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BG V tozi bro$i e vkl�qena c�lata informaci� za perioda ot 01.11.2009g. do 31.12.2009g.(Stranica 2)

ES Esta edición contiene informaciones referidas al período del 01.11.2009 al 31.12.2009 inclusive(Página 3)

CS Toto vydání obsahuje veškeré informace pro období od 01.11.2009 do 31.12.2009(Strana 4)

DA Dette nummer indeholder oplysninger for perioden fra den 01.11.2009 til den 31.12.2009 inklusive(Side 5)

DE Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 01.11.2009 bis 31.12.2009(Seite 6)

ET Käesolev väljaanne sisaldab täielikku informatsiooni perioodi 01.11.2009 kuni 31.12.2009 kohta(Lehekülg 7)

EL H paroúσa éκdoσh periéqei plhrofoŕiec gia th qroniκh́ peŕiodo apó 01.11.2009 éwc Kai 31.12.2009(Σeĺida 8)

EN This edition contains all information for the period 01.11.2009 to 31.12.2009(Page 9)

FR Cette édition contient des informations concernant la période du 01.11.2009 au 31.12.2009 inclus(Page 10)

IT Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal/dall’01.11.2009 al 31.12.2009 inclusi(Pagina 11)

LV Šajā izdevumā ievietota visa informācija par laika periodu no 01.11.2009 l̄ıdz 31.12.2009(Lappuse 12)

LT Šiame numeryje pateikta visa laikotarpio 01.11.2009 31.12.2009 informacija(Puslapis 13)

HU Ez a kiadvány a 01.11.2009 és 31.12.2009 közötti időszakra vonatkozó összes információt tartalmazza(Oldal 14)

MT Din l-edizzjoni tiġbor l-informazzjoni kollha gh̄all-perjodu mill-01.11.2009 sat-31.12.2009(Paġna 15)

NL Deze editie bevat informatie over de periode van 01.11.2009 tot en met 31.12.2009(Bladzijde 16)

PL Niniejsza edycja zawiera wszystkie informacje za okres od 01.11.2009 do 31.12.2009(Strona 17)

PT Esta edição contém informações relativas ao período de 01.11.2009 a 31.12.2009, inclusive(Página 18)

RO Prezenta ediţie cuprinde toate informaţiile pentru perioada 01.11.2009 - 31.12.2009(Pagina 19)

SK Toto vydanie obsahuje všetky informácie za obdobie od 01.11.2009 do 31.12.2009(Strana 20)

SL Ta izdaja vsebuje vse informacije za obdobje od 01.11.2009do 31.12.2009(Stran 21)

FI Tämä painos sisältää tiedot ajalta 01.11.2009 - 31.12.2009(Sivu 22)

SV Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 01.11.2009 - 31.12.2009(Sida 23)
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X nodaļa : Precizējumi
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XII.II.I. tabula : Izpildes panākšana. Izpildes panākšanas sākums. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ./
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V.1 lentelė : Pareiškėjo ar jo procesinio atstovo tapatybės pasikeitimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87
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4: Galutiné paraiškų pateikimo data, vadovaujantis kitu Oficialiojo žurnalo (Official Gazette) numeriu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
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5: Lista ta’ l-applikanti gh̄al u t-titolari ta’ drittijiet Komunitarji gh̄all-varjetajiet ta’ pjanti, kultivaturi u rappreżentanti proċedurali
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BG QAST A / Glava I: Za�vki / Tablica I.1: Za�vki za zakrila na Obwnostta (Stranica 27)

1: Nomer na zave�dane

2: Data na za�vkata

3: Data na prioritet (ako ima tak�v)

4: Za�vitel

5: Selekcioner

6: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

7: Vremenno naimenovanie

ES PARTE A / Capítulo I: Solicitudes / Cuadro I.1: Solicitudes de protección comunitaria (Página 27)

1: Número de expediente

2: Fecha de solicitud
3: Fecha del derecho de prioridad (si lo hay)

4: Solicitante

5: Obtentor
6: Representante en el procedimiento (si lo hay)

7: Designación provisional

CS ČÁST A / Kapitola I: Žádosti / Tabulka I.1: Žádosti o odrůdové právo Společenství (Strana 27)

1: Číslo spisu

2: Datum podání žádosti

3: Datum práva přednosti (je-li uveden)
4: Žadatel

5: Šlechtitel

6: Zástupce v řízení (je-li uveden)

7: Předběžný název

DA DEL A / Kapitel I: Ansøgninger / Tabel I.1: Ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse (Side 27)

1: Sagsnummer

2: Ansøgningsdato

3: Prioritetsdato (eventuel)
4: Ansøger

5: Forædler

6: Repræsentant (eventuel)

7: Foreløbig betegnelse

DE TEIL A / Kapitel I: Anträge / Tabelle I.1: Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz (Seite 27)

1: Aktenzeichen

2: Antragstag

3: Tag des Zeitvorrangs (falls zutreffend)
4: Antragsteller

5: Züchter

6: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
7: Vorläufige Bezeichnung

ET A OSA / I peatükk: Taotlused / Tabel I.1: Taotlused ühenduse kaitse saamiseks (Lehekülg 27)

1: Toimiku number

2: Taotluse kuupäev
3: Prioriteedikuupäev (olemasolul)

4: Taotleja

5: Aretaja

6: Esindaja (olemasolul)
7: Ajutine sordinimi

EL MEROSA /Kefálaio I: Aith́σeic /Pínaκac I.1: Aith́σeic gia Koinotiκh́ proσtaσía (Σeĺida 27)

1: Ariθmóc faκélou
2: Hmeromhńia áithσhc
3: Hmeromhńia proteraióthtac (endeqoménwc)
4: Aitẃn
5: Dhmiourgóc
6: Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
7: Proσwrinh́ perigrafh́
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EN PART A / Chapter I: Applications / Table I.1: Applications for Community protection (Page 27)
1: File number
2: Date of application
3: Date of priority (if any)
4: Applicant
5: Breeder
6: Procedural representative (if any)
7: Provisional designation

FR PARTIE A / Chapitre I: Demandes / Table I.1: Demandes de protection communautaire (Page 27)
1: Numéro de dossier
2: Date de demande
3: Date du droit de priorité (s’il y a lieu)
4: Demandeur
5: Obtenteur
6: Mandataire (s’il y a lieu)
7: Désignation provisoire

IT PARTE A / Capitolo I: Domande / Tabella I.1: Domande di tutela comunitaria (Pagina 27)
1: Numero di pratica
2: Data della domanda
3: Data della priorità (eventuale/i)
4: Richiedente
5: Costitutore
6: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
7: Designazione provvisoria

LV A DAĻA / I nodaļa: Iesniegumi / I.1. tabula: Iesniegumi Kopienas aizsardz̄ıbai(Lappuse 27)
1: Dokumenta numurs
2: Iesnieguma iesniegšanas datums
3: Prioritātes datums (ja tāds ir)
4: Iesniedzējs
5: Selekcionārs
6: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
7: Pagaidu nosaukums

LT A DALIS / I skyrius: Paraiškos / I.1 lentelė: Paraiškos dėl teisinės apsaugos Bendrijoje (Puslapis 27)
1: Byla numeris
2: Paraiškos data
3: Pirmumo nustatymo data (jei yra)
4: Pareiškėjas
5: Selekcininkas
6: Procesinis atstovas (jei yra)
7: Laikinas pavadinimas

HU "A" RÉSZ / I. fejezet: Kérelmek / Táblázat I.1: Közösségi oltalmi kérelmek (Oldal 27)
1: Nyilvántartási szám
2: A kérelem benyújtásának dátuma
3: Elsőbbség dátuma (ha van)
4: Kérelmező
5: Nemesítő
6: Eljárásbeli képviselő (ha van)
7: Ideiglenes megnevezés

MT PARTI A / Kapitolu I: Applikazzjonijiet / Tabella I.1: Applikazzjonijiet gh̄al protezzjoni Komunitarja
(Paġna 27)
1: Numru tal-fajl
2: Data ta’ applikazzjoni
3: Data ta’ prijorità (jekk ikun hemm)
4: Applikant
5: Il-Kultivatur
6: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
7: Deżinjazzjoni proviżorja
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NL DEEL A / Hoofdstuk I: Aanvragen / Tabel I.1: Aanvragen voor communautair kwekersrecht (Bladzijde 27)

1: Dossiernummer

2: Datum van aanvraag
3: Datum recht van voorrang (indien van toepassing)

4: Aanvrager

5: Kweker

6: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

7: Voorlopige aanduiding

PL CZĘŚĆ A / Rozdział I: Wnioski / Tabela I.1: Wnioski o ochronę wspólnotową (Strona 27)

1: Numer akt

2: Data wniosku

3: Data pierwszeństwa (o ile ustanowiony)
4: Wnioskodawca

5: Hodowca

6: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

7: Tymczasowe oznaczenie

PT PARTE A / Capítulo I: Pedidos / Quadro I.1: Pedidos de protecção Comunitária (Página 27)

1: Número de processo

2: Data do pedido

3: Data do direito de prioridade (caso exista)

4: Requerente
5: Obtentor

6: Representante para efeitos processuais (caso exista)

7: Designação provisória

RO PARTEA A / Capitolul I: Cereri / Tabelul I.1: Cereri de protecţie comunitară (Pagina 27)
1: Dosar nr.

2: Data cererii

3: Data priorităţii (dacă este cazul)

4: Solicitant
5: Ameliorator

6: Mandatar (dacă este cazul)

7: Denumire provizorie

SK ČASŤ A / Kapitola I: Prihlášky / Tabul’ka I.1: Prihlášky na udelenie ochrany Spoločenstva (Strana 27)

1: Číslo spisu

2: Dátum podania prihlášky

3: Dátum práva prednosti (ak je nejaký)
4: Prihlasovatel’

5: Šl’achtitel’

6: Procesný zástupca (ak je nejaký)

7: Dočasné označenie

SL DEL A / I. poglavje: Prijave / Tabela I.1: Prijave za podelitev varstva Skupnosti (Stran 27)

1: Številka prijave

2: Datum prijave

3: Datum prednostne pravice (če obstaja)
4: Prijavitelj

5: Žlahtnitelj

6: Zastopnik v postopku (če obstaja)

7: Začasna oznaka

FI OSA A / Luku I: Hakemukset / Taulukko I.1: Hakemukset suojaamisesta yhteisön tasolla (Sivu 27)

1: Rekisterinumero
2: Hakemuksen jättöpäivä

3: Etuoikeuspäivä (mikäli on)

4: Hakija

5: Jalostaja
6: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)

7: Väliaikainen nimi
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SV DEL A / Kapitel I: Ansökningar / Tabell I.1: Ansökningar om växtförädlarrätt inom gemenskapen (Sida 27)
1: Ansökningsnummer
2: Ansökningsdag
3: Prioritetsdag (eventuell)
4: Sökanden
5: Förädlare
6: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
7: Preliminär beteckning

1 2 3 4 5 6 7

Abies koreana E. H. Wilson

2009/2624 04/12/2009 06848 06848 00441 kohouts icebreaker

Achillea millefolium x A. tomentosa

2009/1851 23/09/2009 03602 03602 03325 j4569-1

2009/1852 23/09/2009 03602 03602 03325 k3565-1

Adenium obesum (Forssk.) Roem. et Schult.

2009/2305 06/11/2009 02565 02565 01903 emma

Aeschynanthus Jack

2009/2648 07/12/2009 06850 06850 00003 3321/04

Agastache cana (Hook.) Wooton et Standl. x A. pallidiflora Rydb.

2009/2108 16/10/2009 02133 04819 00441 summer fiesta

Agapanthus L’Hér.

2009/1720 09/09/2009 06762/06763 06762/06763 01589 geagold

Aglaonema Schott

2009/2367 13/11/2009 06190 06190 01903 kk9001

Aglaonema commutatum Schott Œ Aglaonema rotundum N.E.Br.

2009/2368 13/11/2009 06190 06190 01903 kk9002

2009/2369 13/11/2009 06190 06190 01903 kk9003

Allium porrum L.

2009/2655 07/12/2009 05170 05170 nun 5412 le

2009/2656 14/12/2009 05170 05170 nun 5416 le

2009/2657 07/12/2009 05170 05170 nun 5417 le

2009/2658 07/12/2009 05170 05170 nun 6204 le

Allium fistulosum L.

2009/2697 14/12/2009 00683 00683 hi 08 524 onx

Alstroemeria L.

2009/2500 26/11/2009 06450 06450 212

2009/2501 26/11/2009 06450 06450 hk 002

2009/2513 04/12/2009 02895 02895 g232

2009/2514 04/12/2009 02895 02895 h734

2009/2515 04/12/2009 02895 02895 m5112

Anethum graveolens L.

2009/2568 30/11/2009 00072 00072 e 93.2529

Anthurium andreanum-Grp.

2009/2366 13/11/2009 01393 01393 01903 rijn200643

2009/2472 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn2006109

2009/2473 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn2005123
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1 2 3 4 5 6 7

Anthurium andreanum-Grp.

2009/2474 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn200681

2009/2475 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn2007033

2009/2476 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn2007011

2009/2477 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn200659

2009/2478 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn200640

2009/2479 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn200672

2009/2480 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn200679

2009/2481 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn200632

2009/2482 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn200615

2009/2483 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn200657

2009/2484 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn200646

2009/2485 24/11/2009 01393 01393 01903 rijn2006106

2009/2516 26/11/2009 01347 01347 anthcupcup

2009/2517 26/11/2009 01347 01347 anthcoryo

2009/2518 26/11/2009 01347 01347 anthcaszim

2009/2519 26/11/2009 01347 01347 anthcotbik

Apium graveolens L. var. dulce (Mill.) Pers

2009/2424 18/11/2009 20/02/2009 00072 00072 e 99.m8001

Aster novi-belgii L.

2009/2426 19/11/2009 00291 05579 00423 nr. 87

Avena sativa L.

2009/2611 03/12/2009 03371 03371 lw 03w015-03

Begonia xhiemalis Fotsch (Begonia xelatior hort.)

2009/2283 03/11/2009 05640 05640 01903 have03

2009/2438 20/11/2009 04443 00555 00423 a09-05

2009/2439 20/11/2009 04443 00555 00423 a09-06

2009/2440 20/11/2009 04443 00555 00423 a09-07

2009/2460 23/11/2009 04443 00555 00423 a09-01

2009/2461 23/11/2009 04443 00555 00423 a09-02

2009/2462 23/11/2009 04443 00555 00423 a09-03

2009/2463 23/11/2009 04443 00555 00423 a09-04

Begonia xsemperflorens-cultorum hort.

2009/2150 21/10/2009 06805 06805 wigebepi

2009/2151 21/10/2009 06805 06805 wigebered

Begonia xtuberhybrida Voss

2009/2157 06/11/2009 06110 06110 rgys

2009/2625 04/12/2009 00849 00849 begt 04010

Begonia boliviensis A. DC.

2009/2679 11/12/2009 01511 01511 01110 dainty dancer

2009/2680 11/12/2009 01511 01511 01110 compact red (l.l.)

2009/2681 11/12/2009 01511 01511 01110 sparkler red

Berberis eurybracteata (Fedde) Laferr. (syn. Mahonia eurybracteata Fedde)

2009/2136 19/10/2009 04403 04403 02334 soft caress

Bougainvillea Comm. ex Juss.

2009/2293 04/11/2009 01018 01018 b209902

2009/2311 09/11/2009 01393 01393 01903 rijnbo710

2009/2313 09/11/2009 01393 06825 01903 rijnbo910

2009/2486 24/11/2009 01393 01393 01903 rijnbo0911

2009/2488 27/11/2009 01393 01393 01903 rijnbo0801

2009/2489 27/11/2009 01393 01393 01903 rijnbo0802
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1 2 3 4 5 6 7

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. alba DC.

2009/2682 11/12/2009 04075 04075 02329 wfm 58-1837

Xerochrysum bracteatum (Vent.) Tzvelev (syn: Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi)

2009/2321 09/11/2009 03226 03226 gruxer 0901

2009/2322 09/11/2009 03226 03226 gruxer 0902

Brassica napus L. emend. Metzg.

2009/2301 06/11/2009 02761 02761 05809 nsl07/153

2009/2302 06/11/2009 02761 02761 05809 nsl07/154

2009/2303 06/11/2009 02761 02761 05809 nsl07/155

2009/2304 06/11/2009 02761 02761 05809 nsl07/158

2009/2416 23/10/2009 04288 04288 wkr 195

2009/2677 10/12/2009 00143 00143 dr 30

2009/2696 14/12/2009 03540 00740/03541 rg2709

Buddleja L.

2009/1856 23/09/2009 03166 05329 03663 bu06/07

Calluna vulgaris (L.) Hull

2009/2444 07/12/2009 04912 04912 vl-silber

2009/2445 07/12/2009 04912 04912 vl-07-203

2009/2446 20/11/2009 04912 04912 red angie

Campanula portenschlagiana Schult.

2009/2422 18/11/2009 02661 02661 00003 07.160.01

2009/2659 14/12/2009 02849 05883 pkmp07

Capsicum annuum L.

2009/2297 05/11/2009 28/10/2009 00088 00088 35-854 rz

2009/2298 05/11/2009 28/10/2009 00088 00088 35-855 rz

2009/2299 05/11/2009 25/11/2008 00088 00088 35-219 rz

2009/2469 23/11/2009 01113 01113 clx 05505

Ceanothus L.

2009/2018 05/10/2009 06781 06781 04871 beacon1

Celosia argentea var. cristata (L.) Kuntze

2009/2308 09/11/2009 00198 05758 00423 25-c 73

2009/2309 09/11/2009 00198 05758 00423 28-c 18+24

2009/2310 09/11/2009 00198 05758 00423 25-c 65

Euphorbia hypericifolia L. (syn. Chamaesyce hypericifolia (L.) Millsp.)

2009/2153 27/11/2009 06805 06805 wigerbri

2009/2346 16/11/2009 00585 00585 rf0547

2009/2347 16/11/2009 00585 00585 rf0539

2009/2348 16/11/2009 00585 00585 rf0556

2009/2349 16/11/2009 00585 00585 rf0529

2009/2350 16/11/2009 00585 00585 rf0601

2009/2507 26/11/2009 00165 00165 ch09-1000-3

2009/2508 26/11/2009 00165 03048 ch08-0002-14

2009/2509 26/11/2009 00165 03048 ch08-0002-7

2009/2510 26/11/2009 00165 03048 ch08-0002-19

2009/2511 26/11/2009 00165 03048 ch09-1000-1

2009/2512 26/11/2009 00165 00165 ch09-1000-2

2009/2670 09/12/2009 05505 05505 rf0499

Chrysanthemum L.

2009/2326 10/11/2009 02557 03891 00423 db 31308

2009/2327 10/11/2009 02557 03891 00423 db 31622
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Chrysanthemum L.

2009/2328 10/11/2009 02557 03891 00423 db 32240

2009/2329 10/11/2009 02557 03891 00423 db 32496

2009/2330 10/11/2009 02557 03891 00423 db 32516

2009/2331 10/11/2009 02557 05511 00423 vr 31944

2009/2332 10/11/2009 02557 03891 00423 db 31563

2009/2333 10/11/2009 02557 03891 00423 db 30767

2009/2334 10/11/2009 02557 05511 00423 vr 31917

2009/2335 10/11/2009 02557 03891 00423 db 11585

2009/2336 10/11/2009 02557 03891 00423 db 24942

2009/2337 10/11/2009 02557 03891 00423 db 30731

2009/2402 17/11/2009 04106 02348 00423 bazfrigo

2009/2403 17/11/2009 04106 02348 00423 bazmitik

2009/2404 17/11/2009 04106 02348 00423 bazvito

2009/2405 17/11/2009 04106 02348 00423 bazyafrais

2009/2406 17/11/2009 02062 02351 00423 bazagata

2009/2407 17/11/2009 02062 02351 00423 bazcasa

2009/2408 17/11/2009 02062 02351 00423 bazgalic

2009/2409 17/11/2009 02062 02351 00423 bazkilui

2009/2410 17/11/2009 02062 02351 00423 bazliga

2009/2421 18/11/2009 00025 00025 61426 r537

2009/2456 23/11/2009 03602 01653 00423 synkingston yellow

2009/2457 23/11/2009 03602 01653 00423 synmilwaukee red

2009/2458 23/11/2009 00638 00638 00423 br 042863

2009/2520 27/11/2009 06725 03171 00423 n0286

2009/2521 27/11/2009 06725 03171 00423 n0285

2009/2527 27/11/2009 04061 04061 zl-8016

2009/2535 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 182

2009/2536 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 186

2009/2537 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 184

2009/2538 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 179

2009/2539 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 185

2009/2540 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 183

2009/2541 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 189

2009/2542 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 188

2009/2543 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 192

2009/2544 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 193

2009/2545 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 191

2009/2546 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 190

2009/2547 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 181

2009/2548 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 187

2009/2549 30/11/2009 01571 05288 00423 pjl 180

2009/2587 02/12/2009 03788 03788 lesconil white

2009/2588 02/12/2009 03788 03788 ilvico red

2009/2589 02/12/2009 03788 03788 bigli red

2009/2590 02/12/2009 03788 03788 eskima red

2009/2591 02/12/2009 03788 03788 bigli yellow

2009/2592 02/12/2009 03788 03788 ticara yellow

2009/2593 02/12/2009 03788 03788 bigli pink

2009/2594 02/12/2009 03788 03788 masotti yellow

2009/2595 02/12/2009 03788 03788 pobo purple

2009/2596 02/12/2009 03788 03788 jasoda dark pink

2009/2597 02/12/2009 03788 03788 aluga yellow

2009/2598 02/12/2009 03788 03788 amiko white

2009/2599 02/12/2009 03788 03788 abajo white

2009/2600 02/12/2009 03788 03788 amiko red

2009/2601 02/12/2009 03788 03788 anaba pink

2009/2602 02/12/2009 03788 03788 rhinos gold

2009/2603 02/12/2009 03788 03788 bono pink

2009/2604 02/12/2009 03788 03788 roscoff red

2009/2605 02/12/2009 03788 03788 espero yellow
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Chrysanthemum L.

2009/2606 02/12/2009 03788 03788 odet yellow

2009/2607 02/12/2009 03788 03788 triky white

2009/2608 02/12/2009 03788 03788 roscoff orange

2009/2609 02/12/2009 03788 03788 magdalena red

2009/2711 18/12/2009 00025 00025 04.35108

2009/2712 18/12/2009 00025 00025 06.35997

2009/2713 23/12/2009 00025 00025 04.69434

Citrus L.

2009/2395 16/11/2009 06834 06834 oct-488

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum et. Nakai

2009/2613 03/12/2009 12/10/2009 05170 05170 nun 6034 wm

Clusia rosea Jacq.

2009/2279 30/10/2009 05240 05240 01903 grewhistar

Cornus kousa Hance

2009/2086 14/10/2009 06796 06796 wilckens c 1

Coreopsis verticillata L.

2009/2685 14/12/2009 04403 04403 02334 route 66

Cucurbita pepo L.

2009/2452 20/11/2009 04075 04075 02329 zgy 130-1005

2009/2498 26/11/2009 04075 04075 02329 cas 48-503

2009/2499 26/11/2009 04075 04075 02329 zgn 48-2023

Cucurbita moschata Duchesne

2009/2341 10/11/2009 00683 00683 hi 07 010 cur

2009/2342 10/11/2009 00683 00683 hi 09 027 cur

Cuphea hyssopifolia Kunth

2009/2447 20/11/2009 02887 02887 02318 magenta border

2009/2448 20/11/2009 06838 06838 02318 southern border

Cuphea ramosissima Pohl ex Koehne

2009/2471 24/11/2009 03602 03602 03325 f0082-1

Dahlia Cav.

2009/2316 09/11/2009 03226 03226 grudah 0901

2009/2317 09/11/2009 03226 03226 grudah 0902

2009/2318 09/11/2009 03226 03226 grudah 0903

2009/2319 09/11/2009 03226 03226 grudah 0904

2009/2320 09/11/2009 03226 03226 grudah 0905

2009/2470 24/11/2009 00633 06840 00003 baldabela

Dianthus x allwoodii hort.

2009/2708 18/12/2009 04842 04842 wp10 sab06

Dicentra spectabilis (L.) Lem.

2009/2312 09/11/2009 05971 06823/06824 01903 hordival

Dicentra eximia (Ker Gawl.) Torr. x D. peregrina (Rudolphi) Makino

2009/2286 03/11/2009 04201 04201 02334 fire island

Digitalis L.

2009/2169 13/11/2009 02512 02512 waldigone
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Diplotaxis tenuifolia (L.) DC.

2009/2566 30/11/2009 00072 00072 e 93.9999

x Doritaenopsis hort.

2009/2285 03/11/2009 05213 06724 01903 klingelm140

Dracaena fragrans (L.) Ker-Gawl.

2009/2284 03/11/2009 05798 05798 01903 200403c

Echinacea Moench

2009/2384 16/11/2009 02750 02750 meditation

2009/2385 16/11/2009 02750 02750 summer cocktail

Echinacea purpurea (L.) Moench

2009/2688 14/12/2009 02595 02595 02334 red knee high

Fargesia murieliae (Gamble) T.P. Yi

2009/2038 12/10/2009 06793 06793 osako

Farfugium hiberniflorum x F. japonicum

2009/2687 14/12/2009 04403 04403 02334 last dance

Felicia amelloides (L.) Voss

2009/2152 21/10/2009 06805 06805 wigetablue

Ficus elastica Roxb.

2009/2418 17/11/2009 00277 00277 01903 espnairo

Fragaria x ananassa Duch.

2009/2134 19/10/2009 00659 06801/03860 02433 84n278

2009/2148 03/11/2009 00984 00984 g 393

2009/2314 09/11/2009 00331 00331 04aa21

2009/2315 09/11/2009 00331 00331 04bp22

2009/2372 13/11/2009 05972 06830/06831/05972 00443 so-f-05-55-3

2009/2386 16/11/2009 00984 00984 g 130

2009/2419 17/11/2009 00984 00984 g 193

Fuchsia L.

2009/2459 23/11/2009 00638 00638 00423 brfu 06972

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray

2009/2110 16/10/2009 06292 06292 04143 gauwhidov

Gentiana makinoi Kusn.

2009/2036 12/10/2009 04381 04381 02334 white magic

Gentiana triflora Pall. x Gentiana scabra Bunge

2009/2425 18/11/2009 26/11/2008 06835 06837 06836 heide love 3

Geranium L.

2009/2627 04/12/2009 05744/05745 05744/05745 00423 mpr-2007.1

Geranium cinereum Cav.

2009/2049 20/11/2009 02078 02078 03423 thumbling hearts

Geranium wallichianum D. Don ex Sweet

2009/2382 16/11/2009 02750 02750 havana blues

2009/2383 16/11/2009 02750 02750 rise and shine
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Gerbera L.

2009/2714 18/12/2009 06298 06299/06300 00423 autumn day

Gladiolus L.

2009/2278 30/10/2009 00677 00677 pink sensation

Gossypium hirsutum L.

2009/2453 20/11/2009 02090 02090 05532 e4434

2009/2454 20/11/2009 02090 02090 05532 e4114

2009/2455 20/11/2009 02090 02090 05532 e6415

Guzmania Ruiz et Pav.

2009/2468 23/11/2009 00286 00835/00836 guzma-94203

Helianthus annuus L.

2009/2360 12/11/2009 03304 03304 rt0764

2009/2361 12/11/2009 03304 03304 bt0833

2009/2532 27/11/2009 04577 04577 04000 xf4101

2009/2678 09/12/2009 04577 04577 03985 t9940qg

Heliotropium arborescens L.

2009/2323 09/11/2009 03226 03226 gruhel 0901

Helleborus orientalis Lam.

2009/2394 16/11/2009 06721 06833 00423 white spotted

2009/2494 26/11/2009 01993 01993 00423 hh 1110

2009/2495 26/11/2009 01993 01993 00423 hh 1130

2009/2496 26/11/2009 01993 01993 00423 hh 1120

Helleborus niger L.

2009/2490 27/11/2009 05755 05755 01903 verbeauty2

Helleborus Œ ericsmithii B.Mathew

2009/2492 25/11/2009 01993 01993 00423 he 1020

2009/2493 25/11/2009 01993 01993 00423 he 1030

Helleborus Œ ballardiae B.Mathew

2009/2491 25/11/2009 01993 01993 00423 he 1010

Hemizygia (Benth.) Briq.

2009/2450 21/12/2009 06839 06839 02318 candy kisses

Heuchera L.

2009/2647 07/12/2009 06055 06055 02334 binoche

Heuchera villosa Michx.

2009/2371 16/11/2009 04571 04571 02334 tara

Hibiscus rosa-sinensis L.

2009/2397 16/11/2009 04630 04630 00441 vulcano

2009/2559 30/11/2009 06417 06417 gb 2006-4277

2009/2560 30/11/2009 06417 06417 gb 2006-4608

2009/2561 30/11/2009 06417 06417 gb 2007-1959

2009/2562 30/11/2009 06417 06417 gb 2007-0191

2009/2563 30/11/2009 06417 06417 gb 2006-4610

2009/2564 30/11/2009 06417 06417 gb 2006-4294

Hippeastrum Herb.

2009/2584 02/12/2009 04859 04859 99-77
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Hordeum vulgare L. sensu lato

2009/2272 29/10/2009 06317 06317 he 9448

2009/2288 03/11/2009 03307 03307 mh 02 es 58

2009/2339 23/11/2009 00893 00893 cm 1701c

2009/2340 23/11/2009 00893 00893 cm 1623

2009/2377 16/11/2009 03307 03307 mh 02 bs 10

2009/2414 23/10/2009 04288 04288 szd 2100

2009/2415 23/10/2009 04288 04288 szd 2045

2009/2653 07/12/2009 03307 03307 mh 02 gg 72

2009/2671 09/12/2009 00187 00187 3429 gh1

2009/2672 09/12/2009 00187 00187 15633 fh

2009/2694 14/12/2009 06228 06228 paj 503-085

2009/2762 23/12/2009 05933 05933 ce 49897.02

2009/2765 17/12/2009 00038 03756 lp 07/33

Hosta Tratt.

2009/2177 05/11/2009 05018 05018 desert mouse

2009/2586 02/12/2009 06844 06844 06845 color festival

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.

2009/2615 04/12/2009 04587 04587 h209901

2009/2616 04/12/2009 04587 04587 h209902

2009/2617 04/12/2009 04587 04587 h209903

2009/2618 04/12/2009 04587 04587 h209904

2009/2619 04/12/2009 04587 04587 h209905

2009/2620 04/12/2009 04587 04587 h209906

2009/2621 04/12/2009 04587 04587 h209907

2009/2622 04/12/2009 04587 04587 h209908

Hylotelephium spectabile (Boreau) H. Ohba (syn. Sedum spectabile Boreau)

2009/2048 20/11/2009 02078 02078 03423 rainbow xenox

2009/2050 20/11/2009 02078 02078 03423 twinkling star

2009/2051 20/11/2009 02078 02078 03423 yellow xenox

2009/2052 20/11/2009 02078 02078 03423 moonlight serenade

2009/2053 20/11/2009 02078 02078 03423 coral reef

Hypericum androsaemum L.

2009/2629 21/12/2009 02989 02989 7353-1

2009/2630 21/12/2009 02989 02989 7032-1

2009/2631 29/11/2009 02989 02989 7390-1

2009/2632 29/11/2009 02989 02989 7104-1

2009/2633 29/11/2009 02989 02989 7184-1

2009/2634 21/12/2009 02989 02989 7831-1

Ilex x meserveae S.-Y. Hu

2009/2585 02/12/2009 06843 06843 04660 blue euro

Ilex verticillata (L.) A. Gray

2009/2292 04/11/2009 06456 06456 00423 blanche

Ilex aquifolium L.

2009/2393 02/12/2009 00958 00958 hachzwerg

Impatiens L.

2009/2344 10/11/2009 01020 01020 04464 sakimp006s

2009/2345 10/11/2009 01020 01020 04464 sakimp005s

Impatiens New Guinea Group

2009/2502 26/11/2009 01020 01020 04464 sakimp008
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Ipheion uniflorum (Lindl.) Raf.

2009/2035 29/10/2009 06789 06789 06790 tessa

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2009/2095 15/10/2009 05606 05606 00003 sandy

2009/2096 15/10/2009 05606 05606 00003 delinda

2009/2353 12/11/2009 00025 00025 fk 069616

2009/2354 12/11/2009 00025 00025 fk 076320

Lactuca sativa L.

2009/2423 18/11/2009 00031 00031 ice 15113

2009/2525 27/11/2009 00031 00031 ice 14042

2009/2569 30/11/2009 00185 00185 c11

2009/2571 30/11/2009 00088 00088 86-46 rz

2009/2572 30/11/2009 00088 00088 81-51 rz

2009/2573 30/11/2009 00088 00088 80-04 rz

2009/2574 30/11/2009 00088 00088 42-105 rz

2009/2575 30/11/2009 00088 00088 82-47 rz

2009/2576 30/11/2009 00088 00088 83-44 rz

2009/2577 01/12/2009 00088 00088 45-50 rz

2009/2578 01/12/2009 00088 00088 83-07 rz

2009/2579 01/12/2009 00088 00088 43-79 rz

2009/2580 01/12/2009 00088 00088 81-92 rz

2009/2581 01/12/2009 00088 00088 43-23 rz

2009/2582 01/12/2009 00088 00088 81-67 rz

2009/2583 01/12/2009 00088 00088 83-30 rz

2009/2614 03/12/2009 14/10/2009 05170 05170 nun 4046 lt

Lantana camara L.

2009/2289 04/11/2009 00633 05249 00423 balucpure

Lavandula angustifolia Mill.

2009/2087 14/10/2009 03602 03602 03325 l5007

2009/2088 14/10/2009 03602 03602 03325 l5046

2009/2524 27/11/2009 06841 06841 01036 fair 16

Lavandula stoechas L.

2009/2523 27/11/2009 06841 06841 01036 fair 15

Lavandula x chaytoriae Upson et S. Andrews

2009/2522 27/11/2009 06841 06841 01036 fair 14

Leucanthemum x superbum (J.W.Ingram) Bergmans ex Kent

2009/2107 16/10/2009 02133 04817 00441 paladin

Lilium L.

2009/2128 19/10/2009 03780 03780 h03.0327-03

Limonium sinense (Girard) Kuntze

2009/2396 16/11/2009 03551 03551 00443 alfajoy

Linum usitatissimum L.

2009/2526 27/11/2009 03371 03371 lw 0047-40

2009/2746 21/12/2009 04111 04111 vdb 0021-21

Lolium perenne L.

2009/2565 30/11/2009 05115 05115 lpf 04232

Lycopersicon esculentum Mill.

2009/2230 26/10/2009 03602 03602 03325 t44665
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A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 1•2010

1 2 3 4 5 6 7

Lycopersicon esculentum Mill.

2009/2294 04/11/2009 04/03/2009 00072 00072 e 21.33829

2009/2307 06/11/2009 00031 00031 fla74-mx

2009/2451 20/11/2009 04075 04075 02329 psq 25-9718

2009/2741 21/12/2009 00088 00088 72-126 rz

2009/2742 21/12/2009 19/05/2009 00088 00088 74-152 rz

Lysimachia congestiflora Hemsl.

2009/2449 20/11/2009 05137 05137 02318 ob053401

Malus domestica Borkh.

2009/2503 26/11/2009 04627 04627 22/4/53

2009/2504 26/11/2009 04627 04627 22/3/290

Mandevilla sanderi (Hemsl.) Woodson

2009/2016 05/10/2009 06779 06779 01833 momochakored5

2009/2017 05/10/2009 06779 06779 01833 lipgalpinkyflash2

2009/2533 21/12/2009 03263 01561 00423 052

2009/2534 21/12/2009 03263 01561 00423 057

Monarda L.

2009/2271 29/10/2009 02078 02078 03423 cranberry lace

Nemesia Vent.

2009/1416 23/07/2009 00165 03654 n 07 122-10

2009/2570 30/11/2009 00165 03654 n 07 155-40

Ocimum basilicum L.

2009/2567 30/11/2009 00072 00072 e 93.8105

2009/2612 03/12/2009 02326 06846/02326 asl 84

Oryza sativa L.

2009/2324 19/11/2009 05311 05311 ronaldo

2009/2325 19/11/2009 05311 05311 gloria

Passiflora L.

2009/2487 27/11/2009 06647 06647 01903 passipripa

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2009/2664 08/12/2009 10/12/2008 00089 00089 00441 pachane

2009/2665 08/12/2009 10/12/2008 00089 05169 00441 pacpisyb

2009/2666 08/12/2009 10/12/2008 00089 00089 00441 pacpursyb

2009/2667 08/12/2009 10/12/2008 00089 05169 00441 pacruby

2009/2668 08/12/2009 10/12/2008 00089 00089 00441 pactommy

2009/2669 08/12/2009 10/12/2008 00089 05169 00441 pacwhipearl

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2009/2129 13/11/2009 06800 06800 z07-1528-025

2009/2130 13/11/2009 06800 06800 z07-1611-014

2009/2131 13/11/2009 06800 06800 z07-2136-003

2009/2132 13/11/2009 06800 06800 z07-1025-009

2009/2660 08/12/2009 00089 00089 00441 fiwobic

2009/2661 08/12/2009 10/12/2008 00089 00089 00441 pacmorsu

2009/2662 08/12/2009 10/12/2008 00089 00089 00441 pacros

2009/2663 08/12/2009 10/12/2008 00089 05169 00441 pacshorg

Pennisetum setaceum (Forssk.) Chiov.

2009/2686 14/12/2009 04403/06213 04403/06213 02334 sky rocket

Penstemon hartwegii Benth.

2009/1850 23/09/2009 03602 03602 03325 h6768-51
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Petunia Juss.

2009/2306 28/10/2009 06805 06805 01903 petpre01

2009/2343 07/12/2009 05948/06826/06827 05948/06827/06826 04464 hoobenis

2009/2530 27/11/2009 01690/02396/06462 01690/02396/06462 veranda scarlet

2009/2531 27/11/2009 01690/02396/06462 01690/02396/06462 veranda neon

2009/2698 14/12/2009 01020 01020 04464 sakpet001

Petunia x atkinsiana D. Don

2009/2642 21/12/2009 06849 06849 00593 a-5

2009/2643 21/12/2009 06849 06849 00593 a-194

2009/2644 21/12/2009 06849 06849 00593 a-55

2009/2645 21/12/2009 06849 06849 00593 a-32

2009/2646 21/12/2009 06849 06849 00593 a-24

Petunia x Calibrachoa

2009/2699 14/12/2009 01020 01020 04464 sakpxc007

Phlox paniculata L.

2009/2378 16/11/2009 00986 00986 strawberry daiquiri

2009/2399 17/11/2009 00986 00986 tequila sunrise

2009/2400 17/11/2009 00986 00986 pink lady

2009/2401 17/11/2009 00986 00986 neon flare

Phormium tenax J.R.Forst.et G.Forst.

2009/0983 25/05/2009 05894/03275 05894 01110 black velvet

Phalaenopsis Blume

2009/1934 12/11/2009 01347 01347 phalbozila

2009/1935 12/11/2009 01347 01347 phalboecal

2009/1936 03/11/2009 01347 01347 phalbakdu

2009/1937 12/11/2009 01347 01347 phalbaquw

2009/1938 03/11/2009 01347 01347 phalbarcum

2009/1939 03/11/2009 01347 01347 phalborudo

2009/1940 12/11/2009 01347 01347 phalbrafi

2009/1941 12/11/2009 01347 01347 phalbazoku

2009/1942 12/11/2009 01347 01347 phalbufol

2009/1943 12/11/2009 01347 01347 phalcalcod

2009/1944 12/11/2009 01347 01347 phalcamyl

2009/1945 12/11/2009 01347 01347 phalcomzon

2009/1946 12/11/2009 01347 01347 phalcoqeo

2009/1947 12/11/2009 01347 01347 phalcrazoh

2009/1948 12/11/2009 01347 01347 phalcroboh

2009/1949 12/11/2009 01347 01347 phalcuzo

2009/1950 12/11/2009 01347 01347 phalculei

2009/2300 05/11/2009 04160 04160 00003 03.4159b

Pisum sativum L. sensu lato

2009/2623 25/11/2009 00038 00586/05718 lpke 6103/01.3

2009/2703 15/12/2009 03307 03307 mh 01 en 10

2009/2763 17/12/2009 00038 00586/05718 lpke 6363/03.1

2009/2764 17/12/2009 00038 00586/05718 lpke 8087/04

Pleurotus ostreatus (Jacq.:Fr.) Kummer

2009/2767 23/12/2009 06862 06862 vgk 11

Potentilla fructicosa L.

2009/2295 04/11/2009 01822 01822 kupinpa
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Prunus persica (L.) Batsch

2009/2287 03/11/2009 05589/05590 05590/05589 w/sil-42

2009/2427 20/11/2009 00189 01065 587 99 pj

2009/2428 20/11/2009 00189 01065 606 01 pj

2009/2429 20/11/2009 00189 01065 614 02 pj

2009/2430 20/11/2009 00189 01065 663 05 pj

2009/2431 20/11/2009 00189 01065 655 04 pb

2009/2432 20/11/2009 00189 01065 666 05 pb

2009/2433 20/11/2009 00189 01065 674 05 pb

2009/2434 20/11/2009 00189 01065 792 03 nj

2009/2435 20/11/2009 00189 01065 827 05 nj

2009/2436 20/11/2009 00189 01065 726 00 nb

2009/2437 30/11/2009 00189 01065 809 04 nb

2009/2505 26/11/2009 00160/00279 04894 9 g 820

2009/2506 26/11/2009 06556 06556 00160 24 1 3

Prunus salicina Lindl.

2009/2709 18/12/2009 05485 02804/05657 01873 suplumtwentyfive

Raphanus sativus L. var. sativus

2009/2497 26/11/2009 14/04/2009 00072 00072 e 61.47605

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers.

2009/2259 24/11/2009 06818 06819 akiro

2009/2260 24/11/2009 06818 06819 gallius

2009/2261 24/11/2009 06818 06819 contra

2009/2262 24/11/2009 06818 06819 compass

2009/2263 24/11/2009 06818 06819 cosmos

Rhododendron L.

2009/2388 02/12/2009 00958 00958 hachcher

2009/2389 02/12/2009 00958 00958 hachhans

2009/2390 02/12/2009 00958 00958 hachgold

2009/2391 02/12/2009 00958 00958 hachkissen

2009/2392 02/12/2009 00958 00958 hachneg

Rosa L.

2009/2057 13/10/2009 06418 06418 kost08

2009/2280 12/11/2009 00889 00891 meitakali

2009/2281 12/11/2009 00889 00891 meisubtyl

2009/2282 12/11/2009 00889 00891 meikerdobler

2009/2355 12/11/2009 00021 00021 sr 51354

2009/2356 12/11/2009 00021 00021 sr 50163

2009/2357 12/11/2009 00021 00021 sr 50676

2009/2358 12/11/2009 00021 00021 sr 50645

2009/2359 12/11/2009 00021 00021 sr 40588

2009/2362 13/11/2009 00124 02261 tan05165

2009/2363 13/11/2009 00124 02261 tan06489

2009/2364 13/11/2009 00124 02261 tan06300

2009/2365 13/11/2009 00124 02261 tan04352

2009/2387 16/11/2009 05292 05292 06432 crsphd0429

2009/2420 17/11/2009 05183 05183 ruirc0106a

2009/2550 30/11/2009 01018/04666 01018/04666 r209901

2009/2551 30/11/2009 01018/04666 01018/04666 r209902

2009/2552 30/11/2009 01018/04666 01018/04666 r2009903

2009/2553 30/11/2009 03733 03733 spekine

2009/2554 30/11/2009 03733 03733 spejada

2009/2555 30/11/2009 03733 03733 speknal

2009/2556 30/11/2009 03733 00307 spejoy

2009/2557 30/11/2009 03733 03733 spelus
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Rosa L.

2009/2558 30/11/2009 03733 03733 spegain

2009/2649 07/12/2009 05569 05569 gee 05-007

2009/2650 07/12/2009 05569 05569 gee 04-041

2009/2652 07/12/2009 03123 03123 chewalibaba

2009/2673 09/12/2009 00889 00891 meigrappo

2009/2674 09/12/2009 00889 00891 meicelers

2009/2675 09/12/2009 00889 00891 meimilarn

2009/2676 09/12/2009 00889 00891 meipluvia

2009/2749 21/12/2009 00709 01366/01367/01368 00421 kortida

2009/2750 21/12/2009 00709 01366/01367/01368 00421 korboce

2009/2751 21/12/2009 00709 01366/01367/01368 00421 kordeaux

2009/2752 21/12/2009 00709 01366/01367/01368 00421 korcut0003

2009/2753 21/12/2009 00709 01366/01367/01368 00421 korcut0010

Rubus idaeus L.

2009/2161 16/11/2009 05972 06808 t 33

Rubus subgenus Eubatus Sect. Moriferi & Ursini

2009/2058 14/12/2009 05646 05647 0541p3

Sansevieria zeylanica (L.) Willd.

2009/2637 30/11/2009 04939/04940 04700 01903 pdcsan01

Sinapis alba L.

2009/2264 24/11/2009 06818 06819 athlet

2009/2265 24/11/2009 06818 06819 center

2009/2266 24/11/2009 06818 06819 gaudi

2009/2267 24/11/2009 06818 06819 greco

2009/2268 24/11/2009 06818 06819 lopex

2009/2269 24/11/2009 06818 06819 profi

2009/2270 24/11/2009 06818 06819 veto

Solanum melongena L.

2009/2296 05/11/2009 27/08/2009 00088 00088 10-502 rz

2009/2705 17/12/2009 04075 04075 02329 eop 23-7046

2009/2706 17/12/2009 04075 04075 02329 erp 23-7045

Solanum tuberosum L.

2009/2240 10/12/2009 05691 01870 isci 12/01-5

2009/2247 06/11/2009 00054 00054 02902 00.h.14.a3

2009/2373 13/11/2009 06832 06832 02958 bkl 98-100

2009/2374 13/11/2009 02958 02958 hz-00-1036

2009/2375 13/11/2009 01521 01521 02958 jon 97-32

2009/2528 27/11/2009 00214 00214 97 f 267.10

2009/2529 27/11/2009 00214 00214 00 f 45.2

2009/2683 11/12/2009 04904 04904 kis 01-123/8-10

2009/2684 11/12/2009 04904 04904 kis 02-118/8-1

2009/2695 14/12/2009 06591 06617/06618/06619/

06620/06854

05179 ke 72/98.487

2009/2704 17/12/2009 03919 03919 ka 2000-1218

2009/2707 17/12/2009 06858 06858 es 99-54-11

Solenostemon scutellarioides (L.) Codd

2009/2290 04/11/2009 00669 05998/05999 00423 uf0646

2009/2291 04/11/2009 00669 05998/05999 00423 uf06419

Sutera cordata Thunb. Kuntze

2009/2715 18/12/2009 00164 00505 00423 bacopa big blue im-

proved
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Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2009/2338 23/11/2009 00893 00893 cm 2108

2009/2376 16/11/2009 03307 03307 mh 07-01

2009/2411 23/10/2009 04288 04288 szd 7912a

2009/2412 23/10/2009 04288 04288 szd 9173

2009/2413 23/10/2009 04288 04288 szd 7913

2009/2417 23/10/2009 04288 04288 szd 8866

2009/2610 03/12/2009 03371 03371 lw 00Z540-06

2009/2626 04/12/2009 03384 03384 popstart (p260.1)

2009/2654 07/12/2009 01396 06851 01397 triazza

2009/2716 18/12/2009 04105 04105 nfc 10552

Valerianella locusta L.

2009/2441 20/11/2009 29/10/2009 00072 00072 e 92.0005

Verbena L.

2009/1859 23/09/2009 03602 03602 03325 j0417-8

Veronica L.

2009/2379 16/11/2009 00986 00986 atomic blue

2009/2380 16/11/2009 00986 00986 atomic lilac

2009/2381 16/11/2009 00986 00986 atomik pink

2009/2398 17/11/2009 00986 00986 atomic violet

Vicia faba L .

2009/2760 23/12/2009 00183 01132/01131 fury

Vitis L.

2009/1870 24/09/2009 06775 06776/02582 02580 arraeleven

2009/1871 24/09/2009 06775 06776/02582 02580 arranineteen

2009/1872 24/09/2009 06775 06776/02582 02580 arrafifteen

2009/1874 24/09/2009 06775 06776/02582 02580 arrathirteen

2009/1875 24/09/2009 06775 06776/02582 02580 arraten

2009/2351 22/12/2009 00345 06829 03796 rs-3

2009/2352 22/12/2009 00345 06829 03796 rs-9

2009/2710 18/12/2009 01/06/2009 06859 06859 03796 blagatwo

Zantedeschia Spreng.

2009/2274 30/10/2009 06820 06821 00423 010057(4)

2009/2275 30/10/2009 06820 06821 00423 30113

2009/2370 13/11/2009 27/11/2008 04561 04561 00423 hw

2009/2442 20/11/2009 03725 03725 captain melrose

2009/2443 20/11/2009 03725 03725 captain carrera

2009/2464 23/11/2009 00147 00147 z030002-505

2009/2465 23/11/2009 00147 00147 z030005-523

2009/2466 23/11/2009 00147 00147 z030522-527

2009/2467 23/11/2009 00147 00147 z041613-651

Zea mays L.

2009/2721 21/12/2009 03889 03889 03139 t0813z

2009/2722 21/12/2009 03889 03889 03139 w0293z

2009/2723 21/12/2009 03889 03889 03139 j6676z

2009/2724 21/12/2009 03889 03889 03139 r1922z

2009/2725 21/12/2009 03889 03889 03139 w4242z

2009/2726 21/12/2009 03889 03889 03139 t5539z

2009/2727 21/12/2009 03889 03889 03139 met9434

2009/2728 21/12/2009 03889 03889 03139 hcl1013

2009/2729 21/12/2009 03889 03889 03139 hcl443

2009/2730 21/12/2009 03889 03889 03139 hcl4029

2009/2731 21/12/2009 03889 03889 03139 hcl1023
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Zea mays L.

2009/2732 21/12/2009 03889 03889 03139 hcl4003

2009/2733 21/12/2009 03889 03889 03139 hcl2014

2009/2734 21/12/2009 03889 03889 03139 hcl4004

2009/2735 21/12/2009 03889 03889 03139 j2972z

2009/2736 21/12/2009 03889 03889 03139 hcl4015

2009/2738 21/12/2009 03889 03889 03139 j7422z

2009/2739 21/12/2009 03889 03889 03139 mef5303

2009/2740 21/12/2009 03889 03889 03139 r2999z
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BG QAST A / Glava II: Naimenovani� na sortove / Tablica II.1: Predlo�eni� za naimenovani� na
sortove (Stranica 45)

V�zra�eni� srewu predlo�eni�ta za naimenovani� na sortove mogat da se podavat v srok do tri meseca sled pub-

likuvaneto im (qlen 59, paragraf 4, bukva b) na Reglament (EO) N◦ 2100/94)

1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Predlagano naimenovanie

6: Vremenno naimenovanie. Referenten nomer na s�zdatel�

7: Kod. F=Izmisleno naimenovanie; K=Kod

ES PARTE A / Capítulo II: Denominaciones varietales / Cuadro II.1: Propuestas de denominaciones vari-
etales (Página 45)

Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación
[letra b) del apartado 4 del artículo 59 del Reglamento (CE) n◦ 2100/94].
1: Número de expediente
2: Solicitante
3: Obtentor
4: Representante en el procedimiento (si lo hay)
5: Denominación propuesta
6: Designación provisional. Referencia del obtentor
7: Código. F=Nombre de fantasía; C=Código

CS ČÁST A / Kapitola II: Názvy odrůd / Tabulka II.1: Návrhy názvů odrůd (Strana 45)

Námitky proti navrhovaným názvům odrůd mohou být vzneseny do tří měsíců od jejich zveřejnění [článek 59 odstavec 4, písmeno
b) nařízení (ES) č. 2100/94]
1: Číslo spisu
2: Žadatel
3: Šlechtitel
4: Zástupce v řízení (je-li uveden)
5: Návrh názvu
6: Předběžný název. Šlechtitelské označení
7: Kód. F=Vymyšlené jméno; C=Kód

DA DEL A / Kapitel II: Sortsbetegnelser / Tabel II.1: Forslag til sortsbetegnelser (Side 45)

Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4,
litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94)
1: Sagsnummer
2: Ansøger
3: Forædler
4: Repræsentant (eventuel)
5: Foreslået betegnelse
6: Foreløbig betegnelse. Forædlerens betegnelse
7: Kode. F=Fantasinavn; C=Kode

DE TEIL A / Kapitel II: Sortenbezeichnungen / Tabelle II.1: Vorschläge für Sortenbezeichnungen (Seite 45)

Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht
werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
1: Aktenzeichen
2: Antragsteller
3: Züchter
4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
5: Vorgeschlagene Bezeichnung
6: Vorläufige Bezeichnung. Anmeldebezeichnung
7: Code. F=Phantasiename; C=Code

ET A OSA / II peatükk: Sordinimed / Tabel II.1: Sordinime ettepanekud (Lehekülg 45)

Vastuväited sordinime ettepanekule saab esitada kolme kuu jooksul nende avaldamisest alates (määrus (EÜ) nr 2100/94, artikkel
59, lõige 4, punkt b)
1: Toimiku number
2: Taotleja
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3: Aretaja
4: Esindaja (olemasolul)
5: Sordinime ettepanek
6: Ajutine sordinimi. Aretaja andmed
7: Kood. F= sordi nimi; C=kood

EL MEROSA /Kefálaio II: Onomaσíec poiκiliẃn /Pínaκac II.1: Proteinómenec onomaσíec poiκiliẃn
(Σeĺida 45)Enσtáσeic gia tic proteinómenec onomaσ́iec poiκiliẃn dúnantai na κatateθoún entóc triẃn mhnẃn apó th dhmoσ́ieuσh́ touc [árθro
59 parágrafoc 4 σtoiqéio b) tou κanoniσmoú (EK) ariθ. 2100/94].
1: Ariθmóc faκélou
2: Aitẃn
3: Dhmiourgóc
4: Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
5: Proteinómenh onomaσ́ia
6: Proσwrinh́ perigrafh́. Ariθmóc mhtrẃou tou dhmiourgoú
7: Kwdiκóc. F=Eleúθerh onomaσ́ia; C=Kwdiκóc

EN PART A / Chapter II: Variety denominations / Table II.1: Proposals for variety denominations (Page 45)

Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of
Regulation (EC) No 2100/94).
1: File number
2: Applicant
3: Breeder
4: Procedural representative (if any)
5: Proposed denomination
6: Provisional designation. Breeder’s reference
7: Code. F=Fancy name; C=Code

FR PARTIE A / Chapitre II: Dénominations variétales / Table II.1: Dénominations variétales proposées (Page
45)

Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publi-
cation [article 59, paragraphe 4, point b), du règlement (CE) n◦ 2100/94]
1: Numéro de dossier
2: Demandeur
3: Obtenteur
4: Mandataire (s’il y a lieu)
5: Dénomination proposée
6: Désignation provisoire. Référence de l’obtenteur
7: Code. F=Nom de fantaisie; C=Code

IT PARTE A / Capitolo II: Denominazioni varietali / Tabella II.1: Proposte di denominazioni varietali (Pagina
45)

Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo
59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE) n. 2100/94]
1: Numero di pratica
2: Richiedente
3: Costitutore
4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
5: Denominazione proposta
6: Designazione provvisoria. Riferimento del costitutore
7: Codice. F=Nome di fantasia; C=Codice

LV A DAĻA / II nodaļa: Šķirņu nosaukumi / II.1. tabula: Priekšlikumi škirņu nosaukumiem (Lappuse 45)

Iebildumus pret pieteiktajiem škirņu nosaukumiem var veikt tr̄ıs mēnešu laikā no to publicēšanas (Regulas (EK) Nr. 2100/94 59.
(4)(b) pants)
1: Dokumenta numurs
2: Iesniedzējs
3: Selekcionārs
4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
5: Pieteiktais nosaukums
6: Pagaidu nosaukums. Selekcionāra atsauce
7: Kods. F=Izdomāts nosaukums; C=Kods
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LT A DALIS / II skyrius: Veislių pavadinimai / II.1 lentelė: Pasiūlymai dėl veislių pavadinimų (Puslapis 45)

Pastabos dėl siūlomų veislių pavadinimų gali būti pateiktos per tris mėnesius nuo siūlomų veislių pavadinimų paskelbimo (Reglamento
(EB) Nr. 2100/94 59(4)(b) straipsnis)
1: Byla numeris
2: Pareiškėjas
3: Selekcininkas
4: Procesinis atstovas (jei yra)
5: Siūlomas pavadinimas
6: Laikinas pavadinimas. Selekcinis veislės žymuo
7: Kodas. F= Sugalvotas pavadinimas; C= Kodo formos

HU "A" RÉSZ / II. fejezet: Fajtanevek / Táblázat II.1: Javaslat(ok) fajtanevekre (Oldal 45)

A javasolt fajtanevekkel kapcsolatos kifogásokkal a közzétételüket követő három hónapon belül lehet élni (2100/94/EK rendelet
59(4)(b) cikke)
1: Nyilvántartási szám
2: Kérelmező
3: Nemesítő
4: Eljárásbeli képviselő (ha van)
5: Javasolt fajtanevek
6: Ideiglenes megnevezés. A nemesítő hivatkozási száma
7: Kód. F=Fantázianév; C=Kód

MT PARTI A/ Kapitolu II: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet / Tabella II.1: Proposti gh̄al denominazzjonijiet
ta’ varjetajiet (Paġna 45)

Oġġezzjonijiet gh̄ad-denominazzjonijiet proposti tal-varjetajiet jistgh̄u jsiru fi żmien tliet xhur mill-pubblikazzjoni tagh̄hom (Artikolu
59(4)(b) tar-Regolament (KE) Nru 2100/94)
1: Numru tal-fajl
2: Applikant
3: Il-Kultivatur
4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
5: Denominazzjoni proposta
6: Deżinjazzjoni proviżorja. Referenza tal-kultivatur
7: Kodiċi. F=Isem Kummerċjali C=Kodiċi

NL DEEL A / Hoofdstuk II: Rasbenamingen / Tabel II.1: Voorstel voor een rasbenaming (Bladzijde 45)

Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid
4, onder b), van Verordening (EG) nr. 2100/94)
1: Dossiernummer
2: Aanvrager
3: Kweker
4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
5: Voorgestelde rasbenaming
6: Voorlopige aanduiding. Kweekaanduiding
7: Code. F=Fantasienaam; C=Code

PL CZĘŚĆ A / Rozdział II: Nazwy odmian / Tabela II.1: Propozycje nazw odmian (Strona 45)

Sprzeciwy wobec proponowanych nazw odmian mogą być składane w ciągu trzech miesięcy od ich opublikowania (art. 59(4)(b)
rozporządzenia (WE) nr 2100/94)
1: Numer akt
2: Wnioskodawca
3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
5: Proponowana nazwa
6: Tymczasowe oznaczenie. Oznaczenie hodowcy
7: Kod. F=Nazwa fantazyjna; C=Kod

PT PARTE A/Capítulo II: Denominações varietais /Quadro II.1: Propostas de denominações varietais (Página
45)

Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação
[n.◦ 4, alínea b), do artigo 59.◦ do Regulamento (CE) n.◦ 2100/94]
1: Número de processo
2: Requerente
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3: Obtentor
4: Representante para efeitos processuais (caso exista)
5: Denominação proposta
6: Designação provisória. Referência do obtentor
7: Código. F=Denominação de fantasia; C=Código

RO PARTEA A / Capitolul II: Denumiri de soiuri / Tabelul II.1: Propuneri de denumiri de soiuri (Pagina 45)

Obiecţiile privind denumirile propuse ale soiurilor se pot face în termen de trei luni de la publicare [articolul 59 alineatul (4) litera
(b) din Regulamentul (CE) nr. 2100/94]
1: Dosar nr.
2: Solicitant
3: Ameliorator
4: Mandatar (dacă este cazul)
5: Denumirea propusă
6: Denumire provizorie. Referinţele amelioratorului
7: Cod. F=nume comun; C=cod

SK ČASŤ A / Kapitola II: Názvy odrôd / Tabul’ka II.1: Návrhy názvov odrôd (Strana 45)

Námietky proti navrhovanému názvu odrody sa môžu podat’ do troch mesiacov od uverejnenia (článok 59 (4) (b) nariadenia (ES)
č. 2100/94)
1: Číslo spisu
2: Prihlasovatel’
3: Šl’achtitel’
4: Procesný zástupca (ak je nejaký)
5: Navrhovaný názov
6: Dočasné označenie. Pracovné označenie odrody
7: Kód. F=Vymyslené meno; C=Kód

SL DEL A / II. poglavje: Imena sort / Tabela II.1: Predlogi za imena sort (Stran 45)

Ugovori k predlaganemu imenu sorte se lahko vložijo v roku treh meseceh od datuma njihove objave (člen 59(4)(b) Uredbe (ES) št.
2100/94)
1: Številka prijave
2: Prijavitelj
3: Žlahtnitelj
4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Predlagano ime
6: Začasna oznaka. Žlahtniteljeva oznaka
7: Koda. F=Domišljijsko ime; C=Koda

FI OSA A / Luku II: Lajikenimet / Taulukko II.1: Ehdotukset lajikenimiksi (Sivu 45)

Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY)
N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta)
1: Rekisterinumero
2: Hakija
3: Jalostaja
4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
5: Ehdotettu la jikenimi
6: Väliaikainen nimi. Jalostajan tunnus
7: Koodi. F=Kauppanimi; C=Koodi

SV DEL A / Kapitel II: Sortbenämningar / Tabell II.1: Förslag till sortbenämning (Sida 45)

Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan inges inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i
förordning (EG) nr 2100/94)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Föreslagen beteckning
6: Preliminär beteckning. Förädlarens beteckning
7: Kod. F=Fantasinamn; C=Kod
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Abies koreana E. H. Wilson

2009/2624 06848 06848 00441 KOHOUTS

ICEBREAKER

kohouts icebreaker F

Achillea millefolium x A. tomentosa

2009/1851 03602 03602 03325 DESRED j4569-1 C

2009/1852 03602 03602 03325 DESYEL k3565-1 C

Agastache cana (Hook.) Wooton et Standl. x A. pallidiflora Rydb.

2009/2108 02133 04819 00441 SUMMER FIESTA summer fiesta F

Agapanthus L’Hér.

2009/1720 06762/06763 06762/06763 01589 GOLD STRIKE geagold F

Aglaonema Schott

2009/2367 06190 06190 01903 KK9001 kk9001 C

Aglaonema commutatum Schott Œ Aglaonema rotundum N.E.Br.

2009/2368 06190 06190 01903 KK9002 kk9002 C

Allium porrum L.

2009/2655 05170 05170 VITATON nun 5412 le F

2009/2656 05170 05170 LONGTON nun 5416 le F

2009/2657 05170 05170 LEXTON nun 5417 le F

2009/2658 05170 05170 KRYPTON nun 6204 le F

Alstroemeria L.

2009/1588 00357 06741 LUCY lucy (a3-5) F

2009/2500 06450 06450 GADIOR 212 F

2009/2501 06450 06450 GACOCKTAIL hk 002 F

2009/2513 02895 02895 TESCARTA g232 F

2009/2514 02895 02895 TESGALI h734 F

2009/2515 02895 02895 TESHERCU m5112 F

Anthurium andreanum-Grp.

2009/2366 01393 01393 01903 RIJN200643 rijn200643 C

2009/2474 01393 01393 01903 RIJN200681 rijn200681 C

2009/2477 01393 01393 01903 RIJN200659 rijn200659 C

2009/2478 01393 01393 01903 RIJN200640 rijn200640 C

2009/2479 01393 01393 01903 RIJN200672 rijn200672 C

2009/2480 01393 01393 01903 RIJN200679 rijn200679 C

2009/2481 01393 01393 01903 RIJN200632 rijn200632 C

2009/2482 01393 01393 01903 RIJN200615 rijn200615 C

2009/2483 01393 01393 01903 RIJN200657 rijn200657 C

2009/2485 01393 01393 01903 RIJN2006106 rijn2006106 C

2009/2516 01347 01347 ANTHCUPCUP anthcupcup C

2009/2517 01347 01347 ANTHCORYO anthcoryo C

2009/2518 01347 01347 ANTHCASZIM anthcaszim C

2009/2519 01347 01347 ANTHCOTBIK anthcotbik C

Apium graveolens L. var. dulce (Mill.) Pers

2009/2424 00072 00072 SIENNA e 99.m8001 F

Argyranthemum frutescens (L.) Sch. Bip.

2009/2000 03226 03226 SUMFRUT 901 sumfrut 0901 C

2009/2001 03226 03226 SUMFRUT 902 sumfrut 0902 C

Aster novi-belgii L.

2009/2426 00291 05579 00423 VICTORIA ULLA nr. 87 F
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Begonia xsemperflorens-cultorum hort.

2009/2150 06805 06805 WIGEBEPI wigebepi F

2009/2151 06805 06805 WIGEBERED wigebered F

Begonia L.

2009/2020 05650/06783 05650/06783 00423 TIKI JADE nostalgia green F

Begonia xtuberhybrida Voss

2009/2157 06110 06110 LEMONDROPS rgys F

2009/2625 00849 00849 BEGT 04010 begt 04010 C

Begonia rex-cultorum L.H. Bailey

2008/0864 04443 00555 00423 NORDIC GLACIER 08bb-01 F

2008/0865 04443 00555 00423 EVENING GLOW 08bb-02 F

Begonia boliviensis A. DC.

2009/2679 01511 01511 01110 YADANCE dainty dancer C

2009/2680 01511 01511 01110 YAMINA compact red (l.l.) C

2009/2681 01511 01511 01110 YASPED sparkler red C

Berberis eurybracteata (Fedde) Laferr. (syn. Mahonia eurybracteata Fedde)

2009/2136 04403 04403 02334 SOFT CARESS soft caress F

Bougainvillea Comm. ex Juss.

2009/2313 01393 06825 01903 RIJNBO910 rijnbo910 C

2009/2486 01393 01393 01903 RIJNBO911 rijnbo0911 C

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. alba DC.

2009/2682 04075 04075 02329 WFM581837 wfm 58-1837 C

Xerochrysum bracteatum (Vent.) Tzvelev (syn: Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi)

2009/2321 03226 03226 GRUXER 0901 gruxer 0901 C

2009/2322 03226 03226 GRUXER 0902 gruxer 0902 C

Brassica napus L. emend. Metzg.

2009/1090 04759 01130 CULT sw 05027 a F

2009/2301 02761 02761 05809 PAMELA nsl07/153 F

2009/2302 02761 02761 05809 MONICA nsl07/154 F

2009/2303 02761 02761 05809 AMILLIA nsl07/155 F

2009/2304 02761 02761 05809 AXIALL nsl07/158 F

2009/2416 04288 04288 MICKEY wkr 195 F

2009/2677 00143 00143 DR 30 dr 30 C

2009/2696 03540 00740/03541 CENTRAL rg2709 F

Buddleja L.

2009/1856 03166 05329 03663 TOBUDPIPUR bu06/07 F

Calathea G. Mey.

2008/0821 00119 00119 ANACONDA GREEN 101.5 F

2008/0822 00119 00119 MAMBA PINK 105.4 F

2008/1045 00119 00119 COBRA PINK b11 F

2008/1046 00119 00119 MAMBA WHITE b12 F

Calluna vulgaris (L.) Hull

2009/2444 04912 04912 SILVANA vl-silber F

2009/2445 04912 04912 LENA vl-07-203 F

2009/2446 04912 04912 RED ANGIE red angie F
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Campanula portenschlagiana Schult.

2009/2422 02661 02661 00003 DARK ROYAL 07.160.01 F

2009/2659 02849 05883 PKMP07 pkmp07 C

Capsicum annuum L.

2009/1892 00072 00072 SILYEN e 49.17783 F

2009/2037 06792 06792 00423 BLACK MAGIC black magic F

2009/2170 00072 00072 SWEET46 e 42.2346 C

2009/2297 00088 00088 KALOTA 35-854 rz F

2009/2298 00088 00088 VIDRE 35-855 rz F

2009/2299 00088 00088 STAYER 35-219 rz F

Caryopteris Œclandonensis A. Simmonds ex anon.

2009/1334 01804 01804 SIBAPA09 2007/010/535 C

Ceanothus L.

2009/2018 06781 06781 04871 LEMON AND LIME beacon1 F

Celosia argentea var. cristata (L.) Kuntze

2009/2308 00198 05758 00423 BOMBAY CANDY 25-c 73 F

2009/2309 00198 05758 00423 BOMBAY FILEMON 28-c 18+24 F

2009/2310 00198 05758 00423 BOMBAY SUNSHINE 25-c 65 F

Euphorbia hypericifolia L. (syn. Chamaesyce hypericifolia (L.) Millsp.)

2009/2153 06805 06805 WIGERBRI wigerbri F

2009/2346 00585 00585 RF0547 rf0547 C

2009/2347 00585 00585 RF0539 rf0539 C

2009/2348 00585 00585 RF0556 rf0556 C

2009/2349 00585 00585 RF0529 rf0529 C

2009/2350 00585 00585 RF0601 rf0601 C

2009/2670 05505 05505 RF0499 rf0499 C

Chrysanthemum L.

2007/1703 00025 00025 FIIBIS LIME 75257 l320 F

2007/1704 00025 00025 FIIBIS PEARL 75257 m400 F

2009/1682 03602 01653 00423 SYNFABIENNE

DARKPIN

synfabienne dark pink F

2009/2332 02557 03891 00423 DELIAMADEA db 31563 F

2009/2333 02557 03891 00423 DELIEDESSA db 30767 F

2009/2334 02557 05511 00423 DELITYCOON vr 31917 F

2009/2402 04106 02348 00423 BAZFRIGO bazfrigo F

2009/2403 04106 02348 00423 BAZMITIK bazmitik F

2009/2404 04106 02348 00423 BAZVITO bazvito F

2009/2405 04106 02348 00423 BAZYAFRAIS bazyafrais F

2009/2406 02062 02351 00423 BAZAGATA bazagata F

2009/2407 02062 02351 00423 BAZCASA bazcasa F

2009/2408 02062 02351 00423 BAZGALIC bazgalic F

2009/2409 02062 02351 00423 BAZKILUI bazkilui F

2009/2410 02062 02351 00423 BAZLIGA bazliga F

2009/2456 03602 01653 00423 SYNKINGSTON

YELLOW

synkingston yellow F

2009/2457 03602 01653 00423 SYNMILWAUKEE RED synmilwaukee red F

2009/2458 00638 00638 00423 BR 042863 br 042863 C

2009/2520 06725 03171 00423 COOL YOIGLOO n0286 F

2009/2521 06725 03171 00423 FROSTY YOIGLOO n0285 F

2009/2527 04061 04061 ASTEC zl-8016 F

2009/2535 01571 05288 00423 WHITE PAMPLONA

JOGGER

pjl 182 F

2009/2536 01571 05288 00423 YELLOW PASSADENA

JOGGER

pjl 186 F

2009/2537 01571 05288 00423 YELLOW BARCELONA

JOGGER

pjl 184 F
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Chrysanthemum L.

2009/2539 01571 05288 00423 YELLOW PAMPLONA

JOGGER

pjl 185 F

2009/2540 01571 05288 00423 OLZA JOGGER pjl 183 F

2009/2541 01571 05288 00423 ORANGE BARCELONA

JOGGER

pjl 189 F

2009/2542 01571 05288 00423 OZUNA JOGGER pjl 188 F

2009/2543 01571 05288 00423 RED BARCELONA

JOGGER

pjl 192 F

2009/2544 01571 05288 00423 RED MARBELLA

JOGGER

pjl 193 F

2009/2545 01571 05288 00423 BRONZE MARBELLA

JOGGER

pjl 191 F

2009/2546 01571 05288 00423 BRONZE PAMPLONA

JOGGER

pjl 190 F

2009/2547 01571 05288 00423 BRONZE SAN REMO

RUNNER

pjl 181 F

2009/2548 01571 05288 00423 DARK PAMPLONA

JOGGER

pjl 187 F

2009/2549 01571 05288 00423 DARK SAN REMO

RUNNER

pjl 180 F

2009/2587 03788 03788 LESCONIL WHITE lesconil white

2009/2588 03788 03788 ILVICO RED ilvico red

2009/2589 03788 03788 BIGLI RED bigli red

2009/2591 03788 03788 BIGLI YELLOW bigli yellow

2009/2592 03788 03788 TICARA YELLOW ticara yellow

2009/2593 03788 03788 BIGLI PINK bigli pink

2009/2594 03788 03788 MASOTTI YELLOW masotti yellow

2009/2595 03788 03788 POBO PURPLE pobo purple

2009/2596 03788 03788 JASODA DARK PINK jasoda dark pink

2009/2597 03788 03788 ALUGA YELLOW aluga yellow

2009/2598 03788 03788 AMIKO WHITE amiko white

2009/2599 03788 03788 ABAJO WHITE abajo white

2009/2600 03788 03788 AMIKO RED amiko red

2009/2601 03788 03788 ANABA PINK anaba pink

2009/2602 03788 03788 RHINOS GOLD rhinos gold

2009/2605 03788 03788 ESPERO YELLOW espero yellow

2009/2606 03788 03788 ODET YELLOW odet yellow

2009/2607 03788 03788 TRIKY WHITE triky white

2009/2609 03788 03788 MAGDALENA RED magdalena red

Coprosma repens A. Rich.

2009/1728 06086 06086 JWNCOPPS pacific sunset C

Cornus kousa Hance

2009/2086 06796 06796 COPACABANA wilckens c 1 F

Coreopsis verticillata L.

2009/2685 04403 04403 02334 ROUTE 66 route 66 F

Cortaderia selloana (Schult. et Schult. f.) Asch. & Graebn.

2007/2044 03090 03090 VERCOR3 minipampas C

Cucurbita pepo L.

2009/2452 04075 04075 02329 ZGY1301005 zgy 130-1005 C

2009/2498 04075 04075 02329 CAS48503 cas 48-503 C

2009/2499 04075 04075 02329 ZGN482023 zgn 48-2023 C

Cucurbita moschata Duchesne

2009/2341 00683 00683 BODYGUARD hi 07 010 cur F

2009/2342 00683 00683 SECURITY hi 09 027 cur F
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Cuphea hyssopifolia Kunth

2009/2447 02887 02887 02318 MAGENTA BORDER magenta border F

2009/2448 06838 06838 02318 SOUTHERN BORDER southern border F

Cuphea ramosissima Pohl ex Koehne

2009/2471 03602 03602 03325 CUNAPIBI f0082-1 C

Dahlia Cav.

2008/2644 03721 03721 00025 FIDAHHYPPI 05-256 F

2009/2316 03226 03226 GRUDAH 0901 grudah 0901 C

2009/2317 03226 03226 GRUDAH 0902 grudah 0902 C

2009/2318 03226 03226 GRUDAH 0903 grudah 0903 C

2009/2319 03226 03226 GRUDAH 0904 grudah 0904 C

2009/2320 03226 03226 GRUDAH 0905 grudah 0905 C

2009/2470 00633 06840 00003 BALDABELA baldabela F

Dianthus x allwoodii hort.

2009/2708 04842 04842 WP10 SAB06 wp10 sab06 C

Dicentra eximia (Ker Gawl.) Torr. x D. peregrina (Rudolphi) Makino

2009/2286 04201 04201 02334 FIRE ISLAND fire island F

Digitalis L.

2009/2169 02512 02512 WALDIGONE waldigone C

x Doritaenopsis hort.

2008/2194 04285 04285 01903 SOGO F2100 sogo f2100 C

Dracaena reflexa Lam.

2008/0493 01922 06198 01903 JENY vinka02dra F

Dracaena fragrans (L.) Ker-Gawl.

2009/2284 05798 05798 01903 200403C 200403c C

Echinacea Moench

2009/2384 02750 02750 MEDITATION meditation F

2009/2385 02750 02750 SUMMER COCKTAIL summer cocktail F

Echinacea purpurea (L.) Moench

2009/2688 02595 02595 02334 RED KNEE HIGH red knee high F

Fargesia murieliae (Gamble) T.P. Yi

2009/2038 06793 06793 OSAKO osako F

Farfugium hiberniflorum x F. japonicum

2009/2687 04403 04403 02334 LAST DANCE last dance F

Felicia amelloides (L.) Voss

2009/2152 06805 06805 WIGETABLUE wigetablue F

Fragaria x ananassa Duch.

2007/1549 05433 05433 CAPRISS cf 3058 F

2009/2134 00659 06801/03860 02433 DRISSTRAWTHIRTEEN 84n278 F

2009/2148 00984 00984 GOLAN g 393 F

2009/2314 00331 00331 SWEET EVE 2 04aa21 F

2009/2315 00331 00331 VELVET 04bp22 F

2009/2386 00984 00984 GASANA g 130 F

2009/2419 00984 00984 TRISTAN g 193 F
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Fuchsia L.

2009/2459 00638 00638 00423 BRFU 06972 brfu 06972 C

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray

2009/2110 06292 06292 04143 GAUWHIDOV gauwhidov C

Gentiana makinoi Kusn.

2007/0693 04381 04381 02334 PURPLE SENSATION magic purple F

2009/2036 04381 04381 02334 WHITE MAGIC white magic F

Gentiana triflora Pall. x Gentiana scabra Bunge

2009/2425 06835 06837 06836 HEIDE LOVE 3 heide love 3 F

Geranium cinereum Cav.

2009/2049 02078 02078 03423 THUMBLING HEARTS thumbling hearts F

Geranium wallichianum D. Don ex Sweet

2009/2383 02750 02750 RISE AND SHINE rise and shine F

Gerbera L.

2009/1067 00023 00023 FLOBLAST 46904 F

2009/1275 00023 00023 GARCINDY 07b002 F

Gladiolus L.

2009/2278 00677 00677 PINK SENSATION pink sensation F

Gossypium hirsutum L.

2009/2453 02090 02090 05532 CLAUDIA e4434 F

2009/2454 02090 02090 05532 GRETA e4114 F

2009/2455 02090 02090 05532 ELSA e6415 F

Guzmania Ruiz et Pav.

2009/2468 00286 00835/00836 VARIA guzma-94203 F

Helianthus annuus L.

2009/2360 03304 03304 RT0764 rt0764 C

2009/2361 03304 03304 BT0833 bt0833 C

2009/2532 04577 04577 04000 P64BB25 xf4101 C

2009/2678 04577 04577 03985 T9940QG t9940qg C

Heliotropium arborescens L.

2009/2323 03226 03226 GRUHEL 0901 gruhel 0901 C

Helleborus orientalis Lam.

2009/2394 06721 06833 00423 CINDERELLA white spotted F

2009/2494 01993 01993 00423 HLR 150 hh 1110 C

2009/2495 01993 01993 00423 HLR 170 hh 1130 C

2009/2496 01993 01993 00423 HLR 180 hh 1120 C

Helleborus Œ ericsmithii B.Mathew

2009/2492 01993 01993 00423 COSEH 730 he 1020 C

2009/2493 01993 01993 00423 COSEH 740 he 1030 C

Helleborus Œ ballardiae B.Mathew

2009/2491 01993 01993 00423 COSEH 720 he 1010 C

Heuchera L.

2009/2647 06055 06055 02334 BINOCHE binoche F
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Heuchera villosa Michx.

2009/2371 04571 04571 02334 TARA tara F

Hibiscus rosa-sinensis L.

2008/2261 06417 06417 ADONICUS gb 2006-0663 F

2009/2559 06417 06417 MAIA gb 2006-4277 F

2009/2560 06417 06417 DAPHNE gb 2006-4608 F

2009/2561 06417 06417 ARION gb 2007-1959 F

2009/2562 06417 06417 APOLLO gb 2007-0191 F

2009/2563 06417 06417 MIDAS gb 2006-4610 F

2009/2564 06417 06417 MEDUSA gb 2006-4294 F

Hippeastrum Herb.

2009/2584 04859 04859 CASABLANCA 99-77 F

Hordeum vulgare L. sensu lato

2009/2091 02761 02761 05809 VANQUISH nsl05-7182-c F

2009/2163 03307 03307 FLANELLE mh 01 fl 33 F

2009/2272 06317 06317 AZIT he 9448 F

2009/2288 03307 03307 ESCADRE mh 02 es 58 F

2009/2339 00893 00893 ERICAS cm 1701c F

2009/2340 00893 00893 MILORE cm 1623 F

2009/2377 03307 03307 BASILIC mh 02 bs 10 F

2009/2414 04288 04288 HANZI szd 2100 F

2009/2415 04288 04288 HEIDI szd 2045 F

2009/2653 03307 03307 MEGANE mh 02 gg 72 F

2009/2671 00187 00187 HERCULE 3429 gh1 F

2009/2672 00187 00187 SALAMANDRE 15633 fh F

2009/2694 06228 06228 FAMOSA paj 503-085 F

2009/2762 05933 05933 WAXYMA ce 49897.02 F

2009/2765 00038 03756 KWS LIVIA lp 07/33 F

Hosta Tratt.

2009/2177 05018 05018 DESERT MOUSE desert mouse F

2009/2586 06844 06844 06845 COLOR FESTIVAL color festival F

Hydrangea L.

2007/2380 06607 06048/06049/06050/

06051/06052/06053

BARCAROLLE inh-hyd-r14 F

Hylotelephium spectabile (Boreau) H. Ohba (syn. Sedum spectabile Boreau)

2009/2048 02078 02078 03423 RAINBOW XENOX rainbow xenox F

2009/2050 02078 02078 03423 TWINKLING STAR twinkling star F

2009/2051 02078 02078 03423 YELLOW XENOX yellow xenox F

2009/2052 02078 02078 03423 MOONLIGHT

SERENADE

moonlight serenade F

2009/2053 02078 02078 03423 CORAL REEF coral reef F

Hypericum androsaemum L.

2009/2629 02989 02989 VERDREPOP 7353-1 F

2009/2630 02989 02989 VERSTAPOP 7032-1 F

2009/2631 02989 02989 VERREDCLA 7390-1 F

2009/2632 02989 02989 VERROSCLA 7104-1 F

2009/2633 02989 02989 VERLEMCLA 7184-1 F

2009/2634 02989 02989 VERSNOPOP 7831-1 F

Ilex aquifolium L.

2009/2393 00958 00958 HACHZWERG hachzwerg F

Impatiens New Guinea Group

2009/2502 01020 01020 04464 SAKIMP008 sakimp008 C
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Ipheion uniflorum (Lindl.) Raf.

2009/2035 06789 06789 06790 TESSA tessa F

Ipomoea batatas (L.) Lam.

2009/1430 00401 00401 01902 SEKI BLAPALM seki blak F

Jatropha podagrica Hook.

2009/1904 02631 02631 CINTHO SUNSHINE jatropha cintho sunshine F

Kalanchoe Adans.

2009/0254 00432 00123 00423 PARIS kj 2006 0580 F

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2009/1187 06669 06669 DON PESETA kpka 200903 F

2009/1885 06669 06669 DON IMANO kpka 200905 F

2009/2095 05606 05606 00003 SANDY sandy F

2009/2096 05606 05606 00003 DELINDA delinda F

Lactuca sativa L.

2007/2885 00088 00088 TAHAMATA 42-199 rz F

2009/0062 00088 00088 OLITE 41-135 rz F

2009/2423 00031 00031 SHETLANDIA ice 15113 F

2009/2525 00031 00031 SIPLIA ice 14042 F

2009/2569 00185 00185 GUETARY c11

2009/2571 00088 00088 LEMANTINO 86-46 rz F

2009/2573 00088 00088 ETABLIE 80-04 rz F

2009/2574 00088 00088 LAVIVA 42-105 rz F

2009/2575 00088 00088 KIBER 82-47 rz F

2009/2576 00088 00088 KIRINIA 83-44 rz F

2009/2577 00088 00088 SIBERINAS 45-50 rz F

2009/2578 00088 00088 KIBERON 83-07 rz F

2009/2583 00088 00088 KIRIBATI 83-30 rz F

2009/2614 05170 05170 RUBELAR nun 4046 lt F

Lantana camara L.

2009/2289 00633 05249 00423 BALUCPURE balucpure F

Lavandula angustifolia Mill.

2009/2087 03602 03602 03325 LABLUTOP l5007 C

2009/2088 03602 03602 03325 LABLUANG l5046 C

2009/2524 06841 06841 01036 FAIR 16 fair 16 C

Lavandula stoechas L.

2009/2523 06841 06841 01036 FAIR 15 fair 15 C

Lavandula x chaytoriae Upson et S. Andrews

2009/2522 06841 06841 01036 FAIR 14 fair 14 C

Leucanthemum x superbum (J.W.Ingram) Bergmans ex Kent

2009/2107 02133 04817 00441 PALADIN paladin F

Limonium sinense (Girard) Kuntze

2009/2396 03551 03551 00443 ALFAJOY alfajoy F

Linum usitatissimum L.

2009/2526 03371 03371 CARESSE lw 0047-40 F

Lobelia erinus L.

2008/2546 03602 03602 03325 LOBLAMOUBL g0020-1 C
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Lolium perenne L.

2009/2565 05115 05115 PICCADILLY lpf 04232 F

Lycopersicon esculentum Mill.

2009/2294 00072 00072 ROSSELLINO e 21.33829 F

2009/2307 00031 00031 FLA74 MX fla74-mx C

2009/2451 04075 04075 02329 PSQ259718 psq 25-9718 C

2009/2741 00088 00088 PARESO 72-126 rz F

2009/2742 00088 00088 MONTALVO 74-152 rz F

Lysimachia congestiflora Hemsl.

2009/2449 05137 05137 02318 MIDNIGHT SUN ob053401 F

Malus domestica Borkh.

2009/1526 02601 06730 DELMERIC oregon meric F

Mandevilla sanderi (Hemsl.) Woodson

2009/2533 03263 01561 00423 AUDREY 052 F

2009/2534 03263 01561 00423 GINGER 057 F

Monarda L.

2009/2271 02078 02078 03423 CRANBERRY LACE cranberry lace F

Nemesia Vent.

2009/1416 00165 03654 INNEMSUNAN n 07 122-10 F

2009/2570 00165 03654 INNEMSUNCI n 07 155-40 F

Ocimum basilicum L.

2009/2612 02326 06846/02326 BARONESS asl 84 F

x Odontocidium Hort.

2008/1540 06336 06336 01903 SUNSA maunapss C

Oryza sativa L.

2009/2324 05311 05311 RONALDO ronaldo F

2009/2325 05311 05311 GLORIA gloria F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2008/2051 03313 03313 03823 RENEHE PINK p17 F

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2007/2791 04442/04447 04442/04447 00025 FIGRADOL

FIDORANGE

2057 F

2007/2792 04442/04447 04442/04447 00025 FIGRADOL RED 2059 F

2007/2793 04442/04447 04442/04447 00025 FIGRADOL PURPLE 2425 F

2009/2664 00089 00089 00441 PACHANE pachane F

2009/2665 00089 05169 00441 PACPISYB pacpisyb F

2009/2666 00089 00089 00441 PACPURSYB pacpursyb F

2009/2667 00089 05169 00441 PACRUBY pacruby F

2009/2668 00089 00089 00441 PACTOMMY pactommy F

2009/2669 00089 05169 00441 PACWHIPEARL pacwhipearl F

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2008/0084 00025 00025 FISUM DARK RED 4-3-60 F

2009/2129 06800 06800 BOESALM z07-1528-025 F

2009/2130 06800 06800 BOESALMIMP z07-1611-014 C

2009/2131 06800 06800 BOERED z07-2136-003 C

2009/2132 06800 06800 BOEROSE z07-1025-009 C

2009/2660 00089 00089 00441 FIWOBIC fiwobic F

2009/2661 00089 00089 00441 PACMORSU pacmorsu F
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Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2009/2662 00089 00089 00441 PACROS pacros F

2009/2663 00089 05169 00441 PACSHORG pacshorg F

Pennisetum setaceum (Forssk.) Chiov.

2009/2686 04403/06213 04403/06213 02334 SKY ROCKET sky rocket F

Penstemon hartwegii Benth.

2009/1850 03602 03602 03325 PENHARROS h6768-51 C

Petunia Juss.

2008/1652 00025 00025 FIPETPURV 1061

2008/2526 03602 02396/01690 03325 PETSATRA g6048-1 C

2008/2527 03602 02396/01690 03325 PETPUDO g6042-1 C

2009/1224 04071 06705 00082 KUMIYAMA 1 GOU kumiyama 1 gou F

2009/2530 01690/02396/06462 01690/02396/06462 KERVERRED veranda scarlet F

2009/2531 01690/02396/06462 01690/02396/06462 KERVERNEON veranda neon F

2009/2698 01020 01020 04464 SAKPET001 sakpet001 C

Petunia x Calibrachoa

2009/2699 01020 01020 04464 SAKPXC007 sakpxc007 C

Phlox paniculata L.

2009/2378 00986 00986 STRAWBERRY

DAIQUIRI

strawberry daiquiri

2009/2399 00986 00986 TEQUILA SUNRISE tequila sunrise

2009/2400 00986 00986 PINK LADY pink lady

2009/2401 00986 00986 NEON FLARE neon flare

Phormium tenax J.R.Forst.et G.Forst.

2009/0983 05894/03275 05894 01110 SEIVEL black velvet C

Phalaenopsis Blume

2009/1860 06780 06780 06146 BRISARABLUSH 259207 F

2009/1936 01347 01347 PHALBAKDU phalbakdu C

2009/1938 01347 01347 PHALBARCUM phalbarcum F

2009/1939 01347 01347 PHALBORUDO phalborudo C

2009/2300 04160 04160 00003 PHALET 03.4159b F

Pisum sativum L. sensu lato

2009/2623 00038 00586/05718 KAYANNE lpke 6103/01.3 F

2009/2703 03307 03307 KENZZO mh 01 en 10 F

2009/2763 00038 00586/05718 KWS AMIATA lpke 6363/03.1 F

2009/2764 00038 00586/05718 KWS LA MANCHA lpke 8087/04 F

Pleurotus ostreatus (Jacq.:Fr.) Kummer

2009/2767 06862 06862 FOTIOS vgk 11 F

Potentilla fructicosa L.

2009/2295 01822 01822 KUPINPA kupinpa F

Prunus armeniaca L.

2007/2826 04880 04881 FARLIS s617 F

Prunus avium (L.) L.

2009/0320 05679/01869 02402/02403 BIG STAR dca bo 85.725.007 F

Prunus persica (L.) Batsch

2007/1815 05510 03298 ROMAGNABRIGHT 97517 F

2009/1808 06772 06772 PRO C 638 cp1-638 C

2009/1810 06772 06772 PRO C 138 cp3-677 C

2009/1811 06772 06772 PRO C 1 cp3-226 C
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Prunus persica (L.) Batsch

2009/1812 06772 06772 PRO C 165 cp2-165 C

2009/1813 06772 06772 PRO C 413 cp3-11318 C

2009/1814 06772 06772 PRO C 218 cp3-20006 C

2009/1815 06772 06772 PRO C 16 cp3-728 C

2009/1816 06772 06772 PRO C 27 cp2-70 C

2009/1818 06772 06772 PRO C 655 cp1-655 C

2009/1819 06772 06772 PRO C 139 cp3-2667 C

2009/1820 06772 06772 PRO C 140 cp3-2680 C

2009/1821 06772 06772 PRO C 342 cp1-342 C

2009/1822 06772 06772 PRO C 224 cp3-23401 C

2009/1823 06772 06772 PRO C 225 cp3-27050 C

2009/1824 06772 06772 PRO C 87 cp3-21569 C

2009/1825 06772 06772 PRO C 152 cp3-26266 C

2009/1826 06772 06772 PRO C 206 cp3-21585 C

2009/1827 06772 06772 PRO C 229 cp3-26299 C

2009/1828 06772 06772 PRO C 107 cp3-21596 C

2009/1829 06772 06772 PRO C 185 cp3-21630 C

2009/1830 06772 06772 PRO C 15 cp3-676 C

2009/1831 06772 06772 PRO C 25 cp3-2207 C

2009/1832 06772 06772 PRO C 151 cp3-21669 C

2009/2287 05589/05590 05590/05589 MAY HERO w/sil-42 F

2009/2427 00189 01065 ZAI587PJ 587 99 pj C

2009/2428 00189 01065 ZAI606PJ 606 01 pj C

2009/2429 00189 01065 SWEET HENRY 614 02 pj F

2009/2430 00189 01065 SWEET JUANA 663 05 pj F

2009/2431 00189 01065 ZAI655PB 655 04 pb C

2009/2432 00189 01065 ZAI666PB 666 05 pb C

2009/2433 00189 01065 ZAI674PB 674 05 pb C

2009/2434 00189 01065 ZAI792NJ 792 03 nj C

2009/2435 00189 01065 ZAI827NJ 827 05 nj C

2009/2436 00189 01065 ZAI726NB 726 00 nb C

2009/2437 00189 01065 ZAI809NB 809 04 nb C

Prunus salicina Lindl.

2009/2709 05485 02804/05657 01873 SUPLUMTWENTYFIVE suplumtwentyfive F

Raphanus sativus L. var. sativus

2009/2497 00072 00072 SIMONA e 61.47605 F

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers.

2009/2259 06818 06819 AKIRO akiro F

2009/2260 06818 06819 GALLIUS gallius

2009/2261 06818 06819 CONTRA contra F

2009/2262 06818 06819 COMPASS compass F

2009/2263 06818 06819 COSMOS cosmos F

Rhododendron L.

2009/2388 00958 00958 HACHCHER hachcher F

2009/2389 00958 00958 HACHHANS hachhans F

2009/2390 00958 00958 HACHGOLD hachgold F

2009/2391 00958 00958 HACHKISSEN hachkissen F

2009/2392 00958 00958 HACHNEG hachneg F

Rosa L.

2009/2057 06418 06418 KOST08 kost08 C

2009/2280 00889 00891 MEITAKALI meitakali F

2009/2281 00889 00891 MEISUBTYL meisubtyl F

2009/2282 00889 00891 MEIKERDOBLER meikerdobler F

2009/2355 00021 00021 SCHOMANVINE sr 51354 F

2009/2356 00021 00021 SCHOMPOEN sr 50163 F
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Rosa L.

2009/2357 00021 00021 SCHERENDEE sr 50676 F

2009/2358 00021 00021 SCHURNAMENT sr 50645 F

2009/2359 00021 00021 SCHOSTDA sr 40588 F

2009/2362 00124 02261 TAN05165 tan05165 C

2009/2363 00124 02261 TAN06489 tan06489 C

2009/2364 00124 02261 TAN06300 tan06300 C

2009/2365 00124 02261 TAN04352 tan04352 C

2009/2387 05292 05292 06432 CRSPHD0429 crsphd0429 C

2009/2420 05183 05183 RUIRC0106A ruirc0106a C

2009/2550 01018/04666 01018/04666 WAGRIZEVENTIEN r209901 F

2009/2551 01018/04666 01018/04666 WAGRIACHTTIEN r209902 F

2009/2552 01018/04666 01018/04666 WAGRIVEERTIEN r2009903 F

2009/2553 03733 03733 SPEKINE spekine F

2009/2554 03733 03733 SPEJADA spejada F

2009/2555 03733 03733 SPEKNAL speknal F

2009/2556 03733 00307 SPEJOY spejoy F

2009/2557 03733 03733 SPELUS spelus F

2009/2558 03733 03733 SPEGAIN spegain F

2009/2650 05569 05569 GEBUL gee 04-041 F

2009/2673 00889 00891 MEIGRAPPO meigrappo F

2009/2674 00889 00891 MEICELERS meicelers F

2009/2675 00889 00891 MEIMILARN memilarn F

2009/2676 00889 00891 MEIPLUVIA meipluvia F

2009/2749 00709 01366/01367/01368 00421 KORTIDA kortida F

2009/2750 00709 01366/01367/01368 00421 KORBOCE korboce F

2009/2751 00709 01366/01367/01368 00421 KORDEAUX kordeaux F

2009/2752 00709 01366/01367/01368 00421 KORCUT0003 korcut0003 C

2009/2753 00709 01366/01367/01368 00421 KORCUT0010 korcut0010 C

Rubus idaeus L.

2009/2161 05972 06808 VAJOLET t 33

Rubus subgenus Eubatus Sect. Moriferi & Ursini

2009/2058 05646 05647 REUBEN 0541p3 F

Senecio ficoides (L.) Sch.Bip.

2008/1188 05267 02682 02586 MOUNT EVEREST everest F

Setaria italica (L.) P. Beauv.

2009/1979 05210 05210 06704 TREX t.rex F

Sinapis alba L.

2009/2264 06818 06819 ATHLET athlet F

2009/2265 06818 06819 CENTER center F

2009/2266 06818 06819 GAUDI gaudi F

2009/2267 06818 06819 GRECO greco F

2009/2268 06818 06819 LOPEX lopex F

2009/2269 06818 06819 PROFI profi F

2009/2270 06818 06819 VETO veto F

Solanum melongena L.

2009/2296 00088 00088 SHIRLEY 10-502 rz F

2009/2705 04075 04075 02329 EOP237046 eop 23-7046 C

2009/2706 04075 04075 02329 ERP237045 erp 23-7045 C

Solanum tuberosum L.

2008/2593 02958 02958 LUCINDA hz-99-387 F

2008/2598 02958 02958 BONFIRE hz-00-1340 F

2008/2602 06157 06157 02958 PANTHER bee 98-674 F

2009/0545 00571 00571 00035 NATURO yp99-144 F
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Solanum tuberosum L.

2009/1592 02958 02958 THESSA hz-00-1430 F

2009/2240 05691 01870 MELROSE isci 12/01-5 F

2009/2247 00054 00054 02902 INCA BELLA 00.h.14.a3 F

2009/2375 01521 01521 02958 JABBAR jon 97-32 F

2009/2528 00214 00214 NESSMA 97 f 267.10 C

2009/2529 00214 00214 SPEEDA 00 f 45.2 F

2009/2695 06591 06617/06618/06619/

06620/06854

05179 DÉMON ke 72/98.487 F

2009/2704 03919 03919 AVIRON ka 2000-1218 F

2009/2707 06858 06858 AIFA es 99-54-11 F

Solenostemon scutellarioides (L.) Codd

2009/2290 00669 05998/05999 00423 UF0646 uf0646 C

2009/2291 00669 05998/05999 00423 UF06419 uf06419 C

Spinacia oleracea L.

2008/2820 05170 05170 CAPRICORN nun 0003 sp F

Sutera cordata Thunb. Kuntze

2009/2715 00164 00505 00423 DANOVA997 bacopa big blue im-

proved

C

Tacca chantrieri André

2008/2564 06202 06202 BLACK WIDOW jta00006 F

Thunbergia erecta (Benth.) T. Anderson

2009/1714 05971 05234/05235 01903 FUTTUNBLU futura blue C

Triticum durum Desf.

2009/1468 02736 02736 PITAGORA pitagora F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2009/1590 04759 06438 SMARAGD hadm 40286 F

2009/1670 00186 03806 CEYLON sw 75107 F

2009/2093 02761 02761 05809 STIGG naww19 F

2009/2338 00893 00893 AZZERTI cm 2108 F

2009/2376 03307 03307 KALYSTAR mh 07-01 F

2009/2411 04288 04288 FIDELIUS szd 7912a F

2009/2412 04288 04288 BLASIUS szd 9173 F

2009/2413 04288 04288 TACITUS szd 7913 F

2009/2417 04288 04288 KOMAROM szd 8866 F

2009/2610 03371 03371 HAMLET lw 00Z540-06 F

2009/2626 03384 03384 POPSTART popstart (p260.1) F

2009/2654 01396 06851 01397 TRIAZZA triazza F

2009/2716 04105 04105 KETCHUM nfc 10552 F

Valerianella locusta L.

2009/2441 00072 00072 BONNY e 92.0005 F

Verbena L.

2009/1859 03602 03602 03325 PUWYDENA j0417-8 C

2009/2002 03226 03226 SUMVERB 901 sumverb 0901 C

Vicia faba L .

2009/2760 00183 01132/01131 FURY fury F

Vitis L.

2009/1870 06775 06776/02582 02580 ARRAELEVEN arraeleven

2009/1871 06775 06776/02582 02580 ARRANINETEEN arranineteen F

2009/1872 06775 06776/02582 02580 ARRAFIFTEEN arrafifteen

2009/1874 06775 06776/02582 02580 ARRATHIRTEEN arrathirteen F
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1 2 3 4 5 6 7

Vitis L.

2009/1875 06775 06776/02582 02580 ARRATEN arraten

2009/2710 06859 06859 03796 BLAGRATWO blagatwo F

Zantedeschia Spreng.

2009/2274 06820 06821 00423 RED ADAIR 010057(4) F

2009/2275 06820 06821 00423 WHITE SOX 30113 F

2009/2370 04561 04561 00423 JACK FROST BLZ hw F

2009/2442 03725 03725 CAPTAIN MELROSE captain melrose F

2009/2443 03725 03725 CAPTAIN CARRERA captain carrera F

2009/2464 00147 00147 EYELINER z030002-505 F

2009/2465 00147 00147 ORANGE TYCOON z030005-523 F

2009/2466 00147 00147 SAN REMO z030522-527 F

2009/2467 00147 00147 SIBERIA z041613-651 F

Zea mays L.

2009/2721 03889 03889 03139 T0813Z t0813z C

2009/2722 03889 03889 03139 W0293Z w0293z C

2009/2723 03889 03889 03139 J6676Z j6676z C

2009/2724 03889 03889 03139 R1922Z r1922z C

2009/2725 03889 03889 03139 W4242Z w4242z C

2009/2726 03889 03889 03139 T5539Z t5539z C

2009/2727 03889 03889 03139 MET9434 met9434 C

2009/2728 03889 03889 03139 HCL1013 hcl1013 C

2009/2729 03889 03889 03139 HCL443 hcl443 C

2009/2730 03889 03889 03139 HCL4029 hcl4029 C

2009/2731 03889 03889 03139 HCL1023 hcl1023 C

2009/2732 03889 03889 03139 HCL4003 hcl4003 C

2009/2733 03889 03889 03139 HCL2014 hcl2014 C

2009/2734 03889 03889 03139 HCL4004 hcl4004 C

2009/2735 03889 03889 03139 J2972Z j2972z C

2009/2736 03889 03889 03139 HCL4015 hcl4015 C

2009/2738 03889 03889 03139 J7422Z j7422z C

2009/2739 03889 03889 03139 MEF5303 mef5303 C

2009/2740 03889 03889 03139 R2999Z r2999z C
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BG QAST A/Glava II: Naimenovani� na sortove /Tablica II.3: Predlo�enie za izmenenie na odobreno
naimenovanie na sort (Stranica 63)
1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Odobreno naimenovanie

6: Predlagano naimenovanie

7: F=Izmisleno naimenovanie; K=Kod

ES PARTE A / Capítulo II: Denominaciones varietales / Cuadro II.3: Propuesta de modificación de una
denominación varietal ya aprobada (Página 63)
1: Número de expediente
2: Solicitante
3: Obtentor
4: Representante en el procedimiento (si lo hay)
5: Denominación aprobada
6: Denominación propuesta
7: F=Nombre de fantasía; C=Código

CS ČÁST A / Kapitola II: Názvy odrůd / Tabulka II.3: Návrh na změnu schváleného názvu odrůdy (Strana 63)

1: Číslo spisu
2: Žadatel
3: Šlechtitel
4: Zástupce v řízení (je-li uveden)
5: Schválený název
6: Návrh názvu
7: F=Vymyšlené jméno; C=Kód

DA DEL A / Kapitel II: Sortsbetegnelser / Tabel II.3: Forslag om ændring af en godkendt sortsbetegnelse
(Side 63)
1: Sagsnummer
2: Ansøger
3: Forædler
4: Repræsentant (eventuel)
5: Godkendt betegnelse
6: Foreslået betegnelse
7: F=Fantasinavn; C=Kode

DE TEIL A / Kapitel II: Sortenbezeichnungen / Tabelle II.3: Vorschlag zur Änderung einer zugelassenen
Sortenbezeichnung (Seite 63)
1: Aktenzeichen
2: Antragsteller
3: Züchter
4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
5: Genehmigte Bezeichnung
6: Vorgeschlagene Bezeichnung
7: F=Phantasiename; C=Code

ET A OSA / II peatükk: Sordinimed / Tabel II.3: Ettepanek(ud) kinnitatud sordinime muutmiseks (Lehekülg
63)
1: Toimiku number
2: Taotleja
3: Aretaja
4: Esindaja (olemasolul)
5: Kinnitatud sordinimi
6: Sordinime ettepanek
7: F= sordi nimi; C=kood

EL MEROSA / Kefálaio II: Onomaσíec poiκiliẃn / Pínaκac II.3: Prótaσh allagh́c egκeκriménhconomaσíac poiκilíaσ (Σeĺida 63)
1: Ariθmóc faκélou
2: Aitẃn
3: Dhmiourgóc
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4: Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
5: Egκeκriménh onomaσ́ia
6: Proteinómenh onomaσ́ia
7: F=Eleúθerh onomaσ́ia; C=Kwdiκóc

EN PART A / Chapter II: Variety denominations / Table II.3: Proposal to change an approved variety de-
nomination (Page 63)
1: File number
2: Applicant
3: Breeder
4: Procedural representative (if any)
5: Approved denomination
6: Proposed denomination
7: F=Fancy name; C=Code

FR PARTIE A/Chapitre II: Dénominations variétales /Table II.3: Proposition de modification d’une dénom-
ination variétale approuvée (Page 63)
1: Numéro de dossier
2: Demandeur
3: Obtenteur
4: Mandataire (s’il y a lieu)
5: Dénomination approuvée
6: Dénomination proposée
7: F=Nom de fantaisie; C=Code

IT PARTE A/Capitolo II: Denominazioni varietali /Tabella II.3: Proposta di modifica di una denominazione
varietale approvata (Pagina 63)
1: Numero di pratica
2: Richiedente
3: Costitutore
4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
5: Denominazione approvata
6: Denominazione proposta
7: F=Nome di fantasia; C=Codice

LV A DAĻA/ II nodaļa: Šķirņu nosaukumi / II.3. tabula: Priekšlikumi apstiprināto škirņu nosaukumu maiņai
(Lappuse 63)
1: Dokumenta numurs
2: Iesniedzējs
3: Selekcionārs
4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
5: Apstiprinātais nosaukums
6: Pieteiktais nosaukums
7: F=Izdomāts nosaukums; C=Kods

LT A DALIS/ II skyrius: Veislių pavadinimai/ II.3 lentelė: Pasiūlymas pakeisti patvirtintą veislės pavadinimą
(Puslapis 63)
1: Byla numeris
2: Pareiškėjas
3: Selekcininkas
4: Procesinis atstovas (jei yra)
5: Patvirtintas pavadinimas
6: Siūlomas pavadinimas
7: F= Sugalvotas pavadinimas; C= Kodo formos

HU "A" RÉSZ / II. fejezet: Fajtanevek / Táblázat II.3: Javaslat(ok) egy jóváhagyott fajtanév megváltoz-
tatására (Oldal 63)
1: Nyilvántartási szám
2: Kérelmező
3: Nemesítő
4: Eljárásbeli képviselő (ha van)
5: Fajtanév jóváhagyva
6: Javasolt fajtanevek
7: F=Fantázianév; C=Kód
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MT PARTI A / Kapitolu II: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet / Tabella II.3: Proposta sabiex tinbidel denom-
inazzjoni ta’ varjetà approvata (Paġna 63)
1: Numru tal-fajl
2: Applikant
3: Il-Kultivatur
4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
5: Denominazzjoni approvata
6: Denominazzjoni proposta
7: F=Isem Kummerċjali C=Kodiċi

NL DEEL A / Hoofdstuk II: Rasbenamingen / Tabel II.3: Voorstel tot wijziging van een goedgekeurde rasbe-
naming (Bladzijde 63)
1: Dossiernummer
2: Aanvrager
3: Kweker
4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
5: Vastgestelde rasbenaming
6: Voorgestelde rasbenaming
7: F=Fantasienaam; C=Code

PL CZĘŚĆ A / Rozdział II: Nazwy odmian / Tabela II.3: Propozycje zmiany uznanej nazwy odmiany (Strona
63)
1: Numer akt
2: Wnioskodawca
3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
5: Nazwa uznana
6: Proponowana nazwa
7: F=Nazwa fantazyjna; C=Kod

PT PARTE A / Capítulo II: Denominações varietais / Quadro II.3: Proposta para alterar uma denominação
varietal aprovada (Página 63)
1: Número de processo
2: Requerente
3: Obtentor
4: Representante para efeitos processuais (caso exista)
5: Denominação aprovada
6: Denominação proposta
7: F=Denominação de fantasia; C=Código

RO PARTEA A/Capitolul II: Denumiri de soiuri /Tabelul II.3: Propunere privind modificarea unei denumiri
aprobate (Pagina 63)
1: Dosar nr.
2: Solicitant
3: Ameliorator
4: Mandatar (dacă este cazul)
5: Denumire aprobată
6: Denumirea propusă
7: F=nume comun; C=cod

SK ČASŤ A / Kapitola II: Názvy odrôd / Tabul’ka II.3: Návrh na zmenu schváleného názvu odrody (Strana 63)

1: Číslo spisu
2: Prihlasovatel’
3: Šl’achtitel’
4: Procesný zástupca (ak je nejaký)
5: Schválený názov
6: Navrhovaný názov
7: F=Vymyslené meno; C=Kód

SL DEL A / II. poglavje: Imena sort / Tabela II.3: Predlog(i) za spremembo potrjenega imena sorte (Stran 63)

1: Številka prijave
2: Prijavitelj
3: Žlahtnitelj
4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Potrjeno ime
6: Predlagano ime
7: F=Domišljijsko ime; C=Koda
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FI OSA A / Luku II: Lajikenimet / Taulukko II.3: Ehdotus hyväksytyn lajikenimen muuttamiseksi (Sivu 63)
1: Rekisterinumero
2: Hakija
3: Jalostaja
4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
5: Hyväksytty lajikenimi
6: Ehdotettu la jikenimi
7: F=Kauppanimi; C=Koodi

SV DEL A / Kapitel II: Sortbenämningar / Tabell II.3: Förslag till ändring av en godkänd sortbenämning
(Sida 63)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Godkänd benämning
6: Föreslagen beteckning
7: F=Fantasinamn; C=Kod

1 2 3 4 5 6 7

Helianthus annuus L.

1995/2112 05886 00499 PF 090 A PF 090 R F

Prunus persica (L.) Batsch

2005/0898 04628 01118/04629 MAFULLRED FULLREDAL F

2005/0901 04628 01118/04629 MALLRED ALLREDAL F
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BG QAST A / Glava II: Naimenovani� na sortove / Tablica II.4: Odobrenie na novo naimenovanie na
zawiten sort (Stranica 66)

1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Odobreno naimenovanie

ES PARTE A/ Capítulo II: Denominaciones varietales / Cuadro II.4: Aprobación de una nueva denominación
de una variedad protegida (Página 66)

1: Número de expediente

2: Solicitante

3: Obtentor

4: Representante en el procedimiento (si lo hay)

5: Denominación aprobada

CS ČÁST A / Kapitola II: Názvy odrůd / Tabulka II.4: Schválení nového názvu chráněné odrůdy (Strana 66)

1: Číslo spisu

2: Žadatel

3: Šlechtitel

4: Zástupce v řízení (je-li uveden)

5: Schválený název

DA DEL A / Kapitel II: Sortsbetegnelser / Tabel II.4: Godkendelse af en ny sortsbetegnelse i forbindelse med
en beskyttet sort (Side 66)

1: Sagsnummer

2: Ansøger

3: Forædler

4: Repræsentant (eventuel)

5: Godkendt betegnelse

DE TEIL A / Kapitel II: Sortenbezeichnungen / Tabelle II.4: Genehmigung einer neuen Bezeichnung einer
geschützten Sorte (Seite 66)

1: Aktenzeichen

2: Antragsteller

3: Züchter

4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)

5: Genehmigte Bezeichnung

ET A OSA / II peatükk: Sordinimed / Tabel II.4: Kaitstud sordi uue nime kinnitamine (Lehekülg 66)

1: Toimiku number

2: Taotleja

3: Aretaja

4: Esindaja (olemasolul)

5: Kinnitatud sordinimi

EL MEROSA /Kefálaio II: Onomaσíec poiκiliẃn /Pínaκac II.4: Egκriσh néac onomaσíacproσtateuómenhc poiκilíac (Σeĺida 66)

1: Ariθmóc faκélou
2: Aitẃn
3: Dhmiourgóc
4: Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
5: Egκeκriménh onomaσ́ia

EN PART A / Chapter II: Variety denominations / Table II.4: Approval of a new denomination of a protected
variety (Page 66)

1: File number

2: Applicant

3: Breeder

4: Procedural representative (if any)

5: Approved denomination
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FR PARTIE A/Chapitre II: Dénominations variétales /Table II.4: Approbation d’une nouvelle dénomination
d’une variété protégée (Page 66)

1: Numéro de dossier

2: Demandeur

3: Obtenteur

4: Mandataire (s’il y a lieu)

5: Dénomination approuvée

IT PARTE A/ Capitolo II: Denominazioni varietali / Tabella II.4: Approvazione di una nuova denominazione
di una varietà protetta (Pagina 66)

1: Numero di pratica

2: Richiedente

3: Costitutore

4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

5: Denominazione approvata

LV A DAĻA/ II nodaļa: Šķirņu nosaukumi/ II.4. tabula: Jauna nosaukuma apstiprināšana aizsargātai škirnei
(Lappuse 66)

1: Dokumenta numurs

2: Iesniedzējs

3: Selekcionārs

4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

5: Apstiprinātais nosaukums

LT A DALIS / II skyrius: Veislių pavadinimai / II.4 lentelė: Saugomos augalo veislės naujo pavadinimo patvir-
tinimas (Puslapis 66)

1: Byla numeris

2: Pareiškėjas

3: Selekcininkas

4: Procesinis atstovas (jei yra)

5: Patvirtintas pavadinimas

HU "A" RÉSZ / II. fejezet: Fajtanevek / Táblázat II.4: Védett fajta új megnevezésének jóváhagyása (Oldal 66)

1: Nyilvántartási szám

2: Kérelmező

3: Nemesítő

4: Eljárásbeli képviselő (ha van)

5: Fajtanév jóváhagyva

MT PARTI A / Kapitolu II: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet / Tabella II.4: Approvazzjoni ta’ denominaz-
zjoni ġdida ta’ varjetà protetta (Paġna 66)

1: Numru tal-fajl

2: Applikant

3: Il-Kultivatur

4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

5: Denominazzjoni approvata

NL DEEL A/Hoofdstuk II: Rasbenamingen/Tabel II.4: Goedkeuring nieuwe rasbenaming voor een beschermd
ras (Bladzijde 66)

1: Dossiernummer

2: Aanvrager

3: Kweker

4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

5: Vastgestelde rasbenaming

PL CZĘŚĆ A / Rozdział II: Nazwy odmian / Tabela II.4: Uznanie nowej nazwy chronionej odmiany (Strona 66)

1: Numer akt

2: Wnioskodawca

3: Hodowca

4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

5: Nazwa uznana
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PT PARTE A / Capítulo II: Denominações varietais / Quadro II.4: Adopção de uma nova denominação para
uma variedade protegida (Página 66)
1: Número de processo
2: Requerente
3: Obtentor
4: Representante para efeitos processuais (caso exista)
5: Denominação aprovada

RO PARTEA A / Capitolul II: Denumiri de soiuri / Tabelul II.4: Aprobarea unei noi denumiri pentru soiul
protejat (Pagina 66)
1: Dosar nr.
2: Solicitant
3: Ameliorator
4: Mandatar (dacă este cazul)
5: Denumire aprobată

SK ČASŤ A / Kapitola II: Názvy odrôd / Tabul’ka II.4: Schválenie nového názvu chránenej odrody (Strana 66)

1: Číslo spisu
2: Prihlasovatel’
3: Šl’achtitel’
4: Procesný zástupca (ak je nejaký)
5: Schválený názov

SL DEL A / II. poglavje: Imena sort / Tabela II.4: Odobritev novega imena zavarovane sorte (Stran 66)

1: Številka prijave
2: Prijavitelj
3: Žlahtnitelj
4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Potrjeno ime

FI OSA A / Luku II: Lajikenimet / Taulukko II.4: Suojatun lajikkeen uuden nimen hyväksyntä (Sivu 66)
1: Rekisterinumero
2: Hakija
3: Jalostaja
4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
5: Hyväksytty lajikenimi

SV DEL A / Kapitel II: Sortbenämningar / Tabell II.4: Godkännande av en ny benämning på en skyddad
sort (Sida 66)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Godkänd benämning

1 2 3 4 5

Brassica napus L. emend. Metzg.

2004/0980 03889 03889 02554 CASOAR

2004/1137 03889 03889 02554 CABESTAN

2004/1139 03889 03889 02554 CARRARA
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BG QAST A / Glava III: Ottegl�ne na za�vki / Tablica III.1: Ottegl�ne na za�vki (Stranica 70)

1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Predlagano naimenovanie

6: Referenten nomer na selekcionera

7: Data na ottegl�ne

ES PARTE A / Capítulo III: Solicitudes retiradas / Cuadro III.1: Solicitudes retiradas (Página 70)

1: Número de expediente

2: Solicitante

3: Obtentor

4: Representante en el procedimiento (si lo hay)

5: Denominación propuesta

6: Referencia del obtentor

7: Fecha de retirada

CS ČÁST A / Kapitola III: Zpětvzetí žádostí / Tabulka III.1: Zpětvzetí žádostí (Strana 70)

1: Číslo spisu

2: Žadatel

3: Šlechtitel

4: Zástupce v řízení (je-li uveden)

5: Návrh názvu

6: Šlechtitelské označení

7: Datum zpětvzetí

DA DEL A / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ansøgninger / Tabel III.1: Tilbagekaldelse af ansøgninger (Side 70)

1: Sagsnummer

2: Ansøger

3: Forædler

4: Repræsentant (eventuel)

5: Foreslået betegnelse

6: Forædlerens betegnelse

7: Tilbagekal delsesdato

DE TEIL A / Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen / Tabelle III.1: Zurückziehung von Anträgen (Seite 70)

1: Aktenzeichen

2: Antragsteller

3: Züchter

4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)

5: Vorgeschlagene Bezeichnung

6: Anmeldebezeichnung

7: Zurückzie hungsdatum

ET A OSA / III peatükk: Taotluste tagasivõtmine / Tabel III.1: Taotluste tagasivõtmine (Lehekülg 70)

1: Toimiku number

2: Taotleja

3: Aretaja

4: Esindaja (olemasolul)

5: Sordinime ettepanek

6: Aretaja andmed

7: Tagasi võtmise kuupäev

EL MEROSA /Kefálaio III: Apóσurσh aith́σewn /Pínaκac III.1: Apóσurσh aith́σewn (Σeĺida 70)

1: Ariθmóc faκélou
2: Aitẃn
3: Dhmiourgóc
4: Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
5: Proteinómenh onomaσ́ia
6: Ariθmóc mhtrẃou tou dhmiourgoú
7: Hmeromhńia thc apóσurσh(s)
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EN PART A / Chapter III: Withdrawal of applications / Table III.1: Withdrawal of applications (Page 70)

1: File number

2: Applicant

3: Breeder

4: Procedural representative (if any)

5: Proposed denomination

6: Breeder’s reference

7: Date of withdrawal

FR PARTIE A / Chapitre III: Retraits de demandes / Table III.1: Retraits de demandes (Page 70)

1: Numéro de dossier

2: Demandeur

3: Obtenteur

4: Mandataire (s’il y a lieu)

5: Dénomination proposée

6: Référence de l’obtenteur

7: Date du retrait

IT PARTE A / Capitolo III: Ritiro delle domande / Tabella III.1: Ritiro delle domande (Pagina 70)

1: Numero di pratica

2: Richiedente

3: Costitutore

4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

5: Denominazione proposta

6: Riferimento del costitutore

7: Data del ritiro

LV A DAĻA / III nodaļa: Iesniegumu anulēšana / III.1. tabula: Iesniegumu anulēšana (Lappuse 70)

1: Dokumenta numurs

2: Iesniedzējs

3: Selekcionārs

4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

5: Pieteiktais nosaukums

6: Selekcionāra atsauce

7: Anulēšanas datums

LT A DALIS / III skyrius: Paraiškų atsiėmimas / III.1 lentelė: Paraiškų atsiėmimas (Puslapis 70)

1: Byla numeris

2: Pareiškėjas

3: Selekcininkas

4: Procesinis atstovas (jei yra)

5: Siūlomas pavadinimas

6: Selekcinis veislės žymuo

7: Atsiėmimo data

HU "A" RÉSZ / III. fejezet: A kérelmek visszavonása / Táblázat III.1: A kérelmek visszavonása (Oldal 70)

1: Nyilvántartási szám

2: Kérelmező

3: Nemesítő

4: Eljárásbeli képviselő (ha van)

5: Javasolt fajtanevek

6: A nemesítő hivatkozási száma

7: Visszavonás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu III: Irtirar ta’ applikazzjonijiet / Tabella III.1: Irtirar ta’ applikazzjonijiet (Paġna 70)

1: Numru tal-fajl

2: Applikant

3: Il-Kultivatur

4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

5: Denominazzjoni proposta

6: Referenza tal-kultivatur

7: Data ta’ l-irtirar
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NL DEEL A / Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Tabel III.1: Intrekking van aanvragen (Bladzijde 70)

1: Dossiernummer

2: Aanvrager

3: Kweker

4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

5: Voorgestelde rasbenaming

6: Kweekaanduiding

7: Datum van intrekking

PL CZĘŚĆ A / Rozdział III: Wnioski wycofane / Tabela III.1: Wnioski wycofane (Strona 70)

1: Numer akt

2: Wnioskodawca

3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

5: Proponowana nazwa

6: Oznaczenie hodowcy

7: Data wycofania

PT PARTE A / Capítulo III: Desistencias de pedidos / Quadro III.1: Desistencias de pedidos (Página 70)

1: Número de processo

2: Requerente

3: Obtentor

4: Representante para efeitos processuais (caso exista)

5: Denominação proposta

6: Referência do obtentor

7: Data da retirada

RO PARTEA A / Capitolul III: Retragerea cererilor / Tabelul III.1: Retragerea cererilor (Pagina 70)

1: Dosar nr.

2: Solicitant

3: Ameliorator

4: Mandatar (dacă este cazul)

5: Denumirea propusă

6: Referinţele amelioratorului

7: Data retragerii

SK ČASŤ A / Kapitola III: Stiahnutie prihlášok / Tabul’ka III.1: Stiahnutie prihlášok (Strana 70)

1: Číslo spisu

2: Prihlasovatel’

3: Šl’achtitel’

4: Procesný zástupca (ak je nejaký)

5: Navrhovaný názov

6: Pracovné označenie odrody

7: Dátum stiahnutia

SL DEL A / III. poglavje: Umik prijav / Tabela III.1: Umik prijav (Stran 70)

1: Številka prijave

2: Prijavitelj

3: Žlahtnitelj

4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Predlagano ime

6: Žlahtniteljeva oznaka

7: Datum umika

FI OSA A / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Taulukko III.1: Hakemusten peruuttaminen (Sivu 70)

1: Rekisterinumero

2: Hakija
3: Jalostaja

4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)

5: Ehdotettu la jikenimi

6: Jalostajan tunnus

7: Peruuttamispäivä määrä
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SV DEL A / Kapitel III: Återtagande av ansökningar / Tabell III.1: Återtagande av ansökningar (Sida 70)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Föreslagen beteckning
6: Förädlarens beteckning
7: Dag för återkallande

1 2 3 4 5 6 7

Alstroemeria L.

2008/1646 02895 02895 TESHEARTIN pc607 18/11/2009

Astilbe Buch.-Ham. ex D. Don

2008/2697 05203 05591 00423 DELFT LACE hh 2 19/11/2009

Chrysanthemum L.

2008/0990 00638 00638 00423 BR 05112 br 05112 07/11/2009

2008/2689 00025 00025 61426 p653 13/11/2009

2008/2727 01571 05288 00423 GRANITI YELLOW pjl 176 20/11/2009

2008/2772 04106 02348 00423 BAZAMADOU bazamadou 11/11/2009

Cordyline banksii Hook. f.

2008/1310 06325 06326 01903 sprint pink 3 05/12/2009

Crinum bulbispermum (Burm. f.) Milne-Redh. & Schweick.

2007/2067 02631 02631 cintho alfa 10/12/2009

Dianthus caryophyllus L.

2008/0501 01334 01334 BARMODA 2002 r 4 05/12/2009

Fragaria x ananassa Duch.

2008/1568 04639 04639 LX 181 lx 181 13/11/2009

Geranium L.

2008/1666 05744/05745 05745/05744 00423 LILAC ICE mpr-2007.1 05/12/2009

Hebe Comm. ex. Juss.

2008/0062 06139 01793 MAGIC SUMMER rol/1 17/12/2009

2008/0063 06139 01793 FROZEN FLAME rol/2 17/12/2009

Helianthus annuus L.

2008/0838 04197 04197 SR6469IMO sr6469imo 11/11/2009

2008/1813 04577 04577 03985 T9940QG t9940qg 10/12/2009

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.

2007/1714 03548 05957 HOLEHIRD PURPLE esv/2 01/12/2009

2008/2989 06450 06450 MADAME SOFIA h03036-02 23/12/2009

Hypericum androsaemum L.

2009/0120 03671 03672 00423 ESM TEQUI 144003 10/12/2009

Ilex verticillata (L.) A. Gray

2008/2587 06456 06456 00423 blanche 05/11/2009

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2008/0036 00025 00025 fk 067941 10/11/2009

2008/2252 00025 00025 HALLASAN fk 069578 04/12/2009
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1 2 3 4 5 6 7

Lactuca sativa L.

2008/0450 04943 04943 04113 RELIC 51-0501066-b 07/11/2009

2008/0656 00031 00031 MAGNIFIX gem 30106 11/11/2009

2008/2016 04943 04943 04113 STARDOM 51-0603127-b 07/11/2009

Lavandula angustifolia Mill.

2009/2088 03602 03602 03325 LABLUANG l5046 15/12/2009

Lolium perenne L.

2005/2617 05115 05115 MEZQUITA zlp 91-103 14/11/2009

2008/0558 05115 05115 MARICIUS zlp 94-149 17/12/2009

Lycopersicon esculentum Mill.

2007/2945 04075 04075 02329 FDR108071 fdr 10-8071 12/12/2009

Musa acuminata Colla

2008/1217 00207/06095/06096 00207/06095/06096 01534 CRIMSON KING 0714 27/10/2009

Prunus persica (L.) Batsch

2005/2523 01045 01045 00160 17-13-02 17/11/2009

2006/0018 04411 04411 LUDORA n46-14 nj 30/12/2009

2006/0019 04411 04411 LUDINA n46-37 nj 30/12/2009

2006/0022 04411 04411 LUDAYA n47-19 nj 30/12/2009

2008/2757 00189 01065 ZAI749NB 749 00 nb 15/12/2009

2008/2763 00189 01065 ZAI619PJ 619 02 pj 15/12/2009

Rosa L.

2008/1531 03733 03733 SPEGAIN spegain 03/12/2009

2008/1563 00124 02261 TAN05999 tan05999 04/11/2009

2008/2088 05183 05183 RUIMD024 ruimd024 24/11/2009

2008/2571 05183 05183 RUIMF020 ruimf020 24/11/2009

2008/2853 01018/04666 01018/04666 WAGRINEGEN r208902 10/12/2009

2008/2854 01018/04666 01018/04666 WAGRIELF r208903 10/12/2009

2008/2856 01018/04666 01018/04666 WAGRIZESTIEN r208905 10/12/2009

Solanum melongena L.

2008/2376 04075 04075 02329 ERP237071 erp 23-7071 21/11/2009

2008/2377 04075 04075 02329 ERP237072 erp 23-7072 21/11/2009

Solanum tuberosum L.

2008/0752 06342 00386 CHIPPER vr 98-265 15/12/2009

2008/2594 02958 02958 CALLISTO hzd 97-1227 17/11/2009

2008/2595 02958 02958 hzd 99-1372 07/11/2009

2008/2599 06457 06457 02958 bie 99-194 15/12/2009

2008/2600 01552 01552 02958 cre 98-200 15/12/2009

2009/0257 06342 06342 CADANS vr 98-72 15/12/2009

2009/1006 00340 00340 FENJA 98-bpu-3 15/12/2009

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2007/1907 00186 03806 KALIBER sw 56016 15/12/2009

Vriesea Lindl.

2008/0097 04994 04994 01903 kiwi dusk 19/11/2009

2008/0098 04994 04994 01903 kiwi cream 24/11/2009

2008/0099 04994 04994 01903 kiwi sunset 19/11/2009

Zea mays L.

2007/2245 00044 01638 00575 KW4M202 kw 4m202 10/12/2009

2007/2246 00044 01638 00575 KW4M203 kw 4m203 10/12/2009

2008/0328 03889 03889 03139 EA3204NRRZ ea3204nrrz 10/12/2009
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BG QAST A / Glava IV: Rexeni� / Tablica IV.1: Predostav�ne na pravna zakrila (Stranica 74)

1: Nomer na zave�dane

2: Titul�r

3: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

4: Odobreno naimenovanie

5: Nomer i data na predostavenoto pravo

ES PARTE A / Capítulo IV: Decisiones / Cuadro IV.1: Concesiones de protección (Página 74)

1: Número de expediente

2: Titular

3: Representante en el procedimiento (si lo hay)

4: Denominación aprobada

5: Número de concesión, fecha

CS ČÁST A / Kapitola IV: Rozhodnutí / Tabulka IV.1: Udělení odrůdových práv (Strana 74)

1: Číslo spisu

2: Držitel

3: Zástupce v řízení (je-li uveden)

4: Schválený název

5: Číslo udělení odrůdového práva, datum

DA DEL A / Kapitel IV: Afgørelser / Tabel IV.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse (Side 74)

1: Sagsnummer

2: Indehaver

3: Repræsentant (eventuel)

4: Godkendt betegnelse

5: Beskyttelsesnummer, dato

DE TEIL A / Kapitel IV: Entscheidungen / Tabelle IV.1: Erteilung des Schutzes (Seite 74)

1: Aktenzeichen

2: Sortenschutzinhaber

3: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)

4: Genehmigte Bezeichnung

5: Nummer der Erteilung, Datum

ET A OSA / IV peatükk: Otsused / Tabel IV.1: Kaitse alla votmine (Lehekülg 74)

1: Toimiku number

2: Omanik

3: Esindaja (olemasolul)

4: Kinnitatud sordinimi

5: Kaitse alla võtmise number, kuupäev

EL MEROSA /Kefálaio IV: Apofáσeic /Pínaκac IV.1: Qorh́ghσh miac proσtaσíac (Σeĺida 74)

1: Ariθmóc faκélou
2: Kátoqoc
3: Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
4: Egκeκriménh onomaσ́ia
5: Ariθmóc qorh́ghσhc , hmeromhńia

EN PART A / Chapter IV: Decisions / Table IV.1: Grants of protection (Page 74)

1: File number

2: Holder

3: Procedural representative (if any)

4: Approved denomination

5: Grant number, date

FR PARTIE A / Chapitre IV: Décisions / Table IV.1: Octroi d’une protection (Page 74)

1: Numéro de dossier

2: Titulaire

3: Mandataire (s’il y a lieu)

4: Dénomination approuvée

5: Numéro de l’octroi, date
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IT PARTE A / Capitolo IV: Decisioni / Tabella IV.1: Concessioni della tutela (Pagina 74)

1: Numero di pratica

2: Titolare

3: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

4: Denominazione approvata

5: Numero della concessione, data

LV A DAĻA / IV nodaļa: Lēmumi / IV.1. tabula: Aizsardz̄ıbas piešķiršana (Lappuse 74)

1: Dokumenta numurs

2: Īpašnieks

3: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

4: Apstiprinātais nosaukums

5: Piešķiršanas numurs, datums

LT A DALIS / IV skyrius: Sprendimai / IV.1 lentelė: Teisinės apsaugos suteikimas (Puslapis 74)

1: Byla numeris

2: Savininkas

3: Procesinis atstovas (jei yra)

4: Patvirtintas pavadinimas

5: Suteiktas numeris, data

HU "A" RÉSZ / IV. fejezet: Döntések / Táblázat IV.1: Oltalmak megadása (Oldal 74)

1: Nyilvántartási szám

2: Jogosult

3: Eljárásbeli képviselő (ha van)

4: Fajtanév jóváhagyva

5: Megadás száma, datuma

MT PARTI A / Kapitolu IV: Deċiżjonijiet / Tabella IV.1: Konċessjonijiet ta’ protezzjoni (Paġna 74)

1: Numru tal-fajl

2: It-Titolari

3: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

4: Denominazzjoni approvata

5: In-numru tal-konċessjoni, data

NL DEEL A / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Tabel IV.1: Toekenning van een kwekersrecht (Bladzijde 74)

1: Dossiernummer

2: Houder

3: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

4: Vastgestelde rasbenaming

5: Verleningsnummer, datum

PL CZĘŚĆ A / Rozdział IV: Decyzje / Tabela IV.1: Przyznanie ochrony (Strona 74)

1: Numer akt

2: Posiadacz

3: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

4: Nazwa uznana

5: Numer przyznania, data

PT PARTE A / Capítulo IV: Decisões / Quadro IV.1: Concessão de protecção (Página 74)

1: Número de processo

2: Titular

3: Representante para efeitos processuais (caso exista)

4: Denominação aprovada

5: Número da concessão, data

RO PARTEA A / Capitolul IV: Decizii / Tabelul IV.1: Acordarea protecţiei (Pagina 74)

1: Dosar nr.

2: Titular

3: Mandatar (dacă este cazul)

4: Denumire aprobată

5: Numărul acordării, data
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SK ČASŤ A / Kapitola IV: Rozhodnutia / Tabul’ka IV.1: Udelenia ochrany (Strana 74)

1: Číslo spisu
2: Majitel’
3: Procesný zástupca (ak je nejaký)
4: Schválený názov
5: Číslo udelenia, dátum

SL DEL A / IV. poglavje: Odločbe / Tabela IV.1: Podeljevanje varstva (Stran 74)

1: Številka prijave
2: Imetnik
3: Zastopnik v postopku (če obstaja)
4: Potrjeno ime
5: Številka podelitve, datum

FI OSA A / Luku IV: Päätökset / Taulukko IV.1: Suojauksen myöntäminen (Sivu 74)
1: Rekisterinumero
2: Haltija
3: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
4: Hyväksytty lajikenimi
5: Myönnön numero, päivämäärä

SV DEL A / Kapitel IV: Beslut / Tabell IV.1: Beviljande av växtförädlarrätt (Sida 74)
1: Ansökningsnummer
2: Innehavare av växtförädlarrätt
3: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
4: Godkänd benämning
5: Beviljandenummer, datum

1 2 3 4 5

Abelia R. Br.

2004/2409 03881 MINAUD 26223 - 07/12/2009

Abutilon Mill.

2008/1740 03120 00423 OOSTREDTRUMP 26288 - 21/12/2009

Abutilon darwinii Hook. f.

2008/1498 03120 00423 OOSTREDISCH 26285 - 21/12/2009

Agapanthus L’Hér.

2007/0345 05741 01589 BUDDY BLUE 26189 - 16/11/2009

2007/2679 04435 02334 SENNA 26197 - 16/11/2009

Argyranthemum frutescens (L.) Sch. Bip.

2008/1472 05141 00423 BONMADMERLO 26263 - 21/12/2009

2008/1622 01071 01902 SAS WHIT09 26265 - 21/12/2009

Avena sativa L.

2009/1074 06348 BALADO 26360 - 21/12/2009

Begonia pendula Ridl.

2008/1543 05417 00423 KAHIWA FALLS 26286 - 21/12/2009

2008/1545 05417 00423 SELFOSS 26287 - 21/12/2009

2008/1992 05417 00423 RAINBOW FALLS 26289 - 21/12/2009

Begonia L.

2008/0712 05417 00423 ENCANTO ORANGE 26224 - 07/12/2009

2008/1049 00849 BEGH 03897 26225 - 07/12/2009

2008/1050 00849 BEGH 03899 26226 - 07/12/2009
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Bellis perennis L.

2007/2411 00849 BPH 01062 26192 - 16/11/2009

2007/2412 00849 BPH 01050 26193 - 16/11/2009

2007/2413 00849 BPH 04600 26194 - 16/11/2009

Xerochrysum bracteatum (Vent.) Tzvelev (syn: Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi)

2008/1522 03116 KLEBB07391 26198 - 16/11/2009

2008/1839 00401 01902 STABUR YEL 26199 - 16/11/2009

Brachyscome Cass.

2008/2246 05141 00082 BONBRAMA 26290 - 21/12/2009

2008/2247 05141 00082 BONBRABU 26291 - 21/12/2009

2008/2248 05141 00082 BONBRAHO 26292 - 21/12/2009

Brassica napus L. emend. Metzg.

2008/0781 02409 HRH 944 26361 - 21/12/2009

2008/0860 00143 COMPAGNON 26345 - 21/12/2009

2008/1681 03602 03570 RNX4621 26372 - 21/12/2009

2008/1682 03602 03570 RNX5621 26373 - 21/12/2009

2009/0835 00183 MSL 545 C 26352 - 26/12/2009

2009/0837 00183 NPZ SR 2907 26353 - 26/12/2009

2009/0838 00183 NPZ SR 3007 26354 - 26/12/2009

2009/0992 04197 H26751 26363 - 21/12/2009

2009/1027 00044 05145 RENDEVOUS 26377 - 21/12/2009

2009/1028 00044 05145 KRYPTON 26378 - 21/12/2009

2009/1029 00044 05145 JEROME 26379 - 21/12/2009

2009/1031 00044 05145 C 999031 26380 - 21/12/2009

2009/1032 00044 05145 R 6042 26381 - 21/12/2009

2009/1089 04759 CHAGALL 26356 - 26/12/2009

2009/1091 04759 PARIS 26357 - 26/12/2009

Bromus sitchensis

2008/1760 03304 REGAIN 26216 - 16/11/2009

Calathea G. Mey.

2007/2668 04560 01903 PP0005 26279 - 21/12/2009

Calathea loeseneri J.F. Macbr. Œ C. roseopicta (Linden) Regel

2007/2469 05791 02433 TWYCA0026 26195 - 16/11/2009

Calibrachoa Llave & Lex.

2008/0389 04071 00082 SUNBEL KUKOSUBU 26280 - 21/12/2009

2009/1164 03116 KLECA08170 26295 - 21/12/2009

2009/1168 03116 KLECA08182 26296 - 21/12/2009

Celosia argentea L.

2007/0511 05771 INNOVO 26190 - 16/11/2009

Centaurea montana L.

2008/1577 01433 00423 AMETHYST DREAM 26264 - 21/12/2009

Chrysanthemum L.

2007/1536 03823 ZANMUSABAU PINK 26237 - 07/12/2009

2007/2732 03602 00423 YOBATAVIA 26310 - 21/12/2009

2007/2733 03602 00423 YOSTOCKTON 26311 - 21/12/2009

2007/2846 00320 00423 DEKALROY 26312 - 21/12/2009

2007/2847 00320 00423 DEKARJUNA 26313 - 21/12/2009

2007/2848 00320 00423 DEKBLACK EYE 26314 - 21/12/2009

2007/2858 00320 00423 DEKDINAR WHITE 26315 - 21/12/2009

2007/2859 00320 00423 DEKESCUDO 26316 - 21/12/2009

75



15|02|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA /MEROS A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
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Chrysanthemum L.

2007/2861 00320 00423 DEKMILENCO 26317 - 21/12/2009

2007/2954 03602 00423 BRONZE YONEW

YORK

26318 - 21/12/2009

2007/2955 03602 00423 YOSPRING HILL IMP 26319 - 21/12/2009

2007/2956 03602 00423 YODOVER 26320 - 21/12/2009

2007/2957 03602 00423 YOODESSA 26321 - 21/12/2009

2007/2958 03602 00423 YOPRETORIA 26322 - 21/12/2009

2007/2959 03602 00423 YOQUESTA 26323 - 21/12/2009

2007/2960 00320 00423 DEKORLINA 26324 - 21/12/2009

2007/2962 00320 00423 DEKSNOWFLAKE 26325 - 21/12/2009

2007/2964 00320 00423 MONA LISA SUNNY 26326 - 21/12/2009

2008/0686 00320 00423 DEKALLPURE 26327 - 21/12/2009

2008/0693 00320 00423 DEKNAVONA 26328 - 21/12/2009

2008/0694 00320 00423 DEKPALASHA 26329 - 21/12/2009

2008/0695 00320 00423 DEKROMANOV 26330 - 21/12/2009

2008/0724 00320 00423 DEKFULVIO 26331 - 21/12/2009

2008/0725 00320 00423 DEKKITE 26332 - 21/12/2009

2008/0771 00320 00423 DEKCADENA 26333 - 21/12/2009

2008/0772 00320 00423 DEKCORLEONE 26334 - 21/12/2009

2008/0773 00320 00423 DEKEDVALDO 26335 - 21/12/2009

2008/0774 00320 00423 DEKFEDOR 26336 - 21/12/2009

2008/0848 00320 00423 DEKLENGAI 26337 - 21/12/2009

2008/0993 00638 00423 BRT 03791 26338 - 21/12/2009

2008/1700 06725 00423 YOCOPPER 26339 - 21/12/2009

Cucumis melo L.

2007/0486 04075 02329 AMA371047 26299 - 21/12/2009

Cuphea llavea Lex.

2008/1460 03226 VIEBURG 26227 - 07/12/2009

2008/1461 03226 VIELAV 26228 - 07/12/2009

2008/1462 03226 VIEPUR 26229 - 07/12/2009

Cynara scolymus L.

2002/0732 00689 05170 NUN0049AR 23655 - 21/12/2009

Daucus carota L.

2007/0242 05170 NUN 3030 CE 26304 - 21/12/2009

Dendrobium Sw.

2008/0619 05074 01903 SPCDW0706 26186 - 16/11/2009

Dracaena reflexa Lam.

2007/2518 05829 01903 BRUNAN 26196 - 16/11/2009

Euphorbia amygdaloides L.

2008/1207 06308 00423 FROSTED FLAME 26241 - 07/12/2009

Euphorbia epithymoides L.

2007/1382 03620 00423 BONFIRE 26236 - 07/12/2009

Fittonia albivenis (Lindl. ex hort. Veitch) Brummitt

2009/0565 04707 SKELETON 26272 - 21/12/2009

2009/0566 04707 GREEN MARBLE 26273 - 21/12/2009

2009/0567 04707 WHITE MARBLE 26274 - 21/12/2009

Fuchsia L.

2008/0968 00638 00423 BRFU 05441 26240 - 07/12/2009

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray

2008/2112 00633 00423 BALTINCITE 26271 - 21/12/2009
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Gerbera L.

2007/0687 00230 TERVENUS 26254 - 21/12/2009

Tacitus bellus Moran & J. Meyran (syn: Graptopetalum bellum (Moran & J. Meyrán) D. R. Hunt)

2007/1882 05976 00003 TACDAM 6410 26191 - 16/11/2009

Helianthus annuus L.

2008/1084 03304 BT0623 26362 - 21/12/2009

2009/0842 06643 06644 IR127DMR 26374 - 21/12/2009

Helleborus L.

2007/0347 01849/02511 05298 BLT01 26243 - 07/12/2009

2007/0360 03590 05298 TUTU 26233 - 07/12/2009

2007/0719 05807 05298 WINTER SUNSHINE 26200 - 16/11/2009

2007/0720 05807 05298 WINTER MOONBEAM 26201 - 16/11/2009

2007/1445 01849/02511 05298 PIROUETTE 26202 - 16/11/2009

Helleborus niger L.

2007/0349 01993 00423 HGC JESSE 26232 - 07/12/2009

2007/0350 01993 00423 COSEH 2040 26211 - 16/11/2009

2007/0351 01993 00423 COSEH 2030 26212 - 16/11/2009

2007/2632 01993 00423 COSEH 240 26213 - 16/11/2009

2007/2635 05417 00423 AMANDA 26214 - 16/11/2009

Helleborus x nigercors J. T. Wall

2007/2633 05417 00423 ALEXIA 26238 - 07/12/2009

2007/2634 05417 00423 EMMA 26239 - 07/12/2009

Hordeum vulgare L. sensu lato

2009/0755 04125 SUNSHINE 26348 - 26/12/2009

2009/0816 02926 CHA CHA 26349 - 26/12/2009

2009/0817 02926 CHLOE 26350 - 26/12/2009

2009/0818 02926 CHAGAL 26351 - 26/12/2009

2009/1035 04759 STINE 26355 - 26/12/2009

Impatiens New Guinea Group

2009/1177 03116 KLENI08109 26275 - 21/12/2009

Impatiens walleriana Hook. f.

2008/0086 00164 00423 DANMU24 26261 - 21/12/2009

2008/1628 01071 01902 SILT WHIT 26268 - 21/12/2009

2008/1629 01071 01902 SILT CHER 26269 - 21/12/2009

2008/1630 01071 01902 SILT SALM09 26270 - 21/12/2009

Lactuca sativa L.

2007/0498 03602 03325 ICEKING 26300 - 21/12/2009

2007/0503 03602 03325 ROBINIO 26301 - 21/12/2009

2007/0505 03602 03325 BAKURA 26302 - 21/12/2009

2007/0506 03602 03325 CURLETTA 26303 - 21/12/2009

2007/0611 00088 ARGENTINAS 26306 - 21/12/2009

2007/0613 00088 SINTIA 26307 - 21/12/2009

2007/0673 00088 DANTERIA 26308 - 21/12/2009

Limonium sinense (Girard) Kuntze

2004/1400 03551 00443 MEGANJOY 26230 - 07/12/2009

2004/1698 03671 00423 ESM AMAZONA 26231 - 07/12/2009

Linum usitatissimum L.

2009/0560 03361/01176 BIRDSEYE 26347 - 21/12/2009
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A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 1•2010

1 2 3 4 5

Lobelia erinus L.

2008/0046 00164 00423 DANANAB3 26258 - 21/12/2009

2008/0047 00164 00423 DANANAB6 26259 - 21/12/2009

2008/1625 01071 01902 TECH HEPDAB 26266 - 21/12/2009

2008/1626 01071 01902 TECH HEVIO 26267 - 21/12/2009

Lolium multiflorum Lam.

2009/0412 05115 ACQUILON 26218 - 16/11/2009

Lolium perenne L.

2009/0411 05115 MERCEDES 26217 - 16/11/2009

2009/0413 05115 AVENTINO 26219 - 16/11/2009

Lomandra hystrix (R. Br.) L. R. Fraser & Vickery

2008/1260 05578 00423 LHBYF 26284 - 21/12/2009

Petunia Juss.

2008/2566 02396/06462/01690 KERVERYELLO 26293 - 21/12/2009

2009/1178 03116 KLEPH08153 26297 - 21/12/2009

Phlox drummondii Hook.

2008/0385 04071 00082 SUNPHLOBURU 26250 - 07/12/2009

Phlox paniculata L.

2008/0720 05759 00423 DITOSDRE 26246 - 07/12/2009

2008/0721 05759 00423 DITOSMEL 26247 - 07/12/2009

2008/0722 05759 00423 DITOSSE 26248 - 07/12/2009

2008/0723 05759 00423 DITOSTEM 26249 - 07/12/2009

Phlox maculata L.

2007/2448 05560 00423 FLOWER POWER 26245 - 07/12/2009

Phalaenopsis Blume

2008/0400 01347 PHALLOREN 26203 - 16/11/2009

2008/0405 01347 PHALOBONAB 26204 - 16/11/2009

2008/0410 01347 PHALBOBOKA 26205 - 16/11/2009

2008/0411 01347 PHALBOCIQ 26206 - 16/11/2009

2008/0416 01347 PHALOPIXO 26207 - 16/11/2009

2008/0418 01347 PHALBAPOE 26208 - 16/11/2009

2008/0421 01347 PHALBIDIK 26209 - 16/11/2009

2008/0758 01347 PHALBOQOD 26210 - 16/11/2009

Prunus domestica L.

2005/1680 05199 05200 CACAKS SPÄTE 26242 - 07/12/2009

Prunus laurocerasus L.

2007/1070 03881 GREENTORCH 26185 - 16/11/2009

Rhipsalidopsis Britton et Rose

2008/0597 05993 00003 APACHE SPIRIT 26281 - 21/12/2009

Rosa L.

2007/0816 00709 00421 KORHERKUL 26276 - 21/12/2009

2007/0819 00709 00421 KORSUPIGEL 26277 - 21/12/2009

2007/1337 00709 00421 KORALBEID 26278 - 21/12/2009

2008/1237 00709 00421 KORFLOCI 05 26282 - 21/12/2009

2008/1240 00709 00421 KORPLUNBLO 26283 - 21/12/2009

2009/0014 02986 00342 RB 2881 3 26294 - 21/12/2009
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Saintpaulia ionantha H. Wendl.

2008/0157 02224 DEWI 26262 - 21/12/2009

Sanvitalia procumbens Lam.

2007/2516 00638 00423 SA 051271 26256 - 21/12/2009

Scaevola aemula R.Br.

2008/2242 05141 00082 BONSCALIB 26251 - 07/12/2009

2008/2243 05141 00082 BONSCADEBU 26252 - 07/12/2009

2008/2244 05141 00082 BONSCAWI 26253 - 07/12/2009

Sinapis alba L.

2009/1033 00044 05145 SIBELIUS 26382 - 21/12/2009

Solanum tuberosum L.

2007/0014 05691 MEGARA 26364 - 21/12/2009

2007/2274 06028 SILVY 26365 - 21/12/2009

2008/0485 06197 SUNSHINESCARLET 26366 - 21/12/2009

2008/0751 06342 GALAXY 26367 - 21/12/2009

2008/0755 06342 EL MUNDO 26368 - 21/12/2009

2009/0289 06558 LUMINELLA 26369 - 21/12/2009

2009/0443 03427 RICHHILL 26220 - 16/11/2009

2009/0444 03427 CHARLEMONT 26221 - 16/11/2009

2009/1115 01031 LOANE 26371 - 21/12/2009

Solanum pseudocapsicum L.

2008/0074 05417 00423 MEGABALL 26215 - 16/11/2009

Solidago L.

2007/1357 01675 BARFIFTYSIX 26235 - 07/12/2009

2007/1498 00164 00423 DANGOL22 26244 - 07/12/2009

2007/2415 06056 06704 TALITA 26309 - 21/12/2009

Streptocarpus-Hybrids

2007/2815 02459/04901/04899/

04900

KATIE 26257 - 21/12/2009

Sutera cordata Thunb. Kuntze

2008/0051 00164 00423 DANCOP27 26260 - 21/12/2009

Torenia L.

2008/1621 01071 01902 TOR BULE 26187 - 16/11/2009

Triticum durum Desf.

2007/1726 02736 ARIOSTO 26340 - 21/12/2009

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2007/1728 02736 ANTILLE 26341 - 21/12/2009

2007/1729 05959 BLASCO 26342 - 21/12/2009

2007/1730 05959 ALBACHIARA 26343 - 21/12/2009

2009/0839 02761 03009 SEPTER 26393 - 21/12/2009

2009/0922 02761 03189 ABDERRAMÁN 26375 - 21/12/2009

2009/0923 02761 03189 AZRAEL 26376 - 21/12/2009

2009/1050 00143 SALUTOS 26346 - 21/12/2009

2009/1113 00731 KREDO 26358 - 26/12/2009

2009/1114 00731 HYLAND 26359 - 26/12/2009

2009/1143 02761 02907 PRECIOSA 26383 - 21/12/2009

Viburnum L.

2007/1068 03881 LE BOIS MARQUIS 26234 - 07/12/2009
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Vitis L.

2002/1217 05485 01873 SUGRAEIGHTEEN 26298 - 21/12/2009

2003/0680 06641 GRAPECOUS 26305 - 21/12/2009

Zantedeschia Spreng.

2007/2364 03725 CAPTAIN MAORI 26255 - 21/12/2009

Zea mays L.

2008/1354 04184 01006 LG30219 26384 - 21/12/2009

2008/1355 04184 01006 ABBACO 26385 - 21/12/2009

2008/1356 04184 01006 ANJOU240 26386 - 21/12/2009

2008/1358 04184 01006 LG30218 26387 - 21/12/2009

2008/1363 04184 01006 LG30281 26388 - 21/12/2009

2008/1367 04184 01006 AAPPLE 26389 - 21/12/2009

2008/1371 04184 01006 CHEVY 26390 - 21/12/2009

2008/1372 04184 01006 LG3228 26391 - 21/12/2009

2008/1377 04184 01006 AAPOTHEOZ 26392 - 21/12/2009

2009/0447 00180 04000 PHR1J 26222 - 16/11/2009
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BG QAST A / Glava IV: Rexeni� / Tablica IV.2: Othv�rl�ne na za�vki za zakrila (Stranica 84)
1: Nomer na zave�dane

2: Za�vitel

3: Selekcioner

4: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

5: Predlagano naimenovanie

6: Referenten nomer na selekcionera

7: Data na othv�rl�ne

ES PARTE A / Capítulo IV: Decisiones / Cuadro IV.2: Denegaciones de protección (Página 84)
1: Número de expediente
2: Solicitante
3: Obtentor
4: Representante en el procedimiento (si lo hay)
5: Denominación propuesta
6: Referencia del obtentor
7: Numero de denegación, fecha

CS ČÁST A / Kapitola IV: Rozhodnutí / Tabulka IV.2: Zamítnutí žádostí o udělení odrůdových práv (Strana
84)
1: Číslo spisu
2: Žadatel
3: Šlechtitel
4: Zástupce v řízení (je-li uveden)
5: Návrh názvu
6: Šlechtitelské označení
7: Datum zamítnutí

DA DEL A / Kapitel IV: Afgørelser / Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse (Side 84)
1: Sagsnummer
2: Ansøger
3: Forædler
4: Repræsentant (eventuel)
5: Foreslået betegnelse
6: Forædlerens betegnelse
7: Afslagets nummer, dato

DE TEIL A / Kapitel IV: Entscheidungen / Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz (Seite
84)
1: Aktenzeichen
2: Antragsteller
3: Züchter
4: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
5: Vorgeschlagene Bezeichnung
6: Anmeldebezeichnung
7: Datum der Zurückweisung

ET A OSA / IV peatükk: Otsused / Tabel IV.2: Kaitse alla võtmise taotluse tagasilükkamine (Lehekülg 84)
1: Toimiku number
2: Taotleja
3: Aretaja
4: Esindaja (olemasolul)
5: Sordinime ettepanek
6: Aretaja andmed
7: Tagasilükkamise number, kuupäev

EL MEROSA /Kefálaio IV: Apofáσeic /Pínaκac IV.2: Apórriyh aith́σewn proσtaσíac (Σeĺida 84)
1: Ariθmóc faκélou
2: Aitẃn
3: Dhmiourgóc
4: Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
5: Proteinómenh onomaσ́ia
6: Ariθmóc mhtrẃou tou dhmiourgoú
7: Hmeromhńia apórriyhc
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EN PART A / Chapter IV: Decisions / Table IV.2: Refusals of applications for protection (Page 84)
1: File number

2: Applicant
3: Breeder
4: Procedural representative (if any)
5: Proposed denomination
6: Breeder’s reference
7: Refusal number, date

FR PARTIE A / Chapitre IV: Décisions / Table IV.2: Rejets de demandes de protection (Page 84)
1: Numéro de dossier

2: Demandeur
3: Obtenteur
4: Mandataire (s’il y a lieu)
5: Dénomination proposée
6: Référence de l’obtenteur
7: Numero du rejet, date

IT PARTE A / Capitolo IV: Decisioni / Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela (Pagina 84)
1: Numero di pratica
2: Richiedente
3: Costitutore

4: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
5: Denominazione proposta
6: Riferimento del costitutore
7: Numero del rigetto, data

LV A DAĻA / IV nodaļa: Lēmumi / IV.2. tabula: Aizsardz̄ıbas iesniegumu noraid̄ıšana (Lappuse 84)
1: Dokumenta numurs
2: Iesniedzējs
3: Selekcionārs
4: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
5: Pieteiktais nosaukums

6: Selekcionāra atsauce
7: Noraid̄ıšanas datums

LT A DALIS / IV skyrius: Sprendimai / IV.2 lentelė: Paraiškų dėl teisinės apsaugos atmetimas (Puslapis 84)
1: Byla numeris
2: Pareiškėjas
3: Selekcininkas
4: Procesinis atstovas (jei yra)
5: Siūlomas pavadinimas

6: Selekcinis veislės žymuo
7: Atmetimo numeris, data

HU "A" RÉSZ / IV. fejezet: Döntések / Táblázat IV.2: Az oltalmi kérelmek elutasítása (Oldal 84)
1: Nyilvántartási szám
2: Kérelmező
3: Nemesítő
4: Eljárásbeli képviselő (ha van)

5: Javasolt fajtanevek
6: A nemesítő hivatkozási száma
7: Elutasítás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu IV: Deċiżjonijiet / Tabella IV.2: Tiċh̄id ta’ applikazzjonijiet gh̄al protezzjoni (Paġna
84)
1: Numru tal-fajl
2: Applikant

3: Il-Kultivatur
4: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
5: Denominazzjoni proposta
6: Referenza tal-kultivatur
7: Id-data tat-tiċh̄id
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NL DEEL A / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen voor een kwekersrecht (Bladz-
ijde 84)
1: Dossiernummer
2: Aanvrager
3: Kweker
4: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
5: Voorgestelde rasbenaming
6: Kweekaanduiding
7: Datum van afwijzing

PL CZĘŚĆ A / Rozdział IV: Decyzje / Tabela IV.2: Odrzucone wnioski o ochronę (Strona 84)
1: Numer akt
2: Wnioskodawca
3: Hodowca
4: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
5: Proponowana nazwa
6: Oznaczenie hodowcy
7: Data odrzucenia

PT PARTE A / Capítulo IV: Decisões / Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção (Página 84)
1: Número de processo
2: Requerente
3: Obtentor
4: Representante para efeitos processuais (caso exista)
5: Denominação proposta
6: Referência do obtentor
7: Data da recusa

RO PARTEA A / Capitolul IV: Decizii / Tabelul IV.2: Respingerea cererii de protecţie (Pagina 84)
1: Dosar nr.
2: Solicitant
3: Ameliorator
4: Mandatar (dacă este cazul)
5: Denumirea propusă
6: Referinţele amelioratorului
7: Numărul respingerii, data

SK ČASŤ A / Kapitola IV: Rozhodnutia / Tabul’ka IV.2: Zamietnutia prihlášok na ochranu (Strana 84)

1: Číslo spisu
2: Prihlasovatel’
3: Šl’achtitel’
4: Procesný zástupca (ak je nejaký)
5: Navrhovaný názov
6: Pracovné označenie odrody
7: Číslo zamietnutia, dátum

SL DEL A / IV. poglavje: Odločbe / Tabela IV.2: Zavrnitev prijave za podelitev varstva (Stran 84)

1: Številka prijave
2: Prijavitelj
3: Žlahtnitelj
4: Zastopnik v postopku (če obstaja)
5: Predlagano ime
6: Žlahtniteljeva oznaka
7: Datum zavrnitve

FI OSA A / Luku IV: Päätökset / Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen (Sivu 84)
1: Rekisterinumero
2: Hakija
3: Jalostaja
4: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
5: Ehdotettu la jikenimi
6: Jalostajan tunnus
7: Hylkäysnumero, päivämäärä

83



15|02|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA /MEROS A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
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SV DEL A / Kapitel IV: Beslut / Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt (Sida 84)
1: Ansökningsnummer
2: Sökanden
3: Förädlare
4: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
5: Föreslagen beteckning
6: Förädlarens beteckning
7: Datum för avslaget

1 2 3 4 5 6 7

Acacia floribunda (Vent.) Willd.

2005/0619 05044 05044 01110 CARTIF m car003 ’layet’ type 985 - 07/12/2009

Begonia xhiemalis Fotsch (Begonia xelatior hort.)

2008/1542 00856 00856 00420 BBSWEET bbsweet 979 - 16/11/2009

Brassica napus L. emend. Metzg.

2009/1496 03540 00740/03541 ATOLL atoll 980 - 16/11/2009

Cordyline Comm.ex R. Br.

2006/1885 05403 05403 05577 CORAL lel c01 969 - 07/12/2009

2006/1886 05403 05403 05577 CANDY CANE lel c02 970 - 07/12/2009

2006/1887 05403 05403 05577 SUNRISE lel c03 971 - 07/12/2009

2006/1888 05403 05403 05577 SOUTHERN

SPLENDOUR

lel c04 972 - 07/12/2009

x Doritaenopsis hort.

2006/0147 05213 05318 01903 KLINGECX1 klinge02 976 - 16/11/2009

2009/0253 06553 06553 FASCINATION fusheng pink pearl

"fascination"

982 - 07/12/2009

Guzmania Ruiz et Pav.

2003/0678 04145 04145 01903 deplaopt 981 - 07/12/2009

Hordeum vulgare L. sensu lato

2008/0351 00731 00928 00928 FIONA nord 02610/24 983 - 07/12/2009

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.

2008/2085 03126 03126 HILDE MOORHOF hilde moorhof 965 - 03/11/2009

Lilium L.

2007/0483 02791 02791 VERANDA qg 02-20 967 - 03/11/2009

Musa acuminata Colla

2003/1773 04395 04405 01589 LITTLE PRINCE little prince 966 - 03/11/2009

x Triticosecale Witt.

2008/1735 05989 05989 05990 vr 2375 984 - 07/12/2009
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BG QAST A / GlavaV: Promeni v �ridiqeski� statut na za�vitel�, procesualni� predstavitel ili
na titul�ra na pravoto na zakrila / Tablica V.1: Promeni v �ridiqeski� statut na za�vitel� ili
procesualni� predstavitel (Stranica 89)
1: Nomer na zave�dane

2: Predlagano naimenovanie

3: Referenten nomer na selekcionera

4: Predhoden Za�vitel

5: Nov Za�vitel

6: Selekcioner

7: Predhoden Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

8: Nov Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

9: Data na izmenenie

ES PARTE A / Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del
derecho de protección / Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento
(Página 89)
1: Número de expediente
2: Denominación propuesta
3: Referencia del obtentor
4: Anterior Solicitante
5: Nuevo Solicitante
6: Obtentor
7: Anterior Representante en el procedimiento (si lo hay)
8: Nuevo Representante en el procedimiento (si lo hay)
9: Fecha del cambio

CS ČÁST A/ Kapitola V: Změny v osobě žadatele, zástupce v řízení nebo držitele odrůdových práv / Tabulka
V.1: Změny v osobě žadatele nebo zástupce v řízení (Strana 89)
1: Číslo spisu
2: Návrh názvu
3: Šlechtitelské označení
4: Předchozí Žadatel
5: Nové Žadatel
6: Šlechtitel
7: Předchozí Zástupce v řízení (je-li uveden)
8: Nové Zástupce v řízení (je-li uveden)
9: Datum změny

DA DEL A/Kapitel V: Ændringer vedrørende ansøger, befuldmægtiget repræsentant eller indehaveren af EF-
sortsbeskyttelse / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes befuldmægtigede
(Side 89)
1: Sagsnummer
2: Foreslået betegnelse
3: Forædlerens betegnelse
4: Tidligere Ansøger
5: Ny Ansøger
6: Forædler
7: Tidligere Repræsentant (eventuel)
8: Ny Repræsentant (eventuel)
9: Ændringsdato

DE TEIL A / Kapitel V: Änderungen bezüglich des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sorten-
schutzinhabers / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters
(Seite 89)
1: Aktenzeichen
2: Vorgeschlagene Bezeichnung
3: Anmeldebezeichnung
4: Vorheriger Antragsteller
5: Neuer Antragsteller
6: Züchter
7: Vorheriger Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
8: Neuer Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
9: Änderungsdatum
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ET A OSA / V peatükk: Taotleja või tema esindaja isikuga või kaitse alla võetud sordi omanikuga seotud
muutused / Tabel V.1: Taotleja või tema esindaja isikuga seotud muutused (Lehekülg 89)

1: Toimiku number

2: Sordinime ettepanek

3: Aretaja andmed

4: Eelmine Taotleja

5: Uus Taotleja

6: Aretaja

7: Eelmine Esindaja (olemasolul)

8: Uus Esindaja (olemasolul)

9: Muutuse kuupäev

EL MEROSA/KefálaioV: Allagéc σtouc Katalógouc twn aitoúntwn h́ twn Katóqwn miac proσta-
σíac h́/Kai twn antiκlh́twn touc /PínaκacV.1: Allagéc σtouc Katalógouc twn aitoúntwn h́ twnantiκlh́twn touc (Σeĺida 89)

1: Ariθmóc faκélou
2: Proteinómenh onomaσ́ia
3: Ariθmóc mhtrẃou tou dhmiourgoú
4: Prohgoúmenoc Aitẃn
5: Néoc Aitẃn
6: Dhmiourgóc
7: Prohgoúmenoc Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
8: Néoc Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
9: Hmeromhńia allagh́c

EN PART A / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural representative or of the holder
of the right / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative (Page
89)

1: File number

2: Proposed denomination

3: Breeder’s reference

4: Previous Applicant

5: New Applicant

6: Breeder

7: Previous Procedural representative (if any)

8: New Procedural representative (if any)

9: Date of change

FR PARTIE A / Chapitre V: Changements dans la personne du demandeur, du mandataire ou du titulaire
du droit / Table V.1: Changement dans la personne du demandeur ou du mandataire (Page 89)

1: Numéro de dossier

2: Dénomination proposée

3: Référence de l’obtenteur

4: Précédent Demandeur

5: Nouveau Demandeur

6: Obtenteur

7: Précédent Mandataire (s’il y a lieu)

8: Nouveau Mandataire (s’il y a lieu)

9: Date de changement

IT PARTE A / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della
tutela / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario (Pagina 89)

1: Numero di pratica

2: Denominazione proposta

3: Riferimento del costitutore

4: Precedente Richiedente

5: Nuovo Richiedente

6: Costitutore

7: Precedente Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

8: Nuovo Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

9: Data della modifica
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LV A DAĻA / V nodaļa: Iesniedzēja, pilnvarotā pārstavja vai selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašnieka izmaiņas / V.1.
tabula: Iesniedzēja vai pilnvarotā pārstavja izmaiņas (Lappuse 89)

1: Dokumenta numurs

2: Pieteiktais nosaukums

3: Selekcionāra atsauce

4: Iepriekšējais Iesniedzējs

5: Jaunais Iesniedzējs

6: Selekcionārs

7: Iepriekšējais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

8: Jaunais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

9: Izmaiņu datums

LT A DALIS / V skyrius: Pareiškėjo, procesinio atstovo ar apsaugos savininko tapatybės pasikeitimas / V.1
lentelė: Pareiškėjo ar jo procesinio atstovo tapatybės pasikeitimas (Puslapis 89)

1: Byla numeris

2: Siūlomas pavadinimas

3: Selekcinis veislės žymuo

4: Ankstesnis Pareiškėjas

5: Naujas Pareiškėjas

6: Selekcininkas

7: Ankstesnis Procesinis atstovas (jei yra)

8: Naujas Procesinis atstovas (jei yra)

9: Pasikeitimo data

HU "A" RÉSZ / V. fejezet: A kérelemet benyújtónak, az eljárásbeli képviselőjének vagy az oltalomi jog
tulajdonosának személyében beálló változás / Táblázat V.1: A kérelmet benyújtónak, illetve eljárásbeli
képviselőjének személyében beálló változás (Oldal 89)

1: Nyilvántartási szám

2: Javasolt fajtanevek

3: A nemesítő hivatkozási száma

4: Előző Kérelmező

5: Új Kérelmező

6: Nemesítő

7: Előző Eljárásbeli képviselő (ha van)

8: Új Eljárásbeli képviselő (ha van)

9: A változás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu V: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant, tar-rapprezentant proċedurali jew tat-titolari
tad-dritt / Tabella V.1: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant jew tar-rappreżentant proċedurali (Paġna 89)

1: Numru tal-fajl

2: Denominazzjoni proposta

3: Referenza tal-kultivatur

4: Preċedenti Applikant

5: Ġdid Applikant

6: Il-Kultivatur

7: Preċedenti Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

8: Ġdid Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

9: Data tal-bidla

NL DEEL A / Hoofdstuk V: Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure
of de houder van een kwekersrecht / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager of de vertegenwo-
ordiger voor de procedure (Bladzijde 89)

1: Dossiernummer

2: Voorgestelde rasbenaming

3: Kweekaanduiding

4: Vorige Aanvrager

5: Nieuwe Aanvrager

6: Kweker

7: Vorige Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

8: Nieuwe Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

9: Wijzigingsdatum

87



15|02|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA /MEROS A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
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PL CZĘŚĆ A / Rozdział V: Zmiany w osobie wnioskodawcy, pełnomocnika lub posiadacza prawa / Tabela
V.1: Zmiany w osobie wnioskodawcy lub pełnomocnika (Strona 89)

1: Numer akt

2: Proponowana nazwa

3: Oznaczenie hodowcy

4: Poprzedni Wnioskodawca

5: Nowy Wnioskodawca

6: Hodowca

7: Poprzedni Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

8: Nowy Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

9: Data zmiany

PT PARTE A / Capítulo V: Alterações relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou
titulares de direitos / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins
processuais (Página 89)

1: Número de processo

2: Denominação proposta

3: Referência do obtentor

4: Anterior Requerente

5: Actual Requerente

6: Obtentor

7: Anterior Representante para efeitos processuais (caso exista)

8: Actual Representante para efeitos processuais (caso exista)

9: Data de alteração

RO PARTEA A / Capitolul V: Modificări privind solicitantul, mandatarul sau titularul protecţiei / Tabelul
V.1: Modificări privind solicitantul sau mandatarul (Pagina 89)

1: Dosar nr.

2: Denumirea propusă

3: Referinţele amelioratorului

4: Precedent Solicitant

5: Următor Solicitant

6: Ameliorator

7: Precedent Mandatar (dacă este cazul)

8: Următor Mandatar (dacă este cazul)

9: Data modificării

SK ČASŤ A / Kapitola V: Zmeny v osobe prihlasovatel’a, procesného zástupcu alebo majitel’a ochrany /
Tabul’ka V.1: Zmeny v osobe prihlasovatel’a alebo procesného zástupcu (Strana 89)

1: Číslo spisu

2: Navrhovaný názov

3: Pracovné označenie odrody

4: Predchádzajúci Prihlasovatel’

5: Nový Prihlasovatel’

6: Šl’achtitel’

7: Predchádzajúci Procesný zástupca (ak je nejaký)

8: Nový Procesný zástupca (ak je nejaký)

9: Dátum zmeny

SL DEL A / V. poglavje: Spremembe prijavitelja, zastopnika v postopku ali imetnika žlahtniteljske pravice /
Tabela V.1: Spremembe prijavitelja ali zastopnika (Stran 89)

1: Številka prijave

2: Predlagano ime

3: Žlahtniteljeva oznaka

4: Prejšnji Prijavitelj

5: Novi Prijavitelj

6: Žlahtnitelj

7: Prejšnji Zastopnik v postopku (če obstaja)

8: Novi Zastopnik v postopku (če obstaja)

9: Datum spremembe
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FI OSA A/Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa tai oikeuden omistajaa koskevat muutokset
/ Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettua edustajaa koskevat muutokset (Sivu 89)
1: Rekisterinumero
2: Ehdotettu la jikenimi
3: Jalostajan tunnus
4: Aikaisempi Hakija
5: Uusi Hakija
6: Jalostaja
7: Aikaisempi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
8: Uusi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
9: Muutospäivämäärä

SV DEL A / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller den
person som innehar växtförädlarrätt / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller
fullmaktsinnehavaren (Sida 89)
1: Ansökningsnummer
2: Föreslagen beteckning
3: Förädlarens beteckning
4: Föregående Sökanden
5: Ny Sökanden
6: Förädlare
7: Föregående Fullmaktsinnehavare (eventuell)
8: Ny Fullmaktsinnehavare (eventuell)
9: Ändringsdatum

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Ananas comosus (L.) Merr.

2005/1129 p-1972 05119 05119 05120/05121 02499 00421 07/12/2009

Anisodontea capensis (L.) D.M. Bates

2008/2736 NUANILAINP ani 058 03491 03491 03510 00165 03663 12/11/2009

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray

2008/2737 NUGAUPAPIL gau 652 03491 03491 01561 00165 03663 12/11/2009

Hebe matthewsii (Cheeseman) Cockayne

2009/0363 TURKISH DELIGHT turkish delight 02435 02435 02435 00593 01589 02/12/2009

Hordeum chilense x Triticum turgidum.

2008/2740 JB1 htc1608 00648 00648 00648 03796 06671 05/11/2009

Lobelia erinus L. x Lobelia valida L. Bolus

2009/1411 USLOB0703 06lob07-03 03661 03661 01874 00165 03663 12/11/2009

Prunus armeniaca L.

2007/1421 TOÑI z1012-1 00648 00648 03543/05918 05899 06671 05/11/2009

2007/1422 SUBLIME z903-2 00648 00648 03543/04292/05919/

03544/03545

05899 06671 05/11/2009

2007/1423 ROSA z1010-1 00648 00648 03543/

04292/03544/05902/

03545/05920

05899 06671 05/11/2009

2007/1424 MARAVILLA z908-2 00648 00648 03543/

03544/03545/05903/

04292

05899 06671 05/11/2009

2007/1425 ESTRELLA z902-5 00648 00648 03543/03545/

04292/05921/03544

05899 06671 05/11/2009

Prunus dulcis (Mill.) D.A. Webb

2007/1322 TARDONA d00-072 00648 00648 05901/03545/05900/

03543

05899 06671 05/11/2009
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

Prunus dulcis (Mill.) D.A. Webb

2007/1323 PENTACEBAS CSIC d00-203 00648 00648 03543/03545/

05902/05903

05899 06671 05/11/2009

Rosa L.

2007/2591 WAGRIZEVEN r207901 01018 01018 01018/ 04666 10/12/2009

2008/0220 WAGRIACHT r208901 01018 01018 01018/04666 10/12/2009

2008/2855 WAGRITWAALF r208904 01018 01018 01018/04666 10/12/2009

Solanum tuberosum L.

2008/2489 AMARIN stet 98-22-5 01521 01521 01521 02958 07/12/2009
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BG QAST A / GlavaV: Promeni v �ridiqeski� statut na za�vitel�, procesualni� predstavitel ili
na titul�ra na pravoto na zakrila / TablicaV.2: Promeni v �ridiqeski� statut na titul�ra na
pravoto na zakrila ili na procesualni� predstavitel (Stranica 95)
1: Nomer na zave�dane

2: Naimenovani� na sortove

3: Nomer na predostavenoto pravo

4: Predhoden Za�vitel

5: Nov Za�vitel

6: Selekcioner

7: Predhoden Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

8: Nov Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

9: Data na izmenenie

ES PARTE A / Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del
derecho de protección / Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante
en el procedimiento (Página 95)
1: Número de expediente
2: Denominaciones de variedades
3: Número de concesión
4: Anterior Solicitante
5: Nuevo Solicitante
6: Obtentor
7: Anterior Representante en el procedimiento (si lo hay)
8: Nuevo Representante en el procedimiento (si lo hay)
9: Fecha del cambio

CS ČÁST A/ Kapitola V: Změny v osobě žadatele, zástupce v řízení nebo držitele odrůdových práv / Tabulka
V.2: Změny v osobě držitele odrůdových práv nebo zástupce v řízení (Strana 95)
1: Číslo spisu
2: Názvy odrůdy
3: Číslo udělení odrůdového práva
4: Předchozí Žadatel
5: Nové Žadatel
6: Šlechtitel
7: Předchozí Zástupce v řízení (je-li uveden)
8: Nové Zástupce v řízení (je-li uveden)
9: Datum změny

DA DEL A / Kapitel V: Ændringer vedrørende ansøger, befuldmægtiget repræsentant eller indehaveren af
EF-sortsbeskyttelse / Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende
dennes befuldmægtigede (Side 95)
1: Sagsnummer
2: Sortsbetegnelser
3: Beskyttelsesnummer
4: Tidligere Ansøger
5: Ny Ansøger
6: Forædler
7: Tidligere Repræsentant (eventuel)
8: Ny Repræsentant (eventuel)
9: Ændringsdato

DE TEIL A / Kapitel V: Änderungen bezüglich des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sorten-
schutzinhabers /Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertre-
ters (Seite 95)
1: Aktenzeichen
2: Sortenbezeichnungen
3: Nummer der Erteilung, Datum
4: Vorheriger Antragsteller
5: Neuer Antragsteller
6: Züchter
7: Vorheriger Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
8: Neuer Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
9: Änderungsdatum
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ET A OSA / V peatükk: Taotleja või tema esindaja isikuga või kaitse alla võetud sordi omanikuga seotud
muutused / Tabel V.2: Kaitse alla võetud sordi omaniku või tema esindaja isikuga seotud muutused
(Lehekülg 95)
1: Toimiku number
2: sordinimed
3: Kaitse alla võtmise number
4: Eelmine Taotleja
5: Uus Taotleja
6: Aretaja
7: Eelmine Esindaja (olemasolul)
8: Uus Esindaja (olemasolul)
9: Muutuse kuupäev

EL MEROSA/KefálaioV: Allagéc σtouc Katalógouc twn aitoúntwn h́ twn Katóqwn miac proσta-
σíac h́/Kai twn antiκlh́twn touc / PínaκacV.2: Allagéc σtouc Katalógouc twn Katóqwn miacproσtaσíac h́ twn antiκlh́twn touc (Σeĺida 95)
1: Ariθmóc faκélou
2: Onomaσ́iec poiκiliẃn
3: Ariθmóc qorh́ghσhc
4: Prohgoúmenoc Aitẃn
5: Néoc Aitẃn
6: Dhmiourgóc
7: Prohgoúmenoc Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
8: Néoc Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
9: Hmeromhńia allagh́c

EN PART A/Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural representative or of the holder of
the right / Table V.2: Changes in the person of the holder of the right or of the procedural representative
(Page 95)
1: File number
2: Variety denominations
3: Grant number
4: Previous Applicant
5: New Applicant
6: Breeder
7: Previous Procedural representative (if any)
8: New Procedural representative (if any)
9: Date of change

FR PARTIE A / Chapitre V: Changements dans la personne du demandeur, du mandataire ou du titulaire
du droit / Table V.2: Changement dans la personne du titulaire du droit ou du mandataire (Page 95)
1: Numéro de dossier
2: Dénominations variétales
3: Numéro de l’octroi
4: Précédent Demandeur
5: Nouveau Demandeur
6: Obtenteur
7: Précédent Mandataire (s’il y a lieu)
8: Nouveau Mandataire (s’il y a lieu)
9: Date de changement

IT PARTE A / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della
tutela / Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario (Pagina 95)
1: Numero di pratica
2: Denominazioni varietali
3: Numero della concessione
4: Precedente Richiedente
5: Nuovo Richiedente
6: Costitutore
7: Precedente Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
8: Nuovo Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)
9: Data della modifica
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LV A DAĻA / V nodaļa: Iesniedzēja, pilnvarotā pārstavja vai selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašnieka izmaiņas / V.2.
tabula: Selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašņieka vai pilnvarotā pārstavja izmaiņas (Lappuse 95)
1: Dokumenta numurs
2: Šķirņu nosaukumi

3: Piešķiršanas numurs
4: Iepriekšējais Iesniedzējs

5: Jaunais Iesniedzējs
6: Selekcionārs

7: Iepriekšējais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)
8: Jaunais Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

9: Izmaiņu datums

LT A DALIS / V skyrius: Pareiškėjo, procesinio atstovo ar apsaugos savininko tapatybės pasikeitimas / V.2
lentelė: Apsaugos savininko ar jo procesinio atstovo tapatybės pasikeitimas (Puslapis 95)
1: Byla numeris

2: Veislių pavadinimai
3: Suteiktas numeris

4: Ankstesnis Pareiškėjas
5: Naujas Pareiškėjas
6: Selekcininkas

7: Ankstesnis Procesinis atstovas (jei yra)
8: Naujas Procesinis atstovas (jei yra)

9: Pasikeitimo data

HU "A" RÉSZ / V. fejezet: A kérelemet benyújtónak, az eljárásbeli képviselőjének vagy az oltalomi jog tulaj-
donosának személyében beálló változás / Táblázat V.2: Az oltalomi jog tulajdonosának, illetve eljárásbeli
képviselőjének személyében beálló változás (Oldal 95)

1: Nyilvántartási szám
2: Fajtanevek
3: Megadás száma

4: Előző Kérelmező
5: Új Kérelmező

6: Nemesítő
7: Előző Eljárásbeli képviselő (ha van)

8: Új Eljárásbeli képviselő (ha van)
9: A változás dátuma

MT PARTI A / Kapitolu V: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant, tar-rapprezentant proċedurali jew tat-titolari
tad-dritt / Tabella V.2: Bidliet fil-persuna tat-titolari tad-dritt jew tar-rappreżentant ta’ proċedura (Paġna
95)

1: Numru tal-fajl
2: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

3: Numru tal-konċessjoni
4: Preċedenti Applikant

5: Ġdid Applikant
6: Il-Kultivatur

7: Preċedenti Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)
8: Ġdid Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

9: Data tal-bidla

NL DEEL A / Hoofdstuk V: Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure
of de houder van een kwekersrecht / Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht
of de vertegenwoordiger voor de procedure (Bladzijde 95)
1: Dossiernummer

2: Rasbenamingen
3: Verleningsnummer

4: Vorige Aanvrager
5: Nieuwe Aanvrager

6: Kweker
7: Vorige Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

8: Nieuwe Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)
9: Wijzigingsdatum
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PL CZĘŚĆ A / Rozdział V: Zmiany w osobie wnioskodawcy, pełnomocnika lub posiadacza prawa / Tabela
V.2: Zmiany w osobie posiadacza prawa lub pełnomocnika (Strona 95)

1: Numer akt

2: Nazwy odmian

3: Numer przyznania

4: Poprzedni Wnioskodawca

5: Nowy Wnioskodawca

6: Hodowca

7: Poprzedni Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

8: Nowy Pełnomocnik (o ile ustanowiony)

9: Data zmiany

PT PARTE A / Capítulo V: Alterações relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou
titulares de direitos / Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para
fins processuais (Página 95)

1: Número de processo

2: Denominações varietais

3: Número da concessão

4: Anterior Requerente

5: Actual Requerente

6: Obtentor

7: Anterior Representante para efeitos processuais (caso exista)

8: Actual Representante para efeitos processuais (caso exista)

9: Data de alteração

RO PARTEA A / Capitolul V: Modificări privind solicitantul, mandatarul sau titularul protecţiei / Tabelul
V.2: Modificări privind titularul protecţiei sau mandatarul (Pagina 95)

1: Dosar nr.

2: Denumirea soiurilor

3: Numărul acordării

4: Precedent Solicitant

5: Următor Solicitant

6: Ameliorator

7: Precedent Mandatar (dacă este cazul)

8: Următor Mandatar (dacă este cazul)

9: Data modificării

SK ČASŤ A / Kapitola V: Zmeny v osobe prihlasovatel’a, procesného zástupcu alebo majitel’a ochrany /
Tabul’ka V.2: Zmeny v osobe majitel’a ochrany alebo procesného zástupcu (Strana 95)

1: Číslo spisu

2: Názvy odrôd

3: Čislo udelenia práva na ochranu

4: Predchádzajúci Prihlasovatel’

5: Nový Prihlasovatel’

6: Šl’achtitel’

7: Predchádzajúci Procesný zástupca (ak je nejaký)

8: Nový Procesný zástupca (ak je nejaký)

9: Dátum zmeny

SL DEL A / V. poglavje: Spremembe prijavitelja, zastopnika v postopku ali imetnika žlahtniteljske pravice /
Tabela V.2: Spremembe imetnika žlahtniteljske pravice ali zastopnika (Stran 95)

1: Številka prijave

2: Imena sort

3: Številka podelitve

4: Prejšnji Prijavitelj

5: Novi Prijavitelj

6: Žlahtnitelj

7: Prejšnji Zastopnik v postopku (če obstaja)

8: Novi Zastopnik v postopku (če obstaja)

9: Datum spremembe
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FI OSA A/Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa tai oikeuden omistajaa koskevat muutokset
/ Taulukko V.2: Oikeuden omistajia tai menettelyyn valtuutettua edustajaa koskevat muutokset (Sivu 95)
1: Rekisterinumero
2: Lajikenimet
3: Myönnön numero
4: Aikaisempi Hakija
5: Uusi Hakija
6: Jalostaja
7: Aikaisempi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
8: Uusi Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
9: Muutospäivämäärä

SV DEL A / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller den
person som innehar växtförädlarrätt / Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar
växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren (Sida 95)
1: Ansökningsnummer
2: Sortbenämningar
3: Beviljandenummer
4: Föregående Sökanden
5: Ny Sökanden
6: Förädlare
7: Föregående Fullmaktsinnehavare (eventuell)
8: Ny Fullmaktsinnehavare (eventuell)
9: Ändringsdatum

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Argyranthemum frutescens (L.) Sch. Bip.

2003/1608 4STARVAN 14350 04368 04368 04369/04370/04371/

04372

00165 03663 12/11/2009

Dendrobium Sw.

2004/1592 TROP0003 16195 06598 06598 04192 07/12/2009

2004/1666 TROP0007 16165 06598 06598 04192 07/12/2009

Dianthus L.

1999/0185 FLORISAPHIRE 8332 01494 01494 01494 04710 06842 09/12/2009

Gentiana scabra Bunge

2004/0844 BIG MOUNTAIN 21846 06733 06733 04648 16/11/2009

Helianthus annuus L.

1995/1958 H215B 6480 03323 03602 00156 03570 07/12/2009

1995/1958 H215B 6480 03323 03602 00156 03570 07/12/2009

1999/1143 H865R 6187 03323 03602 00156 03570 07/12/2009

1999/1143 H865R 6187 03323 03602 00156 03570 07/12/2009

2001/0732 F500135 8705 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2001/0732 F500135 8705 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2001/0733 RD506011 8704 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2001/0733 RD506011 8704 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2001/0734 E78079 8703 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2001/0734 E78079 8703 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2001/0735 RD502001 8702 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2001/0735 RD502001 8702 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2001/0738 H570R 8701 03426 03602 00156 03570 07/12/2009

2001/0738 H570R 8701 03426 03602 00156 03570 07/12/2009

2001/0739 F500125 8911 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2001/0739 F500125 8911 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2003/0697 F603808 12093 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2003/0697 F603808 12093 03426 03602 03426 03570 07/12/2009
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

Helianthus annuus L.

2003/0698 H872R 15025 03426 03602 00156 03570 07/12/2009

2003/0698 H872R 15025 03426 03602 00156 03570 07/12/2009

2003/0701 H865RJ 22144 03426 03602 00156 03570 07/12/2009

2003/0701 H865RJ 22144 03426 03602 00156 03570 07/12/2009

2003/0702 H576R 12094 03426 03602 00156 03570 07/12/2009

2003/0702 H576R 12094 03426 03602 00156 03570 07/12/2009

2004/2624 BD278000J 20491 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2004/2624 BD278000J 20491 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2005/1812 BF500135M 17287 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2005/1812 BF500135M 17287 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2005/1813 RD502001M 17288 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2005/1813 RD502001M 17288 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2006/1269 H865RI 22096 03889 03602 03889 03426 03570 07/12/2009

2006/1269 H865RI 22096 03889 03602 03889 03426 03570 07/12/2009

2006/1270 LC1004IB 19642 03889 03602 03889 03426 03570 07/12/2009

2006/1270 LC1004IB 19642 03889 03602 03889 03426 03570 07/12/2009

2006/1272 RD506011M 19363 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2006/1272 RD506011M 19363 03426 03602 03426 03570 07/12/2009

2006/1275 BD02501 19367 03889 03602 03889 03426 03570 07/12/2009

2006/1275 BD02501 19367 03889 03602 03889 03426 03570 07/12/2009

Hibiscus L.

1997/0430 BORDEAUX 5415 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

1997/0431 BARCELONA 5416 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

1997/0432 BARI 5417 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

1997/1205 ALICANTE 4657 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

1997/1206 ANKARA 4658 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

Hibiscus rosa-sinensis L.

2002/1778 KYOTO 12519 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2003/0978 MADRID 14621 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2003/0979 MARSEILLE 14622 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2003/0980 NAPOLI 14623 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2004/0383 ROME 16616 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2004/0385 SEVILLA 16617 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2004/0780 LISSABON 16619 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2005/1305 SIENA 19148 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2006/1097 HITOL 21362 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2006/1098 HIZAR 21363 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2006/1175 HITRO 21364 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2006/1176 HIVEN 21365 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2006/1178 HIPOR 21367 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2007/1089 HISAM 24137 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2007/1192 HICAN 24029 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2007/1193 HIHA 24030 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

2007/1195 HITOKY 24031 03428 03428 03428 00420 01018 25/11/2009

Malus domestica Borkh.

2002/1571 BIGIGALAPRIM 20350 01734 06828 04001 04731 04731 10/11/2009

Oncidium Sw.

2006/1812 TROP0013 21727 06598 06598 04192 07/12/2009

Petunia Juss.

2005/2639 LANBOR 21644 05295 05295 05295 00165 03663 12/11/2009

Petasites

1997/0133 PETZELL 7241 01595 01595 01597 01596 06857 07/12/2009
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

Phaseolus vulgaris L.

2001/0377 MONTCAU 16426 06287 06852 03343 10/11/2009

2003/0651 NAVARRO 13021 04199 04199 04199 00031 01113 14/12/2009

Phalaenopsis Blume

2003/0631 TROPIC

WHITEBELL

14330 06598 06598 04192 07/12/2009

2003/2281 TROP0005 14499 06598 06598 04192 07/12/2009

Polemonium L.

1995/0892 BLANJOU 1718 06390 00272 00272 17/11/2009

Prunus armeniaca L.

2001/1288 ROJO PASION 19932 00648 00648 03543/

03544/03545

06671 05/11/2009

2001/1356 PENTAGO 19927 03562 03562 03562 23/12/2010

2001/1363 PENSEVA 19928 03562 03562 03562 23/12/2010

2002/2176 SELENE 20096 00648 00648 03543/03545/

04093/03544

04097 06671 05/11/2009

2003/1216 DORADA 22064 00648 00648 03543/

04292/03544

06671 05/11/2009

2003/1217 MURCIANA 22065 00648 00648 03543/

04292/03544

06671 05/11/2009

Prunus cerasifera Ehrh.

1995/3027 ADARA 9572 00648 00648 00648 06671 05/11/2009

1995/3028 ADEMIR 9573 00648 00648 00648 06671 05/11/2009

Prunus insititia L.

1995/3029 ADESOTO 9574 00648 00648 00648 06671 05/11/2009

Rosa L.

2004/0581 WAGRITIVOLI 17730 01018 01018 01018/ 04666 10/12/2009

2004/1357 WAGRITWEE 18426 01018 01018 01018/04666 10/12/2009

2004/1358 WAGRIEEN 18427 01018 01018 01018/04666 10/12/2009

2006/1064 WAGRIVIER 22789 01018 01018 01018/ 04666 10/12/2009

2006/1066 WAGRIZES 22791 01018 01018 01018/04666 10/12/2009

Scaevola saligna G. Forst.

2007/1554 NUFSCALW 23927 03491 03491 04807 00165 03663 12/11/2009

Solanum tuberosum L.

2001/2132 TRIPLO 10818 03232/

03695/

03696/

03694

03232/

03695/

03696/

03694

03695/03696/

03232/03693/03694

01521 01521 15/12/2009

2002/2199 QUINCY 13258 03232/

03696/

03695/

03694

03232/

03696/

03695/

03694

03232/03693/03695/

03696/03694

02958 02958 15/12/2009

2006/0098 ARTURIA 18955 01521 01521 01521 02958 09/12/2009

2006/0099 SAFARI 18252 01521 01521 01521 02958 09/12/2009

2007/2900 FANNY 25650 01521 01521 01521 02958 09/12/2009

Verbena L.

2005/2637 USBENA4702 22345 03661 03661 01874 00165 03663 12/11/2009

Vitex agnus-castus L.

2006/1749 AGNUZELL 440 20356 01595 01595 05550 05549 06857 07/12/2009
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BG QAST A/GlavaVI: Prekrat�vane na zakrilata /TablicaVI.1: Prekrat�vane na zakrilata (Stranica
101)
1: Nomer na zave�dane

2: Titul�r

3: Procesualen predstavitel (ako ima tak�v)

4: Naimenovani� na sortove

5: Data na prekrat�vane

6: Kod. A=Otkaz ot zawita, B=Iztiqane na sroka na zawita, C=Otm�na na zawita, D=Otnemane na zawita

ES PARTE A / Capítulo VI: Fin de la protección / Cuadro VI.1: Fin de la protección (Página 101)
1: Número de expediente
2: Titular
3: Representante en el procedimiento (si lo hay)
4: Denominaciones de variedades
5: Fecha del fin de la protección
6: Código. A=Renuncia a la protección, B=Fin de la protección, C=Anulación de la protección, D=Cancelación de la protección

CS ČÁST A / Kapitola VI: Skončení odrůdových práv / Tabulka VI.1: Skončení odrůdových práv (Strana 101)

1: Číslo spisu
2: Držitel
3: Zástupce v řízení (je-li uveden)
4: Názvy odrůdy
5: Datum skončení
6: Kód. A=Vzdání se práva na ochranu odrůd, B=Uplynutí doby trvání ochranných práv, C=Prohlášení neplatnosti odrůdových
práv, D=Zrušení odrůdových práv

DA DEL A / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør (Side 101)
1: Sagsnummer
2: Indehaver
3: Repræsentant (eventuel)
4: Sortsbetegnelser
5: Ophørsdato
6: Kode. A=Afståelse af sortsbeskyttelse, B=Sortsbeskyttelsens ophør, C=Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D=Ophævelse af
sortsbeskyttelse

DE TEIL A / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes (Seite 101)
1: Aktenzeichen
2: Sortenschutzinhaber
3: Verfahrensvertreter (falls zutreffend)
4: Sortenbezeichnungen
5: Datum der Beendigung
6: Code. A=Inhaberverzicht, B=Erlöschen des Schutzes, C=Nichtigkeitserklärung, D=Aufhebung

ET A OSA / VI peatükk: Kaitse lõpetamine / Tabel VI.1: Kaitse lõpetamine (Lehekülg 101)
1: Toimiku number
2: Omanik
3: Esindaja (olemasolul)
4: sordinimed
5: Lõpetamise kuupäev
6: Kood. A=kaitsest loobumine, B=kaitse lõppemine, C=kaitse tühistamine, D=kaitse kehtetuks tunnistamine

EL MEROSA /KefálaioVI: Lh́xh miac proσtaσíac /PínaκacVI.1: Lh́xh miac proσtaσíac (Σeĺida 101)
1: Ariθmóc faκélou
2: Kátoqoc
3: Ant́iκlhtoc (endeqoménwc)
4: Onomaσ́iec poiκiliẃn
5: Hmeromhńia lh́xhc miac proσtaσ́iac
6: Kwdiκóc. A=Eκqẃrhσh thc proσtaσ́iac, B=Lh́xh thc proσtaσ́iac, C=Anáκlhσh thc proσtaσ́iac, D=Aκúrwσh thc proσtaσ́iac

EN PART A / Chapter VI: Termination of protection / Table VI.1: Termination of protection (Page 101)
1: File number
2: Holder
3: Procedural representative (if any)
4: Variety denominations
5: Date of termination
6: Code. A=Surrender of protection, B=Expiry of protection, C=Annulment of protection, D=Cancellation of protection
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FR PARTIE A / Chapitre VI: Cessation de la protection / Table VI.1: Cessation de la protection (Page 101)

1: Numéro de dossier

2: Titulaire

3: Mandataire (s’il y a lieu)

4: Dénominations variétales

5: Date de la cessation

6: Code. A=abandon de la protection, B=expiration de la protection, C=annulation de la protection, D=déchéance de la protection

IT PARTE A / Capitolo VI: Estinzione della tutela / Tabella VI.1: Estinzione della tutela (Pagina 101)

1: Numero di pratica

2: Titolare

3: Mandatario/Rappresentante nella procedura (eventuale/i)

4: Denominazioni varietali

5: Data dell’- estinzione

6: Codice. A=Rinuncia del titolare della tutela, B=Scadenza della tutela, C=Annullamento della tutela, D=Cancellazione della
tutela

LV A DAĻA / VI nodaļa: Aizsardz̄ıbas pārtraukšana / VI.1. tabula: Aizsardz̄ıbas pārtraukšana (Lappuse 101)

1: Dokumenta numurs

2: Īpašnieks

3: Pilnvarotais pārstāvis (ja tāds ir)

4: Šķirņu nosaukumi

5: Pārtraukšanas datums

6: Kods. A=Atteikšanās no aizsardz̄ıbas, B=Aizsardz̄ıbas termiņa beigas, C=Aizsardz̄ıbas anulēšana, D=Aizsardz̄ıbas atsaukšana/
atcelšana

LT A DALIS / VI skyrius: Teisinės apsaugos galiojimo pabaiga / VI.1 lentelė: Teisinės apsaugos galiojimo
pabaiga (Puslapis 101)

1: Byla numeris

2: Savininkas

3: Procesinis atstovas (jei yra)

4: Veislių pavadinimai

5: Pabaigos data

6: Kodas. A=Teisinės apsaugos atsisakymas, B=Teisinės apsaugos galiojimo pabaiga, C=Teisinės apsaugos anuliavimas, D=Teisinės
apsaugos paskelbimas negaliojančia

HU "A" RÉSZ / VI. fejezet: Az oltalom megszűnése / Táblázat VI.1: Az oltalom megszűnése (Oldal 101)

1: Nyilvántartási szám

2: Jogosult

3: Eljárásbeli képviselő (ha van)

4: Fajtanevek

5: Megszűnés dátuma

6: Kód. A=Az oltalomról való lemondás, B=Az oltalom lejárata, C=Az oltalom megszüntetése, Az oltalom törlése

MT PARTI A / Kapitolu VI: Tmiem ta’ protezzjoni / Tabella VI.1: Tmiem ta’ protezzjoni (Paġna 101)

1: Numru tal-fajl

2: It-Titolari

3: Rapprezentant proċedurali (jekk ikun hemm)

4: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

5: Data tat-tmiem

6: Kodiċi. A=Rinunzja tal-protezzjoni, B=Skadenza tal-protezzjoni, C=Annullament tal-protezzjoni, D=Kanċellazzjoni tal protez-
zjoni

NL DEEL A / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Tabel VI.1: Beëindiging van een kweker-
srecht (Bladzijde 101)

1: Dossiernummer

2: Houder

3: Vertegenwoordiger voor de procedure (indien van toepassing)

4: Rasbenamingen

5: Datum van beëindiging

6: Code. A=Afstand van een kwekersrecht, B=Afloop van een kwekersrecht, C=Nietigverklaring van een kwekersrecht, D=Vervallen-
verklaring van een kwekersrecht
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PL CZĘŚĆ A / Rozdział VI: Wygaśnięcie ochrony / Tabela VI.1: Wygaśnięcie ochrony (Strona 101)
1: Numer akt
2: Posiadacz
3: Pełnomocnik (o ile ustanowiony)
4: Nazwy odmian
5: Data zakończenia
6: Kod. A=Zrzeczenie się ochrony, B=Wygaśnięcie ochrony, C=Anulowanie ochrony, D=Uchylenie ochrony

PT PARTE A / Capítulo VI: Extinção da protecção / Quadro VI.1: Extinção da protecção (Página 101)
1: Número de processo
2: Titular
3: Representante para efeitos processuais (caso exista)
4: Denominações varietais
5: Data da extinção
6: Código. A=Renúncia à protecção, B=Caducidade da protecção, C=Anulação da protecção, D=Privação da protecção

RO PARTEA A / Capitolul VI: Încetarea protecţiei / Tabelul VI.1: Încetarea protecţiei (Pagina 101)
1: Dosar nr.
2: Titular
3: Mandatar (dacă este cazul)
4: Denumirea soiurilor
5: Data încetării
6: Cod. A=renunţarea la protecţie, B=expirarea protecţiei, C=anularea protecţiei, D=suspendarea protecţiei

SK ČASŤ A / Kapitola VI: Ukončenie ochrany / Tabul’ka VI.1: Ukončenie ochrany (Strana 101)

1: Číslo spisu
2: Majitel’
3: Procesný zástupca (ak je nejaký)
4: Názvy odrôd
5: Dátum ukončenia
6: Kód. A=Vzdanie sa ochrany, B=Uplynutie lehoty ochrany, C=Anulovanie ochrany, D=Zrušenie ochrany

SL DEL A / VI. poglavje: Prenehanje varstva / Tabela VI.1: Prenehanje varstva (Stran 101)

1: Številka prijave
2: Imetnik
3: Zastopnik v postopku (če obstaja)
4: Imena sort
5: Datum prenehanja
6: Koda. A=Odstop od varstva, B=Iztek varstva, C=Razveljavitev varstva, D=Preklic varstva

FI OSA A / Luku VI: Suojauksen raukeaminen / Taulukko VI.1: Suojauksen raukeaminen (Sivu 101)
1: Rekisterinumero
2: Haltija
3: Menettelyyn valtuutettu edustaja (mikäli on)
4: Lajikenimet
5: Suojauksen päättymisen päivä määrä
6: Koodi. A=Suojauksesta luopuminen, B=Suojauksen päättyminen, C=Suojauksen kumoaminen, D=Suojauksen peruuttaminen

SV DEL A / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt / Tabell VI.1: Upphörande av växtförädlarrätt (Sida
101)
1: Ansökningsnummer
2: Innehavare av växtförädlarrätt
3: Fullmaktsinnehavare (eventuell)
4: Sortbenämningar
5: Utgångsdatum
6: Kod. A=Återkallande av växtförädlarrätt, B=Växtförädlarrätten löper ut, C=Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D=Växtförädlar-
rätten upphör
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1 2 3 4 5 6

Aeschynanthus Jack

1996/0883 01419 00003 LEPUS 02/11/2009 A

Alocasia x amazonica André

2006/0677 05402 RUHE 1 07/12/2009 D

Alstroemeria L.

2007/0833 02895 TESALYPS 09/12/2009 A

Angelonia angustifolia Benth.

2007/1226 03116 KLEAA06550 24/11/2009 A

2007/1228 03116 KLEAA06556 24/11/2009 A

Antirrhinum majus L.

2003/1726 06450 DIANA DARK RED 11/12/2009 A

Anthurium andreanum-Grp.

1999/0741 01347 ANTBIMOKO 28/10/2009 A

1999/1089 01347 ANTALORE 13/11/2009 A

1999/1090 01347 ANTARIS 28/10/2009 A

1999/1092 01347 ANTRAPO 13/11/2009 A

1999/1120 01347 ANTANSAS 28/10/2009 A

1999/1122 01347 ANTUNSET 13/11/2009 A

1999/1123 01347 ANTELDER 28/10/2009 A

1999/1204 01347 ANTVELONK 28/10/2009 A

2005/0429 01347 ANTHARAWEX 28/10/2009 A

2005/0432 01347 ANTHBUNCI 28/10/2009 A

2005/0433 01347 ANTHIBECE 28/10/2009 A

2005/0737 01347 ANTHORAXO 28/10/2009 A

Anthurium scherzerianum Schott

1999/0738 01347 ANTRIBELOS 28/10/2009 A

Argyranthemum frutescens (L.) Sch. Bip.

2001/1867 00165 INNPETITA 10/11/2009 A

2004/1402 01071 ARG WHIT 10/11/2009 A

2007/1506 03116 KLEAF06015 24/11/2009 A

2007/1507 03116 KLEAF06017 24/11/2009 A

Brassica napus L. emend. Metzg.

1996/0867 00183 JOCKEY 24/12/2009 A

2005/1503 02409 MONZA 10/11/2009 A

2006/0709 02409 CROSSER 10/11/2009 A

2007/0954 02409 PALMEDOR 16/12/2009 A

2007/2867 02761 05809 M02228 04/11/2009 A

Calathea G. Mey.

1997/0391 00119 MATHIEU 11/11/2009 A

Calibrachoa Llave & Lex.

2001/1451 03116 KLEC01058 24/11/2009 A

2002/0285 03116 KLEC01061 24/11/2009 A

2002/1498 01020 04464 KAKEGAWA S49 10/11/2009 A

2006/1211 01020 04464 SAKCAL075 10/11/2009 A

2006/1212 01020 04464 SAKCAL076 10/11/2009 A

Capsicum annuum L.

2005/1863 03988 00003 TANYEL 25/11/2009 A

101



15|02|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA /MEROS A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
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Capsicum annuum L.

2005/1864 03988 00003 TANLIOR 25/11/2009 A

2005/1865 03988 00003 TANRED 25/11/2009 A

Chrysanthemum L.

1998/1621 00301 VULCAN TIME 10/11/2009 A

1999/0726 00195 KIPLUTONIA 23/12/2009 A

2000/0811 00195 TAKU 10/11/2009 A

2000/0814 00195 YENTAI 10/11/2009 A

2000/0998 00301 ONYX TIME YELLOW 10/11/2009 A

2000/1198 05417 00423 BONAIRE 05/11/2009 A

2003/0406 03788 DOMINGO GOLD 15/12/2009 A

2003/0620 00638 00423 BR 99812 24/12/2009 A

2005/0062 00301 HI TIME 10/11/2009 A

2006/0688 00638 00423 BR 02271 11/11/2009 A

2006/1409 02557 00423 DELIBARLETTA 05/11/2009 A

2006/1475 02557 00423 DELIEVORA 05/11/2009 A

2007/0670 00638 00423 BR 80522 24/12/2009 A

2007/1547 05935 00423 ARMADEC 05/11/2009 A

2007/1937 00320 00423 DEKSEMIONE 10/12/2009 A

Chrysanthemum x Ajania pacifica

2005/1785 05935 00423 MOERAAM2 22/12/2009 A

Cucumis melo L.

1995/1705 01113 CEZANNE 13/11/2009 A

1995/1971 01113 SIRIO 07/11/2009 A

Dianthus L.

1995/1090 04842 PINK DEVON PEARL 08/12/2009 A

2001/0941 00150 04406 BAWIZAR 22/12/2009 A

2003/0117 06450 HILWINDO 22/12/2009 A

Dianthus caryophyllus L.

2006/0522 06450 HILACRO 22/12/2009 A

2007/0126 04406 KLEDS06512 22/12/2009 A

2007/0537 01334 BARDANLUS 10/12/2009 A

2007/0744 06450 HILPRONT 22/12/2009 A

Digitalis purpurea L.

2003/0021 04100 ANNE REDETZKY 02/12/2009 A

Euphorbia milii Des Moul.

2000/0041 05551 00003 FINIKI 17/12/2009 A

2004/0912 05551 00003 ALMIROS 27/11/2009 A

Euryops speciosissimus DC.

2005/1130 05122 STRAESUN 21/12/2009 D

Festuca arundinacea Schreb.

2008/2493 05115 NEMIX 17/12/2009 A

Ficus benjamina L.

1999/1739 02114 01903 NATALIE 16/12/2009 A

Ficus religiosa L.

2002/2157 04084 DARMA 21/12/2009 D

Fragaria x ananassa Duch.

1996/0803 03075 00420 PAVANA 19/12/2009 A

1999/0015 01869 PAROS 24/11/2009 A
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Fuchsia L.

2001/0753 03429/03430 01110 CRACKER 03/11/2009 A

2001/2140 01110 FONSUN 17/12/2009 A

2001/2144 01110 FONSAN 17/12/2009 A

Gerbera L.

2007/0688 00230 TERSRAM 21/11/2009 A

2007/1740 03888 02321 PREGGLET 03/11/2009 D

2007/1742 03888 02321 PREGESIRO 03/11/2009 D

2007/1743 03888 02321 PREGEZA 03/11/2009 D

2007/1744 03888 02321 PREGEYOUX 03/11/2009 D

2007/1745 03888 02321 PREGELIEK 03/11/2009 D

Helianthus annuus L.

2001/0846 01079/00362 03185 SKB114 15/12/2009 A

2002/0926 00362/01079 03185 SKB1073 27/11/2009 A

2003/0846 00180 00804 PR64A12 27/11/2009 A

Hemerocallis L.

2000/1475 04910 02334 HOT CHOCOLATE 12/12/2009 A

Heuchera L.

2001/1490 02133 00441 AUTUMN HAZE 09/11/2009 A

x Heucherella H.R. Wehrh.

2002/0859 02133 00441 CHOCOLATE LACE 27/11/2009 A

Hibiscus L.

1999/1105 06725 00423 CANDY WIND 31/10/2009 A

Hibiscus rosa-sinensis L.

2002/0678 06725 00423 CARNIVAL WIND 31/10/2009 A

2006/1177 03428 00420 HISAPO 25/11/2009 A

Hordeum vulgare L. sensu lato

2005/0128 06228 SCANDIUM 09/12/2009 A

Hypericum L.

2001/1202 02772 02334 LAURENCE 17/12/2009 A

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.

2002/0175 02510 ISOLDE 31/12/2009 A

2002/0176 02510 DELIA 31/12/2009 A

2002/0233 03614 00423 COUNTRY 17/11/2009 A

2002/0234 03614 00423 RB 2410 17/11/2009 A

2004/0879 02510 KALISTOS 31/12/2009 A

2004/1318 03614 00423 RB 56141 17/11/2009 A

2004/1678 03867 DON DOMINGO 25/11/2009 A

2005/0888 02510 KUNI 31/12/2009 A

2005/1705 00432 00423 DEMI 09/12/2009 A

Kalanchoe manginii Raym.-Hamet & H. Perrier

1998/1745 04597 02851 BELLAROSA 19/11/2009 A

Lactuca sativa L.

1995/0178 03602 03325 TITAN 13/11/2009 A

2003/0933 00938 02329 VERNIS 12/12/2009 A
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Lavandula L.

2000/1588 03069 02318 TICKLED PINK 04/11/2009 A

Lilium L.

1995/2541 03780 JANNA 08/10/2009 A

Linum usitatissimum L.

1997/1143 03542 BAIKAL 07/12/2009 D

Lolium perenne L.

2005/1099 05115 FLORENTO 15/12/2009 A

2005/1915 02907 EXPERT 10/11/2009 A

2006/0151 02907 DARTAGNAN 10/11/2009 A

Nepenthes L.

2000/0409 00286 GENTLE 20/11/2009 A

Nephrolepis cordifolia (L.) C. Presl

2001/1951 03679 01903 VP001 07/11/2009 A

Pelargonium L’Her. ex Aiton

1996/0747 04293 ROBECOU SIX 16/11/2009 D

1996/0748 04293 ROBECOU SEPT 16/11/2009 D

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton

2001/1123 00633 00423 BALCOLBUGI 11/11/2009 A

2002/0956 00633 00423 BALCOLCHER 11/11/2009 A

2002/0972 05505 DUEANTARIA 23/12/2009 A

2007/1198 03116 KLEPP06124 24/11/2009 A

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton

2001/1094 05505 DUEVIDARED 23/12/2009 A

2001/1561 05927 02318 PATRIOT WATERMELON 04/11/2009 A

2002/0970 05505 DUEVICHER 23/12/2009 A

2002/0971 05505 DUEVIPISPLASH 23/12/2009 A

2006/1329 05505 DUEVIPIFIZ 23/12/2009 A

2006/2255 00633 00423 BALDESLIPZLE 11/11/2009 A

Pentas Benth.

1995/0477 00264 00003 WHITE IN 02/11/2009 A

Petunia Juss.

1996/0404 05778 00025 VIOLET WAVE 07/11/2009 A

1997/0219 05778 00025 ROSY WAVE 07/11/2009 A

2000/0076 01910 06704 BRESOF 07/12/2009 D

2004/0899 03116 KLEC03056 24/11/2009 A

2005/1237 03116 KLEC04110 24/11/2009 A

2005/1239 03116 KLEC04065 24/11/2009 A

2005/2252 05505 DUESURIMLAV 10/12/2009 A

2007/2191 05062 00423 VDM13 11/11/2009 A

2007/2194 05062 00423 VDM114 11/11/2009 A

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A.W. Hill

1996/0034 00683 BUKETT 10/12/2009 A

Photinia Lindl.

1997/0893 01806 POINTES DU RAZ RUBRA 17/11/2009 A

Phalaenopsis Blume

2007/0187 05722 PROV503GF 07/12/2009 D

104



1•2010

Glava VI / Capítulo VI / Kapitola VI / Kapitel VI / Kapitel VI / VI peatükk / KefálaioVI / Chapter VI / Chapitre VI /
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1 2 3 4 5 6

Phalaenopsis Blume

2007/0193 05722 PROV509GF 07/12/2009 D

2007/0193 05722 PROV509GF 07/12/2009 D

Pisum sativum L. sensu lato

2000/1732 03602 03325 PRUNELLE 17/11/2009 A

2001/0249 00893 HARNAS 24/11/2009 A

2002/1155 02409 CANYON 10/11/2009 A

2007/0796 00112 ODEON 04/11/2009 A

2007/0798 00112 ASTRID 04/11/2009 A

2008/0792 02409 MOUFLON 07/12/2009 A

Plectranthus hilliardiae Codd.

2002/0379 03555 00003 P000603 21/11/2009 A

Prunus armeniaca L.

1998/0606 02103 00753 LARQUEN 12/08/2009 A

1999/1391 01869 MILADY 15/12/2009 A

Prunus domestica L.

1998/1508 01869 DCA D5 10/11/2009 A

Prunus persica (L.) Batsch

2000/1778 00189 ZAIKIRA 06/11/2009 A

2000/1781 00189 ZAISURI 06/11/2009 A

Rosa L.

1996/0175 00251 RUIBIYEL 02/12/2009 A

1996/0177 00251 RUIORAN 02/12/2009 A

1997/0576 00251 RUILAV 02/12/2009 A

2000/0230 00081 POULGO001 16/12/2009 A

2006/0255 00081 POULTC012 19/11/2009 A

2006/1849 03888 CROHIMAGI ORANGE 07/12/2009 D

2007/0814 03888 PRERAYOU 07/12/2009 D

2007/0815 03888 PRERAMING 07/12/2009 D

Sanvitalia procumbens Lam.

2007/1996 01071 01902 SAN COMYEL 24/11/2009 A

Secale cereale L.

2001/0267 05933 CILION 24/12/2009 A

Solanum tuberosum L.

1995/2895 00290 01191 KARDENT 15/12/2009 A

1997/1175 01546 01191 MERCURY 18/12/2009 A

1997/1176 01546 01191 MERCATOR 18/12/2009 A

2001/2020 06342 FLORIDA 15/12/2009 A

2002/1482 01031 FANCHETTE 05/12/2009 A

2004/0415 00634 FRÜHGOLD 28/11/2009 A

2006/2620 01521 HATIVA 01/12/2009 A

2007/0294 00340 BILBO 15/12/2009 A

Sutera Roth

1998/0722 01511/01110 YAGEMIL 07/11/2009 A

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.

2007/1133 03304 MUSKETEER 16/12/2009 A

Zantedeschia Spreng.

2003/1025 04561 00423 CRACKERJACK 24/12/2009 A

2007/2089 06377 FASHION 21/12/2009 D
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Zantedeschia Spreng.

2007/2090 06377 DESTINY 21/12/2009 D

2007/2091 06377 CALLISTA 21/12/2009 D

2007/2092 06377 ORANGE BEAUTY 21/12/2009 D

2007/2100 06377 RUDOLPH 21/12/2009 D

2007/2102 06377 ORANGE LIGHT 21/12/2009 D

Zea mays L.

1997/0318 00397 01102 3168 15/12/2009 A

1997/0451 00044 00575 KW 1509 10/11/2009 A

1997/0515 01396 01397 DSP-1387C 15/11/2009 A

1997/0659 03304 SK 165 15/11/2009 A

1998/0482 00044 00575 KW 1464 10/11/2009 A

1998/0485 00044 00575 KW 1154 10/11/2009 A

1998/0487 00044 00575 KW 1445 10/11/2009 A

1999/0297 03304 SK175 05/12/2009 A

1999/0643 03304 0983 05/12/2009 A

2000/1153 00044 00575 KW5361LL 10/12/2009 A

2001/0343 03329 SM570 17/11/2009 A

2001/0683 04197 CODISTAR 15/12/2009 A

2001/0767 03304 FOXXIL 16/12/2009 A

2002/0464 04197 CUARTAL WAXY 15/12/2009 A

2002/0923 00362/01079 03185 SK866 15/12/2009 A

2003/0706 03304 R0105 23/11/2009 A

2003/1253 03602 03570 NP1896 09/12/2009 A

2005/0853 03304 R0301 18/12/2009 A

2006/0971 03304 R0221 17/12/2009 A

2006/1353 03602 03570 NP1916 22/12/2009 A

2007/1149 03304 R04027 16/12/2009 A
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BG QAST A / Glava VIII: Dogovorni licenzii / Tablica VIII.1: Dogovorni licenzii (Stranica 109)

1: Nomer na zave�dane

2: Naimenovani� na sortove

3: Titul�r

4: Prite�atel na licenzi�ta

ES PARTE A/Capítulo VIII: Licencias contractuales de explotación/Cuadro VIII.1: Licencias contractuales
de explotación (Página 109)

1: Número de expediente
2: Denominaciones de variedades
3: Titular

4: Licenciatiario

CS ČÁST A / Kapitola VIII: Smluvní užívací práva / Tabulka VIII.1: Smluvní užívací práva (Strana 109)

1: Číslo spisu
2: Názvy odrůdy

3: Držitel
4: Držitel licence

DA DEL A / Kapitel VIII: Eksklusiv licens / Tabel VIII.1: Eksklusiv licens (Side 109)
1: Sagsnummer
2: Sortsbetegnelser

3: Indehaver
4: Licenstager

DE TEIL A / Kapitel VIII: Vertragliche Nutzungsrechte / Tabelle VIII.1: Vertragliche Nutzungsrechte (Seite
109)
1: Aktenzeichen
2: Sortenbezeichnungen

3: Sortenschutzinhaber
4: Lizenzinhaber

ET A OSA / VIII peatükk: Lepingu alusel antavad litsentsid / Tabel VIII.1: Lepingu alusel antavad litsentsid
(Lehekülg 109)
1: Toimiku number

2: sordinimed
3: Omanik
4: Litsentsiaat

EL MEROSA / KefálaioVIII: Σumbatiκá diκaiẃmata eκmetalleúσewc / PínaκacVIII.1: Σumbatiκádiκaiẃmata eκmetalleúσewc (Σeĺida 109)

1: Ariθmóc faκélou
2: Onomaσ́iec poiκiliẃn
3: Kátoqoc
4: Aitẃn

EN PART A / Chapter VIII: Contractual exploitation rights / Table VIII.1: Contractual exploitation rights
(Page 109)

1: File number
2: Variety denominations

3: Holder
4: Licensee

FR PARTIE A/Chapitre VIII: Droits contractuels d’exploitation/Table VIII.1: Droits contractuels d’exploita-
tion (Page 109)
1: Numéro de dossier
2: Dénominations variétales

3: Titulaire
4: Détenteur de licence

IT PARTE A / Capitolo VIII: Licenze contrattuali / Tabella VIII.1: Licenze contrattuali (Pagina 109)
1: Numero di pratica
2: Denominazioni varietali

3: Titolare
4: Titolare della licenza
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LV A DAĻA / VIII nodaļa: L̄ıgumiskās izmantošanas ties̄ıbas / VIII.1. tabula: L̄ıgumiskās izmantošanas
ties̄ıbas (Lappuse 109)
1: Dokumenta numurs
2: Šķirņu nosaukumi
3: Īpašnieks
4: Licences ņēmējs

LT A DALIS / VIII skyrius: Sutartinės naudojimo teisės / VIII.1 lentelė: Sutartinės naudojimo teisės (Puslapis
109)
1: Byla numeris
2: Veislių pavadinimai
3: Savininkas
4: Licenciatas

HU "A" RÉSZ/VIII. fejezet: Szerződéses hasznosítási jogok /Táblázat VIII.1: Szerződéses hasznosítási jogok
(Oldal 109)
1: Nyilvántartási szám
2: Fajtanevek
3: Jogosult
4: Engedéllyel rendelkező

MT PARTI A/Kapitolu VIII: Drittijiet kuntrattwali ta’ esplojtazzjoni /Tabella VIII.1: Drittijiet kuntrattwali
ta’ esplojtazzjoni (Paġna 109)
1: Numru tal-fajl
2: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet
3: It-Titolari
4: Il-persuna li tingh̄atalha l-liċenzja

NL DEEL A / Hoofdstuk VIII: Contractuele licenties / Tabel VIII.1: Contractuele licenties (Bladzijde 109)
1: Dossiernummer
2: Rasbenamingen
3: Houder
4: Licentiehouder

PL CZĘŚĆ A / Rozdział VIII: Umowne licencje na eksploatację / Tabela VIII.1: Umowne licencje na ek-
sploatację (Strona 109)
1: Numer akt
2: Nazwy odmian
3: Posiadacz
4: Licencjobiorca

PT PARTE A / Capítulo VIII: Direitos de exploração contratual / Quadro VIII.1: Direitos de exploração
contratual (Página 109)
1: Número de processo
2: Denominações varietais
3: Titular
4: Entidade a quem é concedida a licença

RO PARTEA A / Capitolul VIII: Contract de licenţă de exploatare / Tabelul VIII.1: Contract de licenţă de
exploatare (Pagina 109)
1: Dosar nr.
2: Denumirea soiurilor
3: Titular
4: Persoana care deţine licenţa

SK ČASŤ A / Kapitola VIII: Licencie / Tabul’ka VIII.1: Licencie (Strana 109)

1: Číslo spisu
2: Názvy odrôd
3: Majitel’
4: Nadobúdatel’ licencie

SL DEL A / VIII. poglavje: Pogodbene pravice izkoriščanja / Tabela VIII.1: Pogodbene pravice izkoriščanja
(Stran 109)
1: Številka prijave
2: Imena sort
3: Imetnik
4: Imetnik licence

108



1•2010

Glava VIII / Capítulo VIII / Kapitola VIII / Kapitel VIII / Kapitel VIII / VIII peatükk / Kefálaio VIII / Chapter VIII / Chapitre VIII /
Capitolo VIII / VIII nodaļa / VIII skyrius / VIII. fejezet / Kapitolu VIII / Hoofdstuk VIII / Rozdział VIII / Capítulo VIII /

Capitolul VIII / Kapitola VIII / VIII. poglavje / Luku VIII / Kapitel VIII 15|02|2010

FI OSA A / Luku VIII: Sopimukseen perustuvat käyttöoikeudet / Taulukko VIII.1: Sopimukseen perustuvat
käyttöoikeudet (Sivu 109)
1: Rekisterinumero
2: Lajikenimet
3: Haltija
4: Lisenssin haltija

SV DEL A / Kapitel VIII: Avtalade licenser / Tabell VIII.1: Avtalade licenser (Sida 109)
1: Ansökningsnummer
2: Sortbenämningar
3: Innehavare av växtförädlarrätt
4: Licensinnehavare

1 2 3 4

Pyrus communis L.

1999/1081 ANGELYS 00689 06533
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BG QAST A / Glava IX: �albi / Tablica IX.1: �albi (Stranica 112)

1: Nomer na zave�dane

2: Naimenovani� na sortove

3: �albopodatel�

4: Dob�alvano rexenie. Rexenie, predostaveno ot SOSR pri poiskvane

5: Data na poluqavane na �albata

ES PARTE A / Capítulo IX: Recursos / Cuadro IX.1: Recursos (Página 112)

1: Número de expediente

2: Denominaciones de variedades

3: Parte recurrente

4: Decisión objeto del recurso. Decisión disponible en la OCVV, a quien la solicite

5: Fecha de recepción de la notificación del recurso

CS ČÁST A / Kapitola IX: Odvolání / Tabulka IX.1: Odvolání (Strana 112)

1: Číslo spisu

2: Názvy odrůdy

3: Odvolávající se

4: Odvolání se proti rozhodnutí. Rozhodnutí poskytnuto CPVO na požádání

5: Datum obdržení oznámení o odvolání

DA DEL A / Kapitel IX: Appel / Tabel IX.1: Appel (Side 112)

1: Sagsnummer

2: Sortsbetegnelser

3: Klageren

4: Afgørelse påklaget mod. Afgørelse kan modtages fra Sortsmyndigheden ved direkte henvendelse

5: Dato for modtagelse af en klage - appel/indsigelse

DE TEIL A / Kapitel IX: Beschwerden / Tabelle IX.1: Beschwerden (Seite 112)

1: Aktenzeichen

2: Sortenbezeichnungen

3: Beschwerdeführers

4: Angefochtene Entscheidung. Entscheidung ist auf Anfrage beim CPVO erhältlich

5: Tag des Eingangs von Beschwerden

ET A OSA / IX peatükk: Kaebused / Tabel IX.1: Kaebused (Lehekülg 112)

1: Toimiku number

2: sordinimed

3: Kaebuse esitaja

4: Otsus, mille kohta on esitatud kaebus. Otsus on saadaval Ühenduse Sordiametist nõudmise korral

5: Kaebuse laekumise kuupäev

EL MEROSA /Kefálaio IX: Proσfugéc /Pínaκac IX.1: Proσfugéc (Σeĺida 112)

1: Ariθmóc faκélou
2: Onomaσ́iec poiκiliẃn
3: Proσfeúgontoc
4: Apófaσh Katá thc opóiac aσκéitai proσfugh́. Apófaσh diaθéσimh apó to KGFP κatópin aith́σewc
5: Hmeromhńia paralabh́c thc práxhc proσfugh́c

EN PART A / Chapter IX: Appeals / Table IX.1: Appeals (Page 112)

1: File number

2: Variety denominations

3: Appellant

4: Decision appealed against. Decision available from the CPVO on request

5: Date of receipt of notice of appeal

FR PARTIE A / Chapitre IX: Recours / Table IX.1: Recours (Page 112)

1: Numéro de dossier

2: Dénominations variétales

3: Partie requérante

4: Décision faisant l’objet du recours. Décision disponible à l’OCVV sur demande

5: Date de réception de l’acte de recours
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IT PARTE A / Capitolo IX: Ricorsi / Tabella IX.1: Ricorsi (Pagina 112)

1: Numero di pratica

2: Denominazioni varietali

3: Ricorrente

4: Decisione formante oggetto del ricorso. Decisione ricevibile dall’U.C.V.V. dietro richiesta

5: Data di ricezione di un ricorso

LV A DAĻA / IX nodaļa: Pārsūdz̄ıbas / IX.1. tabula: Pārsūdz̄ıbas (Lappuse 112)

1: Dokumenta numurs

2: Šķirņu nosaukumi

3: Pārsūdz̄ıbas

4: Lēmums, pret kuru iesniegta apelācija. CPVO lēmums pēc piepras̄ıjuma

5: Apelācijas paziņojuma saņemšanas datums

LT A DALIS / IX skyrius: Apeliacijos / IX.1 lentelė: Apeliacijos (Puslapis 112)

1: Byla numeris

2: Veislių pavadinimai

3: Apeliacijos pateikėjas

4: Sprendimas, dėl kurio paduota apeliacija. Sprendimas, gautas iš BAVT vadovaujantis prašymu

5: Data, kai gautas pranešimas apie apeliacijos pateikimą

HU "A" RÉSZ / IX. fejezet: Fellebbezések / Táblázat IX.1: Fellebbezések (Oldal 112)

1: Nyilvántartási szám

2: Fajtanevek

3: A fellebbező

4: A megfellebezett döntés. A döntés indoklását a CPVO kérésre közli

5: A fellebezési értesítés átvételének dátuma

MT PARTI A / Kapitolu IX: Appelli / Tabella IX.1: Appelli (Paġna 112)

1: Numru tal-fajl

2: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

3: L-appellant

4: Deċiżjoni appellata kontra. Deċiżjoni provduta mis-CPVO wara talba

5: Data ta’ rċevuta tan-notifika ta’ l-appell

NL DEEL A / Hoofdstuk IX: Beroep / Tabel IX.1: Beroep (Bladzijde 112)

1: Dossiernummer

2: Rasbenamingen

3: Indiener beroep

4: Besluit waartegen beroep wordt aangetekend. De beslissing is op verzoek bij het CPB beschikbaar

5: Datum van ontvangst van het beroepschrift

PL CZĘŚĆ A / Rozdział IX: Odwołania / Tabela IX.1: Odwołania (Strona 112)

1: Numer akt

2: Nazwy odmian

3: Odwołujący się

4: Odwołanie się od decyzji. Decyzja udostępniana przez WUOR na prośbę

5: Data otrzymania zawiadomienia o odwołaniu

PT PARTE A / Capítulo IX: Recursos / Quadro IX.1: Recursos (Página 112)

1: Número de processo

2: Denominações varietais

3: Recorrente

4: Decisões recorridas. Decisão disponivel no ICVV mediante pedido

5: Data de recepção de um acto de recurso

RO PARTEA A / Capitolul IX: Recursuri / Tabelul IX.1: Recursuri (Pagina 112)

1: Dosar nr.

2: Denumirea soiurilor

3: Partea reclamantă

4: Căile de atac împotriva unei hotărîri. Decizia este disponibilă la cerere la OCSP

5: Data primirii cererii de introducere a căii de atac
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SK ČASŤ A / Kapitola IX: Odvolania / Tabul’ka IX.1: Odvolania (Strana 112)

1: Číslo spisu
2: Názvy odrôd
3: Osoba, ktorá podáva odvolanie
4: Rozhodnutie, proti ktorému je podané odvolanie. Rozhodnutie, ktoré poskytne CPVO na požiadanie
5: Dátum prijatia oznámenia o odvolaní

SL DEL A / IX. poglavje: Pritožbe / Tabela IX.1: Pritožbe (Stran 112)

1: Številka prijave
2: Imena sort
3: Pritožnika
4: Pritožba proti odločbi. Odločba je dostopna pri CPVO na zahtevo
5: Datum prejema obvestila o pritožbi

FI OSA A / Luku IX: Valitukset / Taulukko IX.1: Valitukset (Sivu 112)
1: Rekisterinumero
2: Lajikenimet
3: Valituksen tekijä
4: Päätös, josta valitetaan. Päätös saatavissa pyynnöstä CPVO:lta
5: Valitusilmoituksen vastaanottopäivämäärä

SV DEL A / Kapitel IX: Överklaganden / Tabell IX.1: Överklaganden (Sida 112)
1: Ansökningsnummer
2: Sortbenämningar
3: Klagandens
4: Beslut som överklagats. Beslut som kan erhållas från myndigheten på begäran
5: Datum för mottagandet av överklagandet

1 2 3 4 5

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.

2000/0435 SEIMORA 02374 Appeal against the refusal of the

CPVO to take a Nullity deci-

sion against the SEIMORA title

(8536).

16/12/2009

2000/0435 SEIMORA 02374 Appeal against the refusal of the

CPVO to take a Cancellation de-

cision against the SEIMORA title

(8536).

16/12/2009

2001/1759 SUMOST 02 02374 Appeal against decisions R839 +

OBJ09-042 leading to the refusal

of a CPVR to SUMOST 02 for

non-distincness with SEMORA

(title 8536).

27/11/2009
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BG QAST A / Glava IX: �albi / Tablica IX.2: Rexeni� po �albi (Stranica 115)

1: Nomer na zave�dane

2: Naimenovani� na sortove

3: �albopodatel�

4: Rexenie po �albata. Rexenie, predostaveno ot SOSR pri poiskvane

5: Data na rexenieto po �albata

ES PARTE A / Capítulo IX: Recursos / Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos (Página 115)

1: Número de expediente

2: Denominaciones de variedades

3: Parte recurrente

4: Decisión sobre los recursos. Decisión disponible en la OCVV, a quien la solicite
5: Fecha de comunicación de la decisión sobre el recurso

CS ČÁST A / Kapitola IX: Odvolání / Tabulka IX.2: Rozhodnutí o odvolání (Strana 115)

1: Číslo spisu

2: Názvy odrůdy

3: Odvolávající se

4: Rozhodnutí o odvoláních. Rozhodnutí poskytnuto CPVO na požádání

5: Datum doručení rozhodnutí o odvolání

DA DEL A / Kapitel IX: Appel / Tabel IX.2: Afgørelse af klagen (Side 115)

1: Sagsnummer

2: Sortsbetegnelser

3: Klageren

4: Afgørelse af klagen - appel/indsigelse. Afgørelse kan modtages fra Sortsmyndigheden ved direkte henvendelse
5: Dato for afgørelsen af klagen

DE TEIL A / Kapitel IX: Beschwerden / Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden (Seite 115)

1: Aktenzeichen

2: Sortenbezeichnungen

3: Beschwerdeführers

4: Entscheidung über die Beschwerden. Entscheidung ist auf Anfrage beim CPVO erhältlich
5: Tag der Verkündung der Entscheidung über die Beschwerde

ET A OSA / IX peatükk: Kaebused / Tabel IX.2: Otsus kaebuste osas (Lehekülg 115)

1: Toimiku number

2: sordinimed

3: Kaebuse esitaja

4: Apellatsiooni osas tehtud otsus. Otsus on saadaval Ühenduse Sordiametist nõudmise korral
5: Appellatsiooniotsuse saatmise kuupäev

EL MEROSA / Kefálaio IX: Proσfugéc / Pínaκac IX.2: Apófaσh σqetiκá me tic proσfugéc (Σeĺida
115)

1: Ariθmóc faκélou
2: Onomaσ́iec poiκiliẃn
3: Proσfeúgontoc
4: Apófaσh σqetiKá me tic proσfugéc. Apófaσh diaθéσimh apó to KGFP κatópin aith́σewc
5: Hmeromhńia éκdoσhc thc apófaσhc σqetiκá me tic proσfugéc

EN PART A / Chapter IX: Appeals / Table IX.2: Decision on the appeals (Page 115)

1: File number

2: Variety denominations

3: Appellant

4: Decision on the appeals. Decision available from the CPVO on request
5: Date of delivery of decision on the appeal

FR PARTIE A / Chapitre IX: Recours / Table IX.2: Décision sur les recours (Page 115)

1: Numéro de dossier

2: Dénominations variétales

3: Partie requérante

4: Décision sur les recours. Décision disponible à l’OCVV sur demande
5: Date de communication de la décision sur le recours
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IT PARTE A / Capitolo IX: Ricorsi / Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi (Pagina 115)

1: Numero di pratica

2: Denominazioni varietali

3: Ricorrente

4: Decisione sui ricorsi. Decisione ricevibile dall’U.C.V.V. dietro richiesta

5: Data della comunicazione della decisione sul ricorso

LV A DAĻA / IX nodaļa: Pārsūdz̄ıbas / IX.2. tabula: Lēmumi pārsūdz̄ıbu sakarā (Lappuse 115)

1: Dokumenta numurs

2: Šķirņu nosaukumi

3: Pārsūdz̄ıbas

4: Apelācijas lēmuma pieņemšanas datums. CPVO lēmums pēc piepras̄ıjuma

5: Apelācijas lēmuma izsniegšanas datums

LT A DALIS / IX skyrius: Apeliacijos / IX.2 lentelė: Sprendimas dėl apeliacijos (Puslapis 115)

1: Byla numeris

2: Veislių pavadinimai

3: Apeliacijos pateikėjas

4: Sprendimas dėl apeliacijos. Sprendimas, gautas iš BAVT vadovaujantis prašymu

5: Apeliacijos sprendimo iteikimo data

HU "A" RÉSZ / IX. fejezet: Fellebbezések / Táblázat IX.2: Döntés a fellebbezésekről (Oldal 115)

1: Nyilvántartási szám

2: Fajtanevek

3: A fellebbező

4: A fellebbezésről szóló döntés. A döntés indoklását a CPVO kérésre közli

5: A fellebezési határozat kézbesítésének dátuma

MT PARTI A / Kapitolu IX: Appelli / Tabella IX.2: Deċiżjoni dwar l-appelli (Paġna 115)

1: Numru tal-fajl

2: Denominazzjonijiet tal-varjetajiet

3: L-appellant

4: Deċiżjoni dwar l-appelli. Deċiżjoni provduta mis-CPVO wara talba

5: Data tat-th̄abbir tad-deċiżjoni tal-appell

NL DEEL A / Hoofdstuk IX: Beroep / Tabel IX.2: Besluit inzake beroep (Bladzijde 115)

1: Dossiernummer

2: Rasbenamingen

3: Indiener beroep

4: Besluit inzake beroep. De beslissing is op verzoek bij het CPB beschikbaar

5: Datum bekendmaking besluit inzake beroep

PL CZĘŚĆ A / Rozdział IX: Odwołania / Tabela IX.2: Decyzja w sprawie odwołania (Strona 115)

1: Numer akt

2: Nazwy odmian

3: Odwołujący się

4: Data ogłoszenia decyzji w sprawie odwołania. Decyzja udostępniana przez WUOR na prośbę

5: Data doręczenia decyzji o odwołaniu

PT PARTE A / Capítulo IX: Recursos / Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos (Página 115)

1: Número de processo

2: Denominações varietais

3: Recorrente

4: Decisões dos recursos interpostos. Decisão disponivel no ICVV mediante pedido

5: Data da comunicação da decisão sobre o recurso

RO PARTEA A / Capitolul IX: Recursuri / Tabelul IX.2: Decizii privind recursurile (Pagina 115)

1: Dosar nr.

2: Denumirea soiurilor

3: Partea reclamantă

4: Decizia privind recursul. Decizia este disponibilă la cerere la OCSP

5: Data pronunţării deciziei privind recursul
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SK ČASŤ A / Kapitola IX: Odvolania / Tabul’ka IX.2: Rozhodnutie o odvolaniach (Strana 115)

1: Číslo spisu
2: Názvy odrôd
3: Osoba, ktorá podáva odvolanie
4: Rozhodnutia o odvolaniach. Rozhodnutie, ktoré poskytne CPVO na požiadanie
5: Dátum doručenia rozhodnutia o odvolaní

SL DEL A / IX. poglavje: Pritožbe / Tabela IX.2: Odločba o pritožbi (Stran 115)

1: Številka prijave
2: Imena sort
3: Pritožnika
4: Datum razglasitve odločbe o pritožbi. Odločba je dostopna pri CPVO na zahtevo
5: Razlogi za odločbo so na voljo na zahtevo pri Uradu Skupnosti za rastlinske sorte

FI OSA A / Luku IX: Valitukset / Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset (Sivu 115)
1: Rekisterinumero
2: Lajikenimet
3: Valituksen tekijä
4: Valituksia koskevat päätös. Päätös saatavissa pyynnöstä CPVO:lta
5: Valitusta koskevan päätöksen päivämäärä

SV DEL A / Kapitel IX: Överklaganden / Tabell IX.2: Beslut om överklagandena (Sida 115)
1: Ansökningsnummer
2: Sortbenämningar
3: Klagandens
4: Beslut om överklagandena. Beslut som kan erhållas från myndigheten på begäran
5: Datum då beslutet av överklagandet meddelas

1 2 3 4 5

Vaccinium corymbosum L.

2004/1338 JEWEL 00444 The appeal is admissible. Decision R853 of

25/08/2008 is modified.

Costs of the procedure will be beared by the

CPVO.

08/10/2009

2004/1344 SANTA FE 00444 The appeal is admissible, but unfounded.

The appeal is rejected.

Costs of procedure will be beared by the ap-

pellant.

08/10/2009
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QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA /MEROS A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 1•2010

BG QAST A/GlavaX: Popravka /TablicaX.1: Iskani� ot klienti za poprav�ne na danni, nepravilno
s�obweni na Slu�bata (Stranica 118)

1: Nomer na zave�dane

2: Oficialen vestnik

3: Stranica

4: Predixna versi�

5: Popravena versi�

ES PARTE A / Capítulo X: Correcciones / Cuadro X.1: Peticiones de clientes para corregir informaciones
trasmitidas incorrectamente a la oficina (Página 118)

1: Número de expediente

2: Boletín Oficial

3: Página

4: Version anterior

5: Versión corregida

CS ČÁST A / Kapitola X: Oprava / Tabulka X.1: Žádosti klientů o opravy údajů, které byly úřadu chybně
poskytnuty (Strana 118)

1: Číslo spisu

2: Úřední věstník

3: Strana

4: Předchozí verze

5: Opravená verze

DA DEL A / Kapitel X: Berigtigelser / Tabel X.1: Ansøgning fra klienter om at korrigere særlige forhold, der
fejlagtig er videregivet til kontoret (Side 118)

1: Sagsnummer

2: Officielle Tidende

3: Side

4: Forrige version

5: Korrigeret version

DE TEIL A / Kapitel X: Berichtigungen / Tabelle X.1: Kundenanträge zur Berichtigung von fehlerhaft an das
Amt übermittelter Daten (Seite 118)

1: Aktenzeichen

2: Amtsblatt

3: Seite

4: Vorherige Fassung

5: Berichtigte Fassung

ET A OSA / X peatükk: Parandus / Tabel X.1: Klientide esitatud nõuded ametile valesti edastatud andmete
parandamiseks (Lehekülg 118)

1: Toimiku number

2: Ametlik väljaanne

3: Lehekülg

4: Eelmine version

5: Parandatud version

EL MEROSA/KefálaioX: Diorθwtiκá /PínaκacX.1: Aith́mata pelatẃn gia th diórθwσh σtoiqeíwnpou éqoun diabibaσteí eσfalména σto Grafeío (Σeĺida 118)

1: Ariθmóc faκélou
2: Eṕiσhmh Efhmeŕida
3: Σeĺida
4: Arqiκh́ onomaσ́ia
5: Diorθwménh onomaσ́ia

EN PART A / Chapter X: Corrigendum / Table X.1: Requests from clients to correct particulars incorrectly
transmitted to the Office (Page 118)

1: File number

2: Official Gazette

3: Page

4: Previous version

5: Corrected version

116



1•2010

Glava X / Capítulo X / Kapitola X / Kapitel X / Kapitel X / X peatükk / Kefálaio X / Chapter X / Chapitre X /
Capitolo X / X nodaļa / X skyrius / X. fejezet / Kapitolu X / Hoofdstuk X / Rozdział X / Capítulo X /

Capitolul X / Kapitola X / X. poglavje / Luku X / Kapitel X 15|02|2010

FR PARTIE A / Chapitre X: Corrections / Table X.1: Demandes des clients de corriger des informations
transmises à l’Office de façon incorrecte (Page 118)

1: Numéro de dossier

2: Bulletin officiel

3: Page

4: Version précédente

5: Version corrigée

IT PARTE A / Capitolo X: Corrigendum / Tabella X.1: Richieste dei clienti per correzione dati trasmessi
precedentemente in modo errato all’Ufficio comunitario (Pagina 118)

1: Numero di pratica

2: Bollettino ufficiale

3: Pagina

4: Versione precedente

5: Versione corretta

LV A DAĻA / X nodaļa: Precizējumi / X.1. tabula: Klienta lūgumi labot ziņas, kas neprec̄ızi nosūt̄ıtas Biro-
jam (Lappuse 118)

1: Dokumenta numurs

2: Oficiālais Vēstnesis

3: Lappuse

4: Iepriekšējā versija

5: Labotā versija

LT A DALIS/X skyrius: Klaidų sąrašas /X.1 lentelė: Kliento prašymai patikslinti detales, neteisingai pateik-
tas tarnybai (Puslapis 118)

1: Byla numeris

2: Oficialusis žurnalas

3: Puslapis

4: Ankstesnė versija

5: Ištaisyta versija

HU "A" RÉSZ/X. fejezet: Helyesbítés/Táblázat X.1: Az ügyfél kérelme a Hivatal által tévesen közölt adatok
korrekciójára (Oldal 118)

1: Nyilvántartási szám

2: Hivatalos Közlöny

3: Oldal

4: Előző változat

5: Kijavított változat

MT PARTI A / Kapitolu X: Korriġendum / Tabella X.1: Talbiet minn klijenti biex jiġu kkoreġuti partikolari
li ġew trasmessi h̄ażin lill-Uffiċċju (Paġna 118)

1: Numru tal-fajl

2: Gazzetta Uffiċjali

3: Paġna

4: Verżjoni preċedenti

5: Verżjoni korretta

NL DEEL A / Hoofdstuk X: Verbeteringen / Tabel X.1: Verzoeken van klanten met betrekking tot details die
incorrect aan het Bureau werden verzonden (Bladzijde 118)

1: Dossiernummer

2: Mededelingenblad

3: Bladzijde

4: Eerste versie

5: Verbeterde versie

PL CZĘŚĆ A / Rozdział X: Sprostowania / Tabela X.1: Prośby klientów o korektę danych niepoprawnie
przesłanych do biura (Strona 118)

1: Numer akt

2: Urzędowa Gazeta

3: Strona

4: Poprzednia wersja

5: Skorygowana wersja
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A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 1•2010

PT PARTE A / Capítulo X: Correcções / Quadro X.1: Pedidos de requerentes para corrigir informações
incorrectamente fornecidas ao ICVV (Página 118)
1: Número de processo
2: Boletim Oficial
3: Página
4: Primeira versão
5: Versão corrigida

RO PARTEA A / Capitolul X: Corrigendum / Tabelul X.1: Cererile clienţilor de a corecta anumite informaţii
transmise la oficiu (Pagina 118)
1: Dosar nr.
2: Buletinul oficial
3: Pagina
4: Versiunea anterioară
5: Versiunea corectată

SK ČASŤ A / Kapitola X: Korigendum / Tabul’ka X.1: Žiadosti klientov na opravu konkrétnych údajov ne-
správne predložených úradu (Strana 118)
1: Číslo spisu
2: Úradný vestník
3: Strana
4: Predchádzajúca verzia
5: Opravená verzia

SL DEL A / X. poglavje: Popravki / Tabela X.1: Zahtevki strank za popravo podatkov, ki so bili nepravilno
poslani Uradu (Stran 118)
1: Številka prijave
2: Uradno glasilo
3: Stran
4: Prejšnja različica
5: Popravljena različica

FI OSA A / Luku X: Oikaisut / Taulukko X.1: Pyyntö asiakkailta korjata toimistolle virheellisesti välitetyt
tiedot (Sivu 118)
1: Rekisterinumero
2: Virallinen lehti
3: Sivu
4: Edellinen versio
5: Oikaistu versio

SV DEL A / Kapitel X: Rättelser / Tabell X.1: Begäran från kunder om rättelse av uppgifter som felaktigt
lämnats till myndigheten (Sida 118)
1: Ansökningsnummer
2: Officiell tidskrift
3: Sida
4: Föregående version
5: Rättad version

1 2 3 4 5

Hordeum vulgare L. sensu lato

2009/0598 2009/03 30 Chapter I

a: 2009/0598

csbc 3901.03

Chapter I

a: 2009/0598

csbc 3901.23

2009/0598 2009/03 48 Chapter II

a: LUHKAS

b: csbc 3901.03

Chapter II

a: LUHKAS

b: csbc 3901.23
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Glava X / Capítulo X / Kapitola X / Kapitel X / Kapitel X / X peatükk / Kefálaio X / Chapter X / Chapitre X /
Capitolo X / X nodaļa / X skyrius / X. fejezet / Kapitolu X / Hoofdstuk X / Rozdział X / Capítulo X /

Capitolul X / Kapitola X / X. poglavje / Luku X / Kapitel X 15|02|2010

BG QAST A / Glava X: Popravka / Tablica X.2: Popravki v danni, nepravilno zapisani ot Slu�bata
(Stranica 121)

1: Nomer na zave�dane

2: Oficialen vestnik

3: Stranica

4: Predixna versi�

5: Popravena versi�

ES PARTE A / Capítulo X: Correcciones / Cuadro X.2: Correcciones de informaciones registradas incorrec-
tamente por la oficina (Página 121)

1: Número de expediente

2: Boletín Oficial

3: Página

4: Version anterior

5: Versión corregida

CS ČÁST A/ Kapitola X: Oprava /Tabulka X.2: Opravy údajů, které byly úřadem chybně zaevidovány (Strana
121)

1: Číslo spisu

2: Úřední věstník

3: Strana

4: Předchozí verze

5: Opravená verze

DA DEL A / Kapitel X: Berigtigelser / Tabel X.2: Rettelser af særlige forhold, der fejlagtig er registreret ved
kontoret (Side 121)

1: Sagsnummer

2: Officielle Tidende

3: Side

4: Forrige version

5: Korrigeret version

DE TEIL A / Kapitel X: Berichtigungen / Tabelle X.2: Berichtigungen von durch das Amt verursachte fehler-
haften Einträgen (Seite 121)

1: Aktenzeichen

2: Amtsblatt

3: Seite

4: Vorherige Fassung

5: Berichtigte Fassung

ET A OSA / X peatükk: Parandus / Tabel X.2: Ameti poolt valesti registreeritud andmete parandused
(Lehekülg 121)

1: Toimiku number

2: Ametlik väljaanne

3: Lehekülg

4: Eelmine version

5: Parandatud version

EL MEROSA/KefálaioX:Diorθwtiκá/PínaκacX.2: Diorθẃσeic σe σtoiqeía pou éqoun κataqwrhθeí
κatá trópo eσfalméno apó to Grafeío (Σeĺida 121)

1: Ariθmóc faκélou
2: Eṕiσhmh Efhmeŕida
3: Σeĺida
4: Arqiκh́ onomaσ́ia
5: Diorθwménh onomaσ́ia

EN PART A / Chapter X: Corrigendum / Table X.2: Corrections to particulars incorrectly recorded by the
Office (Page 121)

1: File number

2: Official Gazette

3: Page

4: Previous version

5: Corrected version
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QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA /MEROS A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 1•2010

FR PARTIE A / Chapitre X: Corrections / Table X.2: Corrections d’informations enregistrées de façon incor-
rectes par l’Office (Page 121)

1: Numéro de dossier

2: Bulletin officiel

3: Page

4: Version précédente

5: Version corrigée

IT PARTE A/Capitolo X: Corrigendum/Tabella X.2: Correzioni di dati registrati in modo errato dall’Ufficio
comunitario (Pagina 121)

1: Numero di pratica

2: Bollettino ufficiale

3: Pagina

4: Versione precedente

5: Versione corretta

LV A DAĻA / X nodaļa: Precizējumi / X.2. tabula: Ziņu labojumi, kuri neprec̄ızi ierakst̄ıjis Birojs (Lappuse
121)

1: Dokumenta numurs

2: Oficiālais Vēstnesis

3: Lappuse

4: Iepriekšējā versija

5: Labotā versija

LT A DALIS / X skyrius: Klaidų sąrašas / X.2 lentelė: Detalių, kurios buvo neteisingai pateiktos tarnybai,
patikslinimai (Puslapis 121)

1: Byla numeris

2: Oficialusis žurnalas

3: Puslapis

4: Ankstesnė versija

5: Ištaisyta versija

HU "A" RÉSZ / X. fejezet: Helyesbítés / Táblázat X.2: A Hivatal által tévesen közölt adatok korrekciója (Oldal
121)

1: Nyilvántartási szám

2: Hivatalos Közlöny

3: Oldal

4: Előző változat

5: Kijavított változat

MT PARTI A/Kapitolu X: Korriġendum/Tabella X.2: Korezzjonijiet ta’ partikolari li huma rrekordjati h̄ażin
mill-Uffiċċju (Paġna 121)

1: Numru tal-fajl

2: Gazzetta Uffiċjali

3: Paġna

4: Verżjoni preċedenti

5: Verżjoni korretta

NL DEEL A / Hoofdstuk X: Verbeteringen / Tabel X.2: Correctie van details die incorrect zijn geregistreerd
door het Bureau (Bladzijde 121)

1: Dossiernummer

2: Mededelingenblad

3: Bladzijde

4: Eerste versie

5: Verbeterde versie

PL CZĘŚĆ A / Rozdział X: Sprostowania / Tabela X.2: Korekta danych niepoprawnie zarejestrowanych przez
biuro (Strona 121)

1: Numer akt

2: Urzędowa Gazeta

3: Strona

4: Poprzednia wersja

5: Skorygowana wersja
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Glava X / Capítulo X / Kapitola X / Kapitel X / Kapitel X / X peatükk / Kefálaio X / Chapter X / Chapitre X /
Capitolo X / X nodaļa / X skyrius / X. fejezet / Kapitolu X / Hoofdstuk X / Rozdział X / Capítulo X /

Capitolul X / Kapitola X / X. poglavje / Luku X / Kapitel X 15|02|2010

PT PARTE A / Capítulo X: Correcções / Quadro X.2: Correções de informações incorrectamente registadas
pelo ICVV (Página 121)

1: Número de processo

2: Boletim Oficial

3: Página

4: Primeira versão

5: Versão corrigida

RO PARTEA A/Capitolul X: Corrigendum/Tabelul X.2: Corecţiile anumitor informaţii întegistrate de către
oficiu (Pagina 121)

1: Dosar nr.

2: Buletinul oficial

3: Pagina

4: Versiunea anterioară

5: Versiunea corectată

SK ČASŤ A/Kapitola X: Korigendum/Tabul’ka X.2: Opravy konkrétnych údajov nesprávne zaznamenaných
úradom (Strana 121)

1: Číslo spisu

2: Úradný vestník

3: Strana

4: Predchádzajúca verzia

5: Opravená verzia

SL DEL A / X. poglavje: Popravki / Tabela X.2: Popravki podatkov, ki so bili nepravilno zabeleženi pri
Uradu (Stran 121)

1: Številka prijave

2: Uradno glasilo

3: Stran

4: Prejšnja različica

5: Popravljena različica

FI OSA A / Luku X: Oikaisut / Taulukko X.2: Korjaukset toimiston virheellisesti tallentamiin tietoihin (Sivu
121)

1: Rekisterinumero

2: Virallinen lehti

3: Sivu

4: Edellinen versio

5: Oikaistu versio

SV DEL A / Kapitel X: Rättelser / Tabell X.2: Rättelser av uppgifter som felaktigt registrerats av myn-
digheten (Sida 121)

1: Ansökningsnummer

2: Officiell tidskrift

3: Sida

4: Föregående version

5: Rättad version
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1 2 3 4 5

Calibrachoa Llave & Lex.

2009/1166 2009/06 26 Gazette 200906

Chapter I

a: 2009/1166

b: 26/06/2009

Gazette 200904

Chapter I

a: 2009/1166

b: 26/06/2009

2009/1166 2009/06 47 Gazette 200906

Chapter II

2009/1166

Gazette 200904

Chapter II

2009/1166

Clematis L.

2006/1826 2006/06 25 Chapter I

a: 04185

b: 04185

c: 02433

Chapter I

a: 03092/03093

b: 03092/03093

c: 02433

2006/1826 2007/02 46 Chapter II

a: 04185

b: 04185

c: 02433

Chapter II

a: 03092/03093

b: 03092/03093

c: 02433

Geranium L.

1996/1175 1997/01 18 Chapter I

Pelargonium L’Herit. ex Ait.

a: 01495

b: 01215

Chapter I

Geranium L.

a: 01495

b: 01215/06754

Hosta sieboldiana (Hook.) Engl.

2009/0092 2009/02 29 Chapter I:

tropical center

Chapter I:

tropical dancer

2009/0092 2009/02 43 Chapter II:

a: TROPICAL CENTER

b: tropical center

Chapter II:

a: TROPICAL DANCER

b: tropical dancer

Hypericum calycinum L.

2008/2910 2009/03 30 chapter I

a: 03740

b: 06501

c:

chapter I

a: 06501

b: 06501

c: 03740

Lilium L.

2007/1510 2009/01 72 Chapter V.I

Lilium L.

a:

Chapter V.I

Lilium L.

a:2007/1510 a:05929 b:05929 a:06469

b:05929 19/12/2008

b:DOUBLE STAR

c:db 74-01

Lobelia erinus L.

2008/0867 2008/03 32 chapter I

a: 03602

b: 03602

c: 03325

chapter I

a: 03602

b: 03325

c: 03325

2008/0867 2008/03 48 chapter II

a: 03602

b: 03602

c: 03325

chapter II

a: 03602

b: 03325

c: 03325

Portulaca oleracea L.

2009/1672 2009/06 36 Chapter I

b: 07/10/2009

Chapter I

b: 13/09/2009

2009/1673 2009/06 36 Chapter I

b: 07/10/2009

Chapter I

b: 13/09/2009
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1 2 3 4 5

Portulaca oleracea L.

2009/1674 2009/06 36 Chapter I

b: 07/10/2009

Chapter I

b: 13/09/2009

2009/1675 2009/06 36 Chapter I

b: 07/10/2009

Chapter I

b: 13/09/2009

2009/1676 2009/06 36 Chapter I

b: 07/10/2009

Chapter I

b: 13/09/2009

Rosa L.

2009/1664 2009/06 38 Chapter I

korpobux

Chapter I

korspobux

2009/1664 2009/06 58 Chapter II

b: korpobux

Chapter II

b: korspobux

Thuja occidentalis L.

2007/2555 2008/01 40 chapter I

a: 06076

b:06076

chapter I

a: 06076/06869

b:06076/06869

2007/2555 2008/01 55 chapter II

a: 06076

b:06076

chapter II

a: 06076/06869

b:06076/06869

Zea mays L.

1997/1277 1998/01 22 chapter I

a: 00180

b: 00804

c: 00804

chapter I

a: 00180

b: 00180

c: 00804
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BG QAST A / Glava XI: Informaci� za bazata danni s klienti na SOSR / Tablica XI.1: Prehv�rl�ne
na dublirawi se nomera na klienti v regist�ra (Stranica 125)

1: Nevaliden identifikacionen nomer na klient

2: Zapazen identifikacionen nomer na klient

3: Data na vlizane v de$istvie na prom�nata vregist�ra

ES PARTE A / Capítulo XI: Información sobre la base de datos de clientes de la OCVV / Cuadro XI.1:
Corrección de entradas de clientes duplicadas en el registro (Página 125)

1: Número de identificación del cliente invalidado

2: Número de identificación del cliente que se mantiene

3: Fecha en que se efectúa el cambio en el registro

CS ČÁST A / Kapitola XI: Informace databáze klientů CPVO / Tabulka XI.1: Přesuny zdvojených zápisů
klientů v rejstříku (Strana 125)

1: Klientské identifikační číslo, jehož platnost bylazrušena

2: Klientské identifi kační číslo, které bylo zachováno

3: Datum účinnosti změny v rejstříku

DA DEL A / Kapitel XI: CPVO-oplysninger i kundedatabasen / Tabel XI.1: Overførsel af dobbelte kundereg-
istreringer i registret (Side 125)

1: Ugyldigt kundenummer

2: Bibeholdt kundenummer

3: Dato for effektueringen af ændringen i registret

DE TEIL A / Kapitel XI: Informationen CPVO-Kundendatenbank / Tabelle XI.1: Übertragungen von dop-
pelten Kundeneinträgen im Register (Seite 125)

1: Für ungültig erklärte Kundennummer

2: Beibehaltene Kundennummer

3: Datum der Änderung im Register

ET A OSA / XI peatükk: Ühenduse Sordiameti klientide andmebaasi teave / Tabel XI.1: Registri kahekord-
sete kliendikirjete asendamine (Lehekülg 125)

1: Tühistatud kliendi id number

2: Allesjääv kliendi id number

3: Registrimuudatuse jõustumise kuupäev

EL MEROSA/KefálaioXI:Plhroforiec baσhc dedomenwn pelatwn touκgfp/PínaκacXI.1: Metafo-rec diplwn Kataqwriσewn pelatwn σto mhtrwo (Σeĺida 125)

1: Aκurwθeic ariθmoc anagnwriσhc pelath
2: Diathrhθeic ariθmoc anagnwriσhc pelath
3: Hmeromhnia thc pragmatopoihθeiσac allaghc σto mhtrwo

EN PART A / Chapter XI: CPVO Client database information / Table XI.1: Transfers of duplicate client
entries in the register (Page 125)

1: Invalidated client id number

2: Kept client id number

3: Date of the effected change in the register

FR PARTIE A / Chapitre XI: Informations sur la base de données des clients de l’OCVV / Table XI.1: Trans-
fert des inscriptions de client en double dans le registre (Page 125)

1: Numéro de client annulé

2: Numéro de client conservé

3: Date de la modification apportée au registre

IT PARTE A / Capitolo XI: Informazioni relative alla banca dati clienti / Tabella XI.1: Rettifica delle doppie
iscrizioni nel registro (Pagina 125)

1: Numero identificativo cliente annullato

2: Numero identificativo cliente confermato

3: Data della modifica nel registro

LV A DAĻA / XI nodaļa: CPVO klientu datu bāzes informācija / XI.1. tabula: Klientu dubultošanās ierakstu
izmaiņas reǵistrā (Lappuse 125)

1: Atceltais klienta id numurs

2: Paturētais klienta numurs

3: Reǵistrā ieviesto izmaiņu datums
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LT A DALIS / XI skyrius: BAVT klientų duomenų bazės informacija / XI.1 lentelė: Dubliuotų kliento įrašų
pakeitimai registre (Puslapis 125)
1: Negaliojantis kliento tapatybės numeris
2: Paliktasis galioti kliento tapatybės numeris
3: Pakeitimo atlikimo registre data

HU "A" RÉSZ / XI. fejezet: CPVO Ügyféladatbázis információk / Táblázat XI.1: Dupla bejegyzések törlése
a nyilvántartásban (Oldal 125)
1: Érvénytelenített ügyfélszám
2: Megtartott ügyfélszám
3: A nyilvántartásban eszközölt változtatás időpontja

MT PARTI A / Kapitolu XI: Informazzjoni tad-dejtabejż tal-klijenti tas-CPVO / Tabella XI.1: Trasferimenti
ta’ dah̄liet duplikati ta’ klijenti fir-reġistru (Paġna 125)
1: Numru ta’ l-id ta’ klijent invalidat
2: Numru ta’ l-id ta’ klijent miżmum
3: Data ta’ meta saret il-bidla fir-reġistru

NL DEEL A / Hoofdstuk XI: CPVO-klantendatabase / Tabel XI.1: Overdracht van dubbel ingevoerde klanten
in het register (Bladzijde 125)
1: Ongeldig verklaard klantnummer
2: Behouden klantnummer
3: Datum van verandering in het register

PL CZĘŚĆ A / Rozdział XI: Informacje o bazie danych klientów WUOR / Tabela XI.1: Przeniesienia pod-
wójnych rejestracji klientów w rejestrze (Strona 125)
1: Unieważniony numer id klienta
2: Zachowany numer id klienta
3: Data dokonania zmiany w rejestrze

PT PARTE A / Capítulo XI: Base de dados de requerentes / Quadro XI.1: Transferências de entradas de
clientes em duplicado no Registo (Página 125)
1: N.◦ ident. cliente invalidado
2: N.◦ ident. cliente mantido
3: Data de efeito da alteração no Registo

RO PARTEA A / Capitolul XI: Informaţii privind baza de date a clienţilor OCSP / Tabelul XI.1: Modificări
privind înregistrările duplicat din registrul de evidenţă (Pagina 125)
1: Număr de înregistrare invalidat
2: Număr de înregistrare păstrat
3: Data modificării în registru

SK ČASŤ A / Kapitola XI: Informácie o databáze klientov CPVO / Tabul’ka XI.1: Presun duplikátnych záz-
namov klientov v registri (Strana 125)
1: Zrušené identifikačné čislo klienta
2: Náhradné identifikačné číslo klienta
3: Dátum vykonania zmeny v registri

SL DEL A / XI. poglavje: Informacije o zbirki podatkov o strankah Urada Skupnosti za rastlinske sorte /
Tabela XI.1: Prenosi dvojnega vnosa stranke v registru (Stran 125)
1: Razveljavljena identifikacijska številka stranke
2: Obdržana identifikacijska številka stranke
3: Datum izvršitve spremembe v registru

FI OSA A / Luku XI: CPVO:n asiakastietokantaa koskevaa tietoa / Taulukko XI.1: Rekisterissä olleiden
kaksinkertaisten asiakasmerkintöjen siirrot (Sivu 125)
1: Mitätöity asiakastunnistenumero
2: Säilytetty asiakastunnistenumero
3: Rekisteriin tehdyn muutoksen päivämäärä

SV DEL A / Kapitel XI: Växtsortsmyndighetens kunddatabasinformation / Tabell XI.1: Rensning av dub-
bletter av uppgifter om klienter i registret (Sida 125)
1: Annullerat kund-id-nummer
2: Återstående kund-/id-nummer
3: Datum då ändringen genomfördes i registret
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1 2 3

01452 04354 01/12/09

02955 02304 06/11/09

03554 02510 06/11/09

03623 03048 03/12/09

06604 00115 08/12/09
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BG QAST A / Glava XII: Drugi obsto�telstva, vpisani v oficialnite registri / TablicaXII.1: Do-
govori za uqred�vane na licenzii / TablicaXII.1.2: Kra$i na dogovora za uqred�vane na licenzi�
(Stranica 130)
1: Nomer na zave�dane

2: Nomer na predostavenoto pravo (ako ima tak�v)

3: Vremenno naimenovanie

4: Strana, ko�to dava licenzi�ta

5: Poluqatel nalicenzi�ta

6: Data na poluqavanev Slu�bata na za�vlenieto za izostav�ne na licenzi�ta,zaedno soficialnite dokumenti

ES PARTE A / Capítulo XII: Otros informaciones inscritas en los registros / Cuadro XII.1: Compromiso de
pignoración / Cuadro XII.1.2: Fin de la pignoración (Página 130)
1: Número de expediente
2: Número de concesión (si lo hay)
3: Designación provisional
4: El deudor de la pignoración
5: El acreedor de la pignoración
6: Fecha de recepción en la Oficina de la solicitud de levantamiento de la pignoración acompañada de documentos formales

CS ČÁST A / Kapitola XII: Další údaje zapsané do rejstříků / Tabulka XII.1: Zástavy / Tabulka XII.1.2:
Ukončení zástavy (Strana 130)
1: Číslo spisu
2: Číslo udělení odrůdového práva (je-li uveden)
3: Předběžný název
4: Zástavce
5: Zástavní věřitel
6: Den přijetí žádosti o zrušení zástavy úřadem, doplněné o podpůrné úřední dokumenty

DA DEL A / Kapitel XII: Særlige forhold indført i registrene / Tabel XII.1: Sikkerhedsstillelse/ Tabel XII.1.2:
Ophævelse af sikkerhedsstillelse (Side 130)
1: Sagsnummer
2: Beskyttelsesnummer (eventuel)
3: Foreløbig betegnelse
4: Pantsætter
5: Panthaver
6: Dato for Sortsmyndighedens modtagelse af anmodning/begæringen om ophævelse af sikkerhedsstillelse, vedlagt officielle dokumenter

DE TEIL A / Kapitel XII: Sonstige Eintragungen in den Amtsregistern / Tabelle XII.1: Pfandverträge /
Tabelle XII.1.2: Ende des Pfandvertrags (Seite 130)
1: Aktenzeichen
2: Nummer der Erteilung, Datum (falls zutreffend)
3: Vorläufige Bezeichnung
4: Pfandgeber
5: Pfandnehmer
6: Eingangsdatum des Antrags auf Aufhebung des Pfandvertrags im Amt in Form von amtlichen Dokumenten

ET A OSA / XII peatükk: Muud registritesse kantud andmed / Tabel XII.1: Pandilepingud / Tabel XII.1.2:
Pandilepingu lõpp (Lehekülg 130)
1: Toimiku number
2: Kaitse alla võtmise number (olemasolul)
3: Ajutine sordinimi
4: Pandiandja
5: Pandivõtja
6: Pantimise lõpetamise taotluse ja kaasnevate ametlike dokumentide sordiametisse laekumise kuupäev

EL MEROSA / KefálaioXII: Loipa σtoiqeia Kataqwriσmena σta epiσhma mhtrwa toug rafeiou /PínaκacXII.1: Praxeic enequriaσhc /PínaκacXII.1.2: Lh́xh iσqúoc thc práxhc enequríaσhc (Σeĺida
130)
1: Ariθmóc faκélou
2: Ariθmóc qorh́ghσhc (endeqoménwc)
3: Proσwrinh́ perigrafh́
4: Enequriázwn
5: Enequroúqoc
6: Hm/nia afixhc tou aithmatoc arσhc thc enequriaσthc σto Graféio mazi me ta epiσhma Diκaiologhtiκa
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EN PART A / Chapter XII: Other particulars entered in the registers / Table XII.1: Deeds of pledge / Table
XII.1.2: End of deed of pledge (Page 130)

1: File number

2: Grant number (if any)

3: Provisional designation

4: Pledgor

5: Pledgee

6: Arrival date at the Office of the request to lift the pledge supported by formal documents

FR PARTIE A / Chapitre XII: Autres renseignements saisis dans les registres / Table XII.1: Actes de gage /
Table XII.1.2: Fin de l’acte de gage (Page 130)

1: Numéro de dossier

2: Numéro de l’octroi (s’il y a lieu)

3: Désignation provisoire

4: Emprunteur sur gages

5: Créancier gagiste

6: Date de réception par l’Office de la demande de levée du gage appuyée par des documents formels

IT PARTE A / Capitolo XII: Altri dati inseriti nel registro / Tabella XII.1: Atti di costituzione di pegno /
Tabella XII.1.2: Fine della costituzione di pegno (Pagina 130)

1: Numero di pratica

2: Numero della concessione (eventuale/i)

3: Designazione provvisoria

4: Datore del pegno

5: Depositario del pegno

6: Data di arrivo all’Ufficio della richiesta di interrompere il pegno, corredata da documenti formali

LV A DAĻA / XII nodaļa: Citi reǵistros reǵistrētie dati / XII.1. tabula: Nodrošinājuma lietas / XII.1.2.
tabula: Nodrošinājuma lietas beigas (Lappuse 130)

1: Dokumenta numurs

2: Piešķiršanas numurs (ja tāds ir)

3: Pagaidu nosaukums

4: Nodrošinājuma devējs

5: Nodrošinājuma ņēmējs

6: Datums, kad birojs saņēmis iesniegumu atcelt nodrošinājumu, ko apstiprina oficiālie dokumenti

LT A DALIS / XII skyrius: Kiti į registrus įrašomi duomenys / XII.1 lentelė: Užstatai / XII.1.2 lentelė:
Užstato pateikimo pabaiga (Puslapis 130)

1: Byla numeris

2: Suteiktas numeris (jei yra)

3: Laikinas pavadinimas

4: Užstato suteikėjas

5: Užstato gavėjas

6: Oficialiais dokumentais pagristo prašymo panaikinti užstatą pateikimo Tarnybai data

HU "A" RÉSZ / XII. fejezet: A Nyilvántartásba bevitt egyéb adatok / Táblázat XII.1: Jelzáloglevelek /
Táblázat XII.1.2: A jelzáloglevél vége (Oldal 130)

1: Nyilvántartási szám

2: Megadás száma (ha van)

3: Ideiglenes megnevezés

4: Zálogadós

5: Záloghitelező

6: A jelzálog levételére vonatkozó, hivatalos dokumentumokkal alátámasztott kérelem Hivatalba érkezésének napja

MT PARTI A/Kapitolu XII: Dettalji oh̄ra mdah̄lin fir-reġistri /Tabella XII.1: Atti ta’ rahan/Tabella XII.1.2:
Tmiem ta’ l-att ta’ rahan (Paġna 130)

1: Numru tal-fajl

2: Numru tal-konċessjoni (jekk ikun hemm)

3: Deżinjazzjoni proviżorja

4: Id-debitur ta’ kreditu mogh̄ti b’rahan

5: Il-kreditur li favur tiegh̄u isir ir-rahan

6: Data ta’ meta t-talba sabiex jitneh̄h̄a r-rahan appoġġjata b’dokumenti formali tasal fl-Uffiċċju
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NL DEEL A / Hoofdstuk XII: Overige bijzonderheden ingeschreven in de registers / Tabel XII.1: Verpand-
ingsakten / Tabel XII.1.2: Einddatum verpandingsakte (Bladzijde 130)

1: Dossiernummer

2: Verleningsnummer (indien van toepassing)

3: Voorlopige aanduiding

4: Pandgever

5: Pandhouder

6: Ontvangstdatum op het Bureau van het verzoek tot het vrijgeven van het pandrecht, incl. ondersteunende stukken

PL CZĘŚĆ A/Rozdział XII: Inne informacje szczegółowe zawarte w rejestrach/Tabela XII.1: Zabezpieczenia
/ Tabela XII.1.2: Zakończenie czynności zabezpieczających (Strona 130)

1: Numer akt

2: Numer przyznania (o ile ustanowiony)

3: Tymczasowe oznaczenie

4: Składający zabezpieczenie

5: Przyjmujący zabezpieczenie

6: Data otrzymania przez Urząd wniosku o uchylenie zabezpieczenia, wraz z formalną dokumentacją

PT PARTE A/ Capítulo XII: Outras menções inscritas nos registos oficiais do instituto / Quadro XII.1: Actos
de garantia / Quadro XII.1.2: Fim do acto de garantia (Página 130)

1: Número de processo

2: Número da concessão (caso exista)

3: Designação provisória

4: Garante

5: Beneficiário da garantia

6: Data de chegada ao Instituto do pedido de levantamento da garantia apoiado por documentos formais

RO PARTEA A / Capitolul XII: Alte informaţii înscrise în registru / Tabelul XII.1: Documente privind con-
stituirea unei garanţii / Tabelul XII.1.2: Finalul constituirii garanţiei (Pagina 130)

1: Dosar nr.

2: Numărul acordării (dacă este cazul)

3: Denumire provizorie

4: Debitorul

5: Creditorul

6: Data primirii la Oficiu a cererii de anulare a constituirii garanţiei, însoţită de documente oficiale

SK ČASŤ A / Kapitola XII: Ďalšie údaje zapísané v registroch / Tabul’ka XII.1: Záložné práva / Tabul’ka
XII.1.2: Zánik záložného práva (Strana 130)

1: Číslo spisu

2: Čislo udelenia práva na ochranu (ak je nejaký)

3: Dočasné označenie

4: Záložca

5: Záložný veritel’

6: Dátum doručenia žiadosti o výmaz záložného práva na úrad spolu so sprievodnou dokumentáciou

SL DEL A / XII. poglavje: Drugi podatki, vpisani v register / Tabela XII.1: Zastavne pogodbe / Tabela
XII.1.2: Konec zastavne pogodbe (Stran 130)

1: Številka prijave

2: Številka podelitve (če obstaja)

3: Začasna oznaka

4: Zastavni dolžnik

5: Zastavni upnik

6: Datum dospetja zahtevka za izbris zastavne pogodbe, podprtega z uradnimi dokumenti, v Urad

FI OSA A / Luku XII: Muut rekistereihin kirjatut tiedot / Taulukko XII.1: Pantit / Taulukko XII.1.2: Pantin
päättyminen (Sivu 130)

1: Rekisterinumero

2: Myönnön numero (mikäli on)

3: Väliaikainen nimi

4: Pantinantaja

5: Pantinsaaja

6: Päivämäärä, jona pyyntö pantin poistamisesta virallisine asiakirjoineen on saapunut toimistoon

129



15|02|2010
QAST A / PARTE A / ČÁST A / DEL A / TEIL A / A OSA /MEROS A / PART A / PARTIE A / PARTE A / A DAĻA /
A DALIS / "A" RÉSZ / PARTI A / DEEL A / CZĘŚĆ A / PARTE A / PARTEA A / ČASŤ A / DEL A / OSA A / DEL A 1•2010

SV DEL A / Kapitel XII: Andra uppgifter som förts in i registren / Tabell XII.1: Pantsättningar / Tabell
XII.1.2: Pantsättningens upphörande (Sida 130)
1: Ansökningsnummer
2: Beviljandenummer (eventuell)
3: Preliminär beteckning
4: Pantsättare
5: Pantinnehavare
6: Datum för myndighetens mottagande av ansökan att frisläppa rätten, understödd av officiella handlingar

1 2 3 4 5 6

Rosa L.

1996/0175 2176 RUIBIYEL 00251 05335 02/12/2009

1996/0177 2181 RUIORAN 00251 05335 02/12/2009

1997/0576 3352 RUILAV 00251 05335 02/12/2009
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1•2010

Glava XII / Capítulo XII / Kapitola XII / Kapitel XII / Kapitel XII / XII peatükk / Kefálaio XII / Chapter XII / Chapitre XII /
Capitolo XII / XII nodaļa / XII skyrius / XII. fejezet / Kapitolu XII / Hoofdstuk XII / Rozdział XII / Capítulo XII /

Capitolul XII / Kapitola XII / XII. poglavje / Luku XII / Kapitel XII 15|02|2010

BG QAST A / Glava XII: Drugi obsto�telstva, vpisani v oficialnite registri / TablicaXII.2: Ot-
m�na po izp�lnitelen list / Tablica XII.2.2: Kra$i na izp�lnenieto (Stranica 134)
1: Nomer na zave�dane

2: Nomer na predostavenoto pravo (ako ima tak�v)

3: Predlagano naimenovanie

4: Za�vitel / Titul�r

5: Lice, v polza na koeto za�vkata i/ili pravoto na zakrila sa bili zaporirani v izp�lnenie na s�debno rexenie

6: Data na poluqavane v Slu�bata na iskane za registrirane na otm�na na prinuditelno izp�lnenie, podkrepeno ot
dostat�qno dokazatelstva

ES PARTE A / Capítulo XII: Otros informaciones inscritas en los registros / Cuadro XII.2: Ejecución forzosa
/ Cuadro XII.2.2: Conclusión de la ejecución forzosa (Página 134)
1: Número de expediente
2: Número de concesión (si lo hay)
3: Denominación propuesta
4: Solicitante / Titular
5: Parte a favor de la cual se ha pignorado la solicitud y/o el derecho para dar ejecución a una sentencia
6: Fecha de recepción en la Oficina de la solicitud de registro de la interrupción de la ejecución forzosa, avalada por suficientes elementos
de prueba

CS ČÁST A / Kapitola XII: Další údaje zapsané do rejstříků / Tabulka XII.2: Nucené výkony práva / Tabulka
XII.2.2: Konec nucených výkonů práva (Strana 134)
1: Číslo spisu
2: Číslo udělení odrůdového práva (je-li uveden)
3: Návrh názvu
4: Žadatel / Držitel
5: Strana, v jejíž prospěch byla odňata žádost a/nebo právo za účelem vyhovění soudnímu rozhodnutí
6: Den přijetí žádosti o zápis zrušení nuceného výkonu práva úřadem, podložené uspokojivými důkazy

DA DEL A/Kapitel XII: Særlige forhold indført i registrene /Tabel XII.2: Tvangsfuldbyrdelse/Tabel XII.2.2:
Ohævelse af tvangsfuldbyrdelse (Side 134)
1: Sagsnummer
2: Beskyttelsesnummer (eventuel)
3: Foreslået betegnelse
4: Ansøger / Indehaver
5: Part til fordel for hvem begæringen og/eller retten blev gjort gældende med henblik på at efterkomme en retskendelse
6: Dato for Sortsmyndighedens modtagelse af begæring om registrering af ophævelse af tvangsfuldbyrdelsen, vedlagt den nødvendige
dokumentation

DE TEIL A / Kapitel XII: Sonstige Eintragungen in den Amtsregistern / Tabelle XII.2: Betreibung der
Zwangsvollstreckung / Tabelle XII.2.2: Ende der Betreibung der Zwangsvollstreckung (Seite 134)
1: Aktenzeichen
2: Nummer der Erteilung, Datum (falls zutreffend)
3: Vorgeschlagene Bezeichnung
4: Antragsteller / Sortenschutzinhaber
5: Partei, zu deren Gunsten die Anmeldung und/oder das Recht gepfändet wurde, um einer gerichtlichen Entscheidung zu entsprechen
6: Eingangsdatum des Antrags auf Registrierung der Aufhebung der Zwangsvollstreckung beim Amt unter Vorlage hinreichender Beweise

ET A OSA / XII peatükk: Muud registritesse kantud andmed / Tabel XII.2: Sundtäitmismeetmed / Tabel
XII.2.2: Sundtäitmismeetmete võtmise lõpp (Lehekülg 134)
1: Toimiku number
2: Kaitse alla võtmise number (olemasolul)
3: Sordinime ettepanek
4: Taotleja / Omanik
5: Pool, kelle taotlus rahuldati ja/või õigus täideti vastavalt kohtuotsusele
6: Sundtäitmise tühistamise registreerimise taotluse ja piisava tõendusmaterjali ametisse saabumise kuupäev

EL MEROSA / KefálaioXII: Loipa σtoiqeia Kataqwriσmena σta epiσhma mhtrwa toug rafeiou /PínaκacXII.2: Eκtéleσh diσaσtiκh́c entolh́c Katáσqeσhc /PínaκacXII.2.2: Lh́xh iσqúoc entolh́c
(Σeĺida 134)
1: Ariθmóc faκélou
2: Ariθmóc qorh́ghσhc (endeqoménwc)
3: Proteinómenh onomaσ́ia
4: Aitẃn / Kátoqoc
5: Méroc upér tou opóiou h áithσh h́/κai to diκáiwma κataσqéθhκe σe eκtéleσh diκaσtiκh́c entolh́c
6: Hmeromhńia áfixhc σto Graféio thc áithσhc κataqẃriσhc thc árσhc thc anagκaσtiκh́c eκtéleσhc σunodeuómenhc apó eparκh́apodeiκtiκá σtoiqéia
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EN PART A / Chapter XII: Other particulars entered in the registers / Table XII.2: Levies of execution /
Table XII.2.2: End of levies (Page 134)
1: File number
2: Grant number (if any)
3: Proposed denomination
4: Applicant / Holder
5: Party in favour of whom the application and or/ right was seized to satisfy a legal judgement
6: Arrival date at the Office of the request to register the lift of the levy of execution supported by sufficient evidence

FR PARTIE A / Chapitre XII: Autres renseignements saisis dans les registres / Table XII.2: Exécutions
forcées / Table XII.2.2: Fin de l’exécution forcée (Page 134)
1: Numéro de dossier
2: Numéro de l’octroi (s’il y a lieu)
3: Dénomination proposée
4: Demandeur / Titulaire
5: Partie bénéficiaire de la demande et/ou du droit en vertu d’une décision judiciaire
6: Date de réception par l’Office de la demande d’inscription au registre de la levée de l’exécution forcée étayée par des éléments de preuve
suffisants

IT PARTE A / Capitolo XII: Altri dati inseriti nel registro / Tabella XII.2: Esecuzioni forzate / Tabella
XII.2.2: Fine delle esecuzioni forzate (Pagina 134)
1: Numero di pratica
2: Numero della concessione (eventuale/i)
3: Denominazione proposta
4: Richiedente / Titolare
5: Parte in favore della quale la richiesta e/o la privativa è stata pignorata per dare esecuzione a una sentenza
6: Data di arrivo all’Ufficio della richiesta di registrazione dell’interruzione dell’esecuzione forzata, corroborata da sufficienti elementi di
prova

LV A DAĻA / XII nodaļa: Citi reǵistros reǵistrētie dati / XII.2. tabula: Izpildes panākšana / XII.2.2. tabula:
Izpildes panākšanas beigas (Lappuse 134)
1: Dokumenta numurs
2: Piešķiršanas numurs (ja tāds ir)
3: Pieteiktais nosaukums
4: Iesniedzējs / Īpašnieks
5: Puse, kuras labā pieteikums un/ vai ties̄ıbas tika konfiscētas, lai izpild̄ıtu likum̄ıgu spriedumu
6: Datums, kad birojs saņēmis pieteikumu reǵistrēt izpildes panākšanas atcelšanu, ko apstiprina pietiekams pierād̄ıjums

LT A DALIS / XII skyrius: Kiti į registrus įrašomi duomenys / XII.2 lentelė: Rinkliavų išieškojimas / XII.2.2
lentelė: Rinliavų pabaiga (Puslapis 134)
1: Byla numeris
2: Suteiktas numeris (jei yra)
3: Siūlomas pavadinimas
4: Pareiškėjas / Savininkas
5: Šalis, kurios naudai vykdant teismo sprendimą ikeista paraiška ir (arba) apsaugos teisė
6: Reikalingais dokumentais pagristo prašymo užregistruoti išieškojimo nukreipimo panaikinimą pateikimo Tarnybai data

HU "A" RÉSZ / XII. fejezet: A Nyilvántartásba bevitt egyéb adatok / Táblázat XII.2: Végrehajtási eljárások
/ Táblázat XII.2.2: Végrehajtási eljárás vége (Oldal 134)
1: Nyilvántartási szám
2: Megadás száma (ha van)
3: Javasolt fajtanevek
4: Kérelmező / Jogosult
5: Az a fél, akinek a jogi határozatnak megfelelően benyújtott kérelem kedvez és/vagy a növényoltalmát lefoglalták
6: Elegendő igazolással alátámasztott kényszer-végrehajtás feloldására irányuló kérelem regisztrálásának dátuma a Hivatalnál

MT PARTI A / Kapitolu XII: Dettalji oh̄ra mdah̄lin fir-reġistri / Tabella XII.2: Mandati ta’ qbid / Tabella
XII.2.2: Tmiem tal-mandati ta’ qbid (Paġna 134)
1: Numru tal-fajl
2: Numru tal-konċessjoni (jekk ikun hemm)
3: Denominazzjoni proposta
4: Applikant / It-Titolari
5: Il-parti fuvur liema l-applikazzjoni jew/id-dritt ġie maqbud Sabin tiġi eżegwita s-sentenza legali
6: Data tal-wasla fl-Uffiċċju tat-talba gh̄ar-reġistrazzjoni gh̄at-tneh̄h̄ija tat-taxxa tal-eżekuzzjoni sostenuta minn evidenza suffiċjenti
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Glava XII / Capítulo XII / Kapitola XII / Kapitel XII / Kapitel XII / XII peatükk / Kefálaio XII / Chapter XII / Chapitre XII /
Capitolo XII / XII nodaļa / XII skyrius / XII. fejezet / Kapitolu XII / Hoofdstuk XII / Rozdział XII / Capítulo XII /

Capitolul XII / Kapitola XII / XII. poglavje / Luku XII / Kapitel XII 15|02|2010

NL DEEL A/Hoofdstuk XII: Overige bijzonderheden ingeschreven in de registers /Tabel XII.2: Conservatoir
beslag / Tabel XII.2.2: Einddatum conservatoir beslag (Bladzijde 134)
1: Dossiernummer
2: Verleningsnummer (indien van toepassing)
3: Voorgestelde rasbenaming
4: Aanvrager / Houder
5: Partij voor wie beslag is gelegd op de aanvraag en/of het recht van eigendom vanwege een juridische uitspraak
6: Ontvangstdatum op het Bureau van het verzoek de opheffing van de dwangmaatregel te registreren, incl. voldoende ondersteunende
stukken

PL CZĘŚĆ A / Rozdział XII: Inne informacje szczegółowe zawarte w rejestrach / Tabela XII.2: Egzekucja /
Tabela XII.2.2: Zakończenie czynności egzekucyjnych (Strona 134)
1: Numer akt
2: Numer przyznania (o ile ustanowiony)
3: Proponowana nazwa
4: Wnioskodawca / Posiadacz
5: Strona będąca beneficjentem wniosku i (lub) prawa zgodnie z orzeczeniem sądowym
6: Data wpłynięcia do Urzędu wniosku o zarejestrowanie uchylenia czynności egzekucyjnych popartego dostatecznymi dowodami

PT PARTE A / Capítulo XII: Outras menções inscritas nos registos oficiais do instituto / Quadro XII.2:
Execuções forçadas / Quadro XII.2.2: Fim da execução forçada (Página 134)
1: Número de processo
2: Número da concessão (caso exista)
3: Denominação proposta
4: Requerente / Titular
5: Parte a favor de quem o requerimento de execução forçada do pedido de direito comunitário e /ou do direito comunitário foi aceite
em cumprimento de uma decisão judicial
6: Data de chegada ao Instituto do pedido de inscrição no registo da suspensão da execução forçada apoiado por elementos de prova
suficientes

RO PARTEA A/Capitolul XII: Alte informaţii înscrise în registru /Tabelul XII.2: Executari forţate /Tabelul
XII.2.2: Finalul executării forţate (Pagina 134)
1: Dosar nr.
2: Numărul acordării (dacă este cazul)
3: Denumirea propusă
4: Solicitant / Titular
5: Partea care beneficiază de cerere şi/sau drept în temeiul unei hotărâri judecătoreşti
6: Data primirii la Oficiu a cererii de înregistrare a anulării executării forţate, însoţită de dovezi suficiente

SK ČASŤ A / Kapitola XII: Ďalšie údaje zapísané v registroch / Tabul’ka XII.2: Exekúcie / Tabul’ka XII.2.2:
Skončenie exekúcie (Strana 134)
1: Číslo spisu
2: Čislo udelenia práva na ochranu (ak je nejaký)
3: Navrhovaný názov
4: Prihlasovatel’ / Majitel’
5: Strana, v prospech ktorej bola žiadost’ a/alebo právo zabavené na základe súdneho rozhodnutia
6: Dátum doručenia žiadosti o zápis zrušenia exekúcie na úrad spolu s dostatočnými dôkazmi

SL DEL A / XII. poglavje: Drugi podatki, vpisani v register / Tabela XII.2: Izvršbe / Tabela XII.2.2: Konec
izvršbe (Stran 134)
1: Številka prijave
2: Številka podelitve (če obstaja)
3: Predlagano ime
4: Prijavitelj / Imetnik
5: Stranka, v korist katere je bila prijava in/ali pravica začasno odvzeta zaradi izvrševanja pravnomočne sodbe
6: Datum dospetja zahtevka za vpis o ukinitvi izvršbe, podprtega z uradnimi dokumenti, v Urad

FI OSA A / Luku XII: Muut rekistereihin kirjatut tiedot / Taulukko XII.2: Ulosmittaukset / Taulukko
XII.2.2: Ulosmittauksen päättyminen (Sivu 134)
1: Rekisterinumero
2: Myönnön numero (mikäli on)
3: Ehdotettu la jikenimi
4: Hakija / Haltija
5: Osapuoli, jonka hyväksi hakemus on tehty ja/tai jolla on haltijan oikeus lainvoimaisen tuomion mukaisesti
6: Päivämäärä, jona pyyntö ulosmittauksen poistamisesta riittävine todisteineen on saapunut virastoon
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SV DEL A / Kapitel XII: Andra uppgifter som förts in i registren / Tabell XII.2: Verkställigheter / Tabell
XII.2.2: Verkställighetens avslutande (Sida 134)
1: Ansökningsnummer
2: Beviljandenummer (eventuell)
3: Föreslagen beteckning
4: Sökanden / Innehavare av växtförädlarrätt
5: Part till vars förmån ansökan gjorts och/eller rätten tagits i anspråk för verkställande av ett rättsligt beslut
6: Datum då begäran om registrering av upphävandet av verkställigheten inkom till myndigheten, styrkt av tillräckliga bevis

1 2 3 4 5 6

Rosa L.

1995/2495 360 RUIKUIK 00251 05355 09/12/2009

1995/2497 361 RUIROVINGT 00251 05355 09/12/2009

1996/0175 2176 RUIBIYEL 00251 05355 09/12/2009

1996/0177 2181 RUIORAN 00251 05355 09/12/2009

1996/0705 2458 RUIJAMU 00251 05355 09/12/2009

1996/1351 3598 RUITENOR 00251 05355 09/12/2009

1997/0576 3352 RUILAV 00251 05355 09/12/2009

1999/0607 6633 RUIROSKEE 00251 05355 09/12/2009

2000/1930 7944 RUIVONK 00251 05355 09/12/2009

2000/1931 9687 RUIORTRO 00251 05355 09/12/2009

2000/2093 9689 RUIRORAP 00251 05355 09/12/2009

2002/0749 13172 RUIY5451 00251 05355 09/12/2009

2002/2145 13469 RUIZ99925 00251 05355 09/12/2009

2003/1777 15433 RUIA16101 00251 05355 09/12/2009
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QAST B / PARTE B / ČÁST B / DEL B / TEIL B / B OSA /MEROS B / PART B / PARTIE B / PARTE B / B DAĻA /
B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 15|02|2010

BG QAST B / 1: Periodiqno aktualizirane na 1 / 2010 g. na specialnoto izdanie na Oficialen
vestnik na Slu�bata na obwnostta za sortovete rasteni� (S2) po otnoxenie na kra$inite srokove za
za�vki i iziskvani�ta za predostav�ne na material ot sorta (Stranica 142)
1: Naimenovanie na vida

2: Podvid

3: Taksi za izpitvane po grupi

4: Bro$i na predvidenite cikli na otgle�dane

5: Strana

6: Izpitvaw ofis

7: Kraen srok za za�vki

8: Naqalo na podavaneto

9: Kra$i na podavaneto

10: Koliqestvo semena/ posad�qen material

11: Kaqestvo na semenata/ posad�qni� material

Va�ni zabele�ki:

— Ot za�vitel� se oqakva da predostavi rastitelen material, edva sled kato poluqi pismeno iskane ot SOSR.
Nespazvaneto na gornoto ukazanie mo�e da izlo�i na risk c�lata procedura

— Ako kra$ini�crok iztiqa na den, na ko$ito SOSR ne raboti i ne mo�e da poluqava dokumenti, srok�ce ud�l�ava do
p�rvi� sledvaw raboten den, na ko$ito SOSR mo�e da poluqava dokumenti i na ko$ito se dostav� obiknovena powa,
s�glasno qlen 71 otPravilat a za prilagane na Reglament 874/2009 na Evrope$iskata komisi� ot 17/09/2009 godina

ES PARTE B / 1: Actualización periódica 1 / 2010 de la edición especial del Boletín Oficial de la OCVV
(S2) respecto a las fechas limite para solicitudes y los requisitos para la presentación de material vegetal
(Página 142)
1: Nombre de la especie
2: Subtipo
3: Grupo de tasas de examen
4: Número de ciclos de cultivo previstos
5: País
6: Oficina de examen
7: Fecha límite para la presentación de solicitudes
8: Fecha inicio de envío de material vegetal
9: Fecha final de envío de material vegetal

10: Cantidad de semillas/plantas
11: Calidad de semillas/plantas

Notas importantes:
— El solicitante no deberá enviar el material vegetal hasta que haya recibido una petición por escrito de la Oficina. El incumplim-
iento de este requisito puede poner en peligro todo el procedimiento
— Con arreglo a lo dispuesto en el Articulo 71 de las Disposiciones de desarrollo, Reglamento de la Comisión Europea n◦ 874/2009
de 17/09/2009. Si un plazo finaliza en un día en que la OCVV no esta abierta para recibir documentos, este plazo se ampliará hasta
el primer día siguiente en que la OCVV este abierta para la recepción de documentos y en que se distribuya el correo ordinario

CS ČÁST B / 1: Pravidelná aktualizace 1 / 2010 zvláštního vydání Úředního věstníku CPVO (S2) týkající
se termínů pro žádosti a požadavky na zasílání rostlinného materiálu (Strana 142)
1: Název druhu
2: Podskupina
3: Skupina zkušebních poplatků
4: Počet předpokládaných pěstebních cyklů
5: Země
6: Zkušební úřad
7: Termín pro podání žádostí
8: Počátek podání
9: Ukončení podání

10: Množství osiva/sadby
11: Kvalita osiva/sadby

Ddůležité upozornění:
— Žadatel zašle rostlinného materiál až poté, co od CPVO obdrží písemnou výzvu. Nedodržení výše uvedeného pokynu může narušit
průběh celého řízení
— Pokud lhůta uplyne dnem, kdy CPVO není otevřen pro přijímání dokumentů, prodlužuje se lhůta až do prvního následujícího
dne, kdy je CPVO otevřen pro příjem dokumentů a kdy se doručuje obyčejná pošta, v souladu s článkem 71 prováděcích pravidel
k nařízení Komise (ES) č. 874/2009 ze dne 17/09/2009
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DA DEL B / 1: Regelmæssig ajourføring nr. 1 / 2010 af særudgaven af EF-Sortsmyndighedens Officielle
Tidende vedrørende betingelser for tidsfrister for ansøgninger og indgivelse af plantemateriale (Side 142)
1: Artens navn
2: Undertype
3: Afprøvningsgebyrgruppe
4: Forventet antal vækstperioder
5: Land
6: Prøvningsmyndighed
7: Ansøgningsfrist
8: Påbegyndelse af indgivelsesperiode
9: Afslutning af indgivelsesperiode

10: Frø/plantemængde
11: Frø/plantekvalitet

Vigtigt:
— Ansøgeren skal kun indgive materialet efter skriftlig anmodning fra Sortsmyndigheden. Tilsidesættelse af ovenstående anvis-
ninger kan bringe hele proceduren i fare
— Udløber en frist på en dag, hvor Sortsmyndigheden har lukket for modtagelse af dokumenter, forlænges fristen til den nærmest
følgende dag, hvor Sortsmyndigheden har åbent for modtagelse af dokumenter, og hvor almindelige postforsendelser udbringes, i
henhold til artikel 71 i Kommissionens forordning nr. 874/2009 of 17 September 2009 om gennemførelsesbestemmelser

DE TEIL B / 1: Regelmäßige Aktualisierung 1 / 2010 der Sonderausgabe (S2) bezüglich der Anforderungen
des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über Antragfristen und über die Vorlage von Prüfmaterial (Seite 142)
1: Artname
2: Subtyp
3: Gebührengruppe
4: Wachstumsperioden
5: Land
6: Prüfamt
7: Antragsdatum
8: Vorlage Beginn
9: Vorlage Ende

10: Menge des Saatguts/der Pflanzen
11: Qualität des Saatguts/der Pflanzen

Wichtige Hinweise:
— Die Vorlage des Pflanzenmaterials durch den Antragsteller soll nur nach schriftlicher Aufforderung durch das CPVO erfolgen.
Die Nichterfüllung dieser Vorgabe kann das gesamte Antragsverfahren gefährden
— Läuft eine Frist an einem Tag ab, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstücken nicht geöffnet ist, so erstreckt sich
die Frist auf den nächstfolgenden Tag, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstücken geöffnet ist und an dem gewöhn-
liche Postsendungen zugestellt werden (Artikel 71 der Verordnung Nr. 874/2009 der Europäischen Kommission vom 17/09/2009
zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates im Hinblick auf das Verfahren vor dem Gemeinschaftlichen
Sortenamt)

ET B OSA / 1: Ühenduse Sordiameti ametliku väljaande täiendatud eriväljaanne nr 1 / 2010 (S2) taotluste
esitamise tähtaegade ja taimse materjali esitamise nõuete kohta (Lehekülg 142)
1: Liiginimi
2: Alatüüp
3: Registreerimiskatse tasu rühm
4: Ettenähtud kasvutsüklite arv
5: Riik
6: Katseasutus
7: Taotluse esitamise lõpptähtaeg
8: Saatmise algus
9: Saatmise lõpp

10: Seemnete/taimede kogus
11: Seemnete/taimede kvaliteet

Tähelepanu:
— Taotlejad saadavad taimse materjali alles pärast Ühenduse Sordiametilt kirjaliku nõude saamist. Selle juhise eiramine võib
kahjustada kogu menetlust
— Kui tähtaeg lõpeb päeval, mil Ühenduse Sordiamet ei ole dokumentide vastuvõtuks avatud, pikendatakse tähtaega sellele järgneva
esimese päevani, mil Ühenduse Sordiamet on dokumentide vastuvõtuks avatud ja mil kantakse laiali harilikku posti, vastavalt
Euroopa Komisjoni 17/09/2009 aasta määruse nr 874/2009 (rakenduseeskirjad) artiklile 71
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EL MEROSB / 1: Taκtiκh́ enhmérwσh 1 / 2010 twn eidiκó teúqoc th́c epíσhmhc efhmerídac tou KGFP
(S2) σqetiκá me tic proθeσmíec gia tic aíthσeic Kaí tic apaíthσeic gia thn upobolh́ futiκoú uliκoú
(Σeĺida 142)
1: Onomaσ́ia éidouc
2: Upoκathgoŕia
3: Omáda telẃn exétaσhc
4: Ariθmóc problepómenwn blaσtiκẃn κúκlwn
5: Qẃra
6: Graféio exétaσhc
7: Proθeσḿia upobolh́c aith́σewn
8: Enarxh upobolh́c
9: Lh́xh upobolh́c

10: Poσóthta σpórou/futoú
11: Poióthta σpórou/futoú
Σhmantiκec Epiσhmanσeic:
— O aitẃn θa upobálei to futiκó uliκó móno afoú lábei σqetiκó graptó áithma apó to KGFP. Σe peŕiptwσh mh σummórfwσhcme thn anwtérw odhǵia endéqetai na aκurwθéi olóκlhrh h diadiκaσ́ia
— Eán mia proθeσḿia eκpnéei hméra Katá thn opóia to KGFP den éinai anoiκtó gia th paralabh́ eggráfwn, h proθeσḿia paratéinetaiméqri thn epoménh hméra Katá thn opóia to KGFP anóigei gia th paralabh́ eggráfwn Kai diexágetai h dianomh́ tou Kanoniκoútaqudroméiou, σúmfwna me to árθro 71 twn diadiκaσtiκẃn Kanónwn, Kanoniσmóc (EK) ariθ. 874/2009 thc Epitroph́c thc
17/09/2009

EN PART B / 1: Regular update 1 / 2010 of the Special Edition of the Official Gazette of the CPVO (S2) in
respect of closing dates for applications and requirements for the submission of plant material (Page 142)
1: Species name
2: Sub-type
3: Examination fee group
4: Number of foreseen growing cycles
5: Country
6: Examination office
7: Closing dates for applications
8: Submission start
9: Submission end

10: Seed/plant quantity
11: Seed/plant quality

Important notes:
— The applicant is expected to submit the plant material only after having received a request in writing from the CPVO. Failure
to comply with the above instruction may jeopardise the whole procedure
— If a time limit expires on a day on which the CPVO is not open for receipt of documents, the time limit shall extend until
the first day thereafter on which the CPVO is open for receipt of documents and on which ordinary mail is delivered, pursuant to
Article 71 of the Implementing rules, European Commission Regulation No 874/2009 of 17/09/2009

FR PARTIE B / 1: Mise à jour régulière 1 / 2010 de l’édition spéciale du Bulletin officiel de l’OCVV (S2)
concernant les dates de clôture des demandes et les conditions requises pour la présentation du matériel
végétal (Page 142)
1: Nom de l’espèce
2: Sous-type
3: Groupe de taxe d’examen
4: Nombre de cycles de culture prévus
5: Pays
6: Office d’examen
7: Date de clôture des demandes
8: Début de présentation
9: Fin de présentation

10: Quantité de graines/plants
11: Qualité de graines/plants

Remarques importantes:
— Le demandeur ne peut présenter le matériel végétal qu’après réception d’une demande écrite de l’OCVV. Le non-respect de
l’instruction susmentionnée peut compromettre l’ensemble de la procédure
— Si un délai expire un jour où l’OCVV n’est pas ouvert pour recevoir des documents, le délai est prorogé jusqu’au premier jour
suivant où les documents peuvent être déposés et où le courrier normal est distribué, conformément à l’article 71 du règlement
d’application, Règlement de la Commission Européenne No 874/2009 du 17 septembre 2009
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IT PARTE B/1: Aggiornamento regolare 1/2010 dell’Edizione speciale del Bollettino ufficiale dell’U.C.V.V.
(S2) riguardo le date di chiusura per le domande, nonché i requisiti per la fornitura di materiale vegetale
(Pagina 142)

1: Nome delle specie

2: Sottotipo
3: Categoria di tassa d’esame

4: Numero di cicli vegetativi previsti

5: Paese/Nazione

6: Ufficio di esame

7: Termine ultimo per la presentazione delle domande

8: Inizio presentazione
9: Fine presentazione

10: Quantità semi/piante

11: Qualità semi/piante

Note importanti:
— Il richiedente è tenuto a presentare il materiale vegetale solo dopo averne ricevuto richiesta scritta da parte dell’U.C.V.V.
L’inosservanza di quanto sopra può compromettere l’intera procedura
— Ove il termine ultimo dovesse scadere un giorno festivo, esso sarà prorogato sino al primo giorno successivo in cui l’U.C.V.V.
può ricevere i documenti e nel quale la distribuzione della corrispondenza avviene normalmente, ai sensi dell’articolo 71 del
regolamento d’esecuzione n. 874/2009 della Commissione europea, del 17/09/2009

LV B DAĻA / 1: Regulāra CPVO (S2) Oficiālā Vēstneša speciālizdevuma atjaunošana 1 / 2010, ņemot vērā
iesniegumu un augu materiālu iesniegšanas termiņus (Lappuse 142)

1: Sugas nosaukums

2: Apakštips
3: Pārbaudes izcenojumu grupa

4: Paredzēto audzēšanas ciklu skaits

5: Valsts

6: Pārbaudes iestāde

7: Iesniegumu iesniegšanas termiņš

8: Iesniegšanas sākums
9: Iesniegšanas beigas

10: Sēklu/augu daudzums

11: Sēklu/augu kvalitāte

Svar̄ıgas piez̄ımes:
— Iesniedzējs iesniedz augu materiālu tikai pēc CPVO rakstiska piepras̄ıjuma saņemšanas. Minētā noteikuma neievērošana var
apdraudēt visu procedūru
— Ja termiņš izbeidzas dienā, kad CPVO dokumentus nepieņem, tas tiek pagarināts l̄ıdz pirmajai nākamajai dienai, kad CPVO
pieņem dokumentus un kad saņem parasto pastu, saskaņā ar 2009. gada 17. septembra Eiropas Komisijas regulas Nr. 874/2009
Īstenošanas noteikumu 71.pantu.

LT B DALIS / 1: BAVT oficialiojo žurnalo specialaus numerio (S2) įprastinis atnaujinimas 1 / 2010 dėl
paskutinės paraiškų priėmimo dienos ir augalinės medžiagos pateikimo reikalavimų (Puslapis 142)

1: Rūšies pavadinimas

2: Porūšis

3: Ekspertizės mokesčio grupė

4: Numatomas auginimo ciklų skaičius
5: Šalis

6: Ekspertizės tarnyba

7: Galutinė paraiškos pateikimo data

8: Pateikimo pradžia

9: Pateikimo pabaiga

10: Sėklų (augalų) kiekis
11: Sėklų (augalų) kokybė

Svarbi informacija:
— Pareiškėjas augalinę medžiagą gali pateikti tik tuomet, kai BAVT to pareikalauja raštu. Nesilaikant šio reikalavimo, procedūra
gali būti nutraukta
— Jei nustatytas terminas yra tokia diena, kurią BAVT nepriima dokumentų, jis pratęsiamas iki kitos dienos, kurią BAVT priima
dokumentus ir kurią teikiamos iprastinės pašto paslaugos, kaip nustatyta 2009 m. rugsėjo 17 d. Europos Komisijos Reglamento
Nr.874/2009 igyvendinimo taisyklių 71 straipsnyje
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HU "B" RÉSZ / 1: A CPVO Hivatalos Közlöny különszámának 1 / 2010 -es frissítése a kérelmek határidői és
a növényminták beadásával kapcsolatos követelmények kapcsán (Oldal 142)
1: A fajta neve
2: Alfaj
3: Vizsgálati díj csoport
4: A tervezett termesztési ciklusok száma
5: Ország
6: Ellenőrző Hivatal
7: A bejelentések benyújtási határideje
8: Benyújtás kezdete
9: Benyújtás vége

10: Mag/Növény mennyiség
11: Mag/Növény minőség

Fontos megjegyzés:
— A kérelmet benyújtónak csak akkor kell elküldenie a mintát, miután a CPVO-tól írásos kérelmét átvette. Az említett utasítás
be nem tartása az egész eljárást veszélyezteti
— Amennyiben egy határidő olyan napon jár le, amikor a CPVO nem fogad dokumentumokat, a határidőt - a 17/09/2009,
874/2009/EK bizottsági rendelet végrehajtási szabályainak 71. cikke szerint - az első olyan napig hosszabbítják meg, amelyen a
CPVO fogad dokumentumokat, és amelyen a szokványos postai küldemények érkeznek

MT PARTI B / 1: Aġġornament regolari 1 / 2010 ta’ l-Edizzjoni Speċjali tal-Gazzetta Uffiċjali tal-CPVO (S2)
fir-rigward ta’ dati ta’ gh̄eluq gh̄al applikazzjonijiet u rekwiżiti gh̄as-sottomissjoni ta’ materjal ta’ pjanti
(Paġna 142)
1: Isem ta’ l-ispeċi
2: Subtip
3: Grupp ta’ miżata ta’ l-eżami
4: Gh̄add ta’ ċikli ta’ tkabbir previst
5: Pajjiż
6: Uffiċċju ta’ l-eżami
7: Data ta’ gh̄eluq gh̄all-applikazzjonijiet
8: Bidu tal-perjodu ta’ preżentazzjoni
9: Tmiem tal-perjodu ta’ preżentazzjoni

10: Kwantità ta’ żrieragh̄/pjanti
11: Kwalità ta’ żrieragh̄/pjanti

Noti importanti:
— L-appliikant huwa mistenni jippreżenta l-materjal tal-pjanti biss wara li jkun irċieva talba bil-miktub mis-CPVO. Jekk ma jsirx
dan ta’ hawn fuq, il-proċedura sh̄ih̄a tista’ tiġi perikolata
— Jekk jiskadi limitu ta’ żmien f’ġurnata meta s-CPVO ma jkunx jopera gh̄ar-riċeviment ta’ dokumenti, il-limitu ta’ żmien gh̄andu
jiġi estiż sa l-ewwel ġurnata wara din, meta s-CPVO jkun miftuh̄ gh̄all-wasla ta’ dokumenti u meta posta ġenerali tkun taslilhom,
skond l-Artikolu 71 tar-Regoli ta’ Implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kummissjoni Ewropea Nru 874/2009 tal-17/09/2009

NL DEEL B / 1: Het regelmatig updaten 1 / 2010 van de speciale uitgave van het Mededelingenblad van
het CBP (S2) met betrekking tot de afsluitdata voor aanvragen en de vereisten voor het indienen van
materiaal (Bladzijde 142)
1: Gewasnaam
2: Subtype
3: Categorie van onderzoeksrechten
4: Aantal voorziene groeicycli
5: Land
6: Onderzoeksstation
7: Sluitingsdatum
8: Aanvang van inleveringsperiode
9: Sluiting van inleveringsperiode

10: Zaad-/planthoeveelheid
11: Zaad-/plantkwaliteit

Belangrijke opmerkingen:
— De aanvrager dient het plantmateriaal uitsluitend in te leveren nadat hij daartoe een schriftelijk verzoek heeft ontvangen van
het Communautair Bureau voor Plantenrassen. Het niet-voldoen aan deze vereiste kan de gehele procedure in gevaar brengen
— Wanneer een termijn verstrijkt op een dag waarop het Communautair Bureau voor Plantenrassen niet open is voor ontvangst van
documenten, wordt de termijn verlengd tot de eerstvolgende dag waarop het Communautair Bureau voor Plantenrassen wel open
is voor ontvangst van documenten en waarop gewone post wordt bezorgd, krachtens artikel 71 van de voorschriften ter uitvoering
in Verordening (EG) nr. 874/2009 van de Commissie van 17/09/2009
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PL CZĘŚĆ B/1: Regularna aktualizacja 1 / 2010 specjalnej edycji Urzędowej Gazety WUOR (S2) w związku
z zamknięciem terminów składania wniosków i wymogów dotyczących dostarczania materiału roślinnego
(Strona 142)

1: Nazwa gatunku
2: Podtyp

3: Grupa opłat za badanie

4: Liczba przewidzianych cykli wzrostu

5: Kraj

6: Urząd badawczy
7: Termin zamknięcia

8: Data rozpoczęcia dostarczania materiału

9: Data zamknięcia dostarczania materiału

10: Ilość materiału siewnego/ liczba roślin
11: Jakość materiału siewnego/ roślin

Ważne uwagi:
— Wnioskodawca winien wysyłać materiał roślinny jedynie na pisemne żądanie WUOR. Niezastosowanie się do powyższych zaleceń
może negatywnie wpłynąć na przebieg postępowania
— Jeżeli dany termin upływa w dniu, w którym WUOR nie przyjmuje dokumentów, termin ten zostaje przedłużony do pierwszego
kolejnego dnia, w którym WUOR jest otwarty do celów przyjmowania dokumentów oraz w którym dostarczana jest zwyczajna
poczta, zgodnie z art. 71 przepisów wykonawczych, rozporządzenie Komisji Europejskiej nr 874/2009 z dnia 17/09/2009

PT PARTE B / 1: Actualização regular 1 / 2010 da edição especial da Boletim Oficial do ICVV (S2) relativa
às datas-limite de encerramento dos pedidos e dos requisitos para apresentação do material (Página 142)
1: Denominação da espécie

2: Subespécie

3: Grupo de taxa de exame

4: Número de ciclos vegetativos previstos
5: País

6: Organismo de exame

7: Data-limite para pedidos

8: Início do prazo de envio do material vegetal

9: Fim do prazo de envio do material vegetal
10: Quantidade de sementes/plantas

11: Qualidade das sementes/plantas

Notas importantes:
— O requerente só deve apresentar o material vegetal depois de ter recebido um pedido por escrito do ICVV. O incumprimento
desta instrução pode comprometer todo o processo
— Se um prazo expirar num dia em que o ICVV não esteja aberto para recepção de documentos, o prazo é prorrogado até ao
primeiro dia seguinte em que o ICVV esteja aberto para recepção de documentos e em que o correio normal seja distribuído, nos
termos do artigo 71◦ do Regulamento n◦ 874/2009 da Comissão, de 17/09/2009, que estabelece normas de execução

RO PARTEA B / 1: Actualizarea regulată 1 / 2010 a ediţiei speciale a Buletinului Oficial al OCSP (S2)
referitor la datele limită de depunere a cererilor şi la depunerea materialului vegetal (Pagina 142)

1: Numele speciei

2: Subtip

3: Taxa grupului de examinare
4: Numărul prevăzut al perioadelor de cultură

5: Ţara

6: Oficiul de examinare

7: Termenul de depunere a cererilor
8: Începutul perioadei de depunere

9: Încheierea perioadei de depunere

10: Cantitatea de seminţe/plante

11: Calitatea seminţelor/plantelor

Observaţii importante:
— Solicitantul nu trebuie să depună materialul vegetal decît după primirea unei invitaţii în scris în acest sens de la OCSP.
Nerespectarea acestei instrucţiuni poate compromite întreaga procedură
— În cazul în care termenul de depunere expiră într-o zi în care nu se primesc documente la OCSP, termenul se prelungeşte
pînă în prima zi imediat următoare în care se primesc documente la OCSP şi în care se distribuie corespondenţa obişnuită, în
conformitate cu articolul 71 din Normele de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 874/2009 al Comisiei Europene din 17/09/2009
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SK ČASŤ B / 1: Pravidelná aktualizácia 1 / 2010 zvláštneho vydania Úradného vestníka CPVO (S2) v
súvislosti s termínom uzávierky pre prihlášky a požiadavky na dodanie množitel’ského materiálu (Strana
142)
1: Názov druhu
2: Poddruh
3: Skupina poplatku za skúšanie
4: Predpokladaný počet rastových cyklov
5: Krajina
6: Skúšobný úrad
7: Dátum uzávierky prihlášok
8: Začiatok dodania materiálu
9: Koniec dodania materiálu

10: Množstvo osiva /počet rastlín
11: Kvalita osiva a sadby

Dôležité upozornenia:
— Prihlasovatel’ dodá množitel’ský materiál len vtedy, ked’ ho o to písomnou formou požiada CPVO. Nesplnenie tohto pokynu
môže ohrozit’ celkový priebeh konania
— Ak stanovená lehota uplynie v deň, kedy CPVO dokumenty neprijíma, stanovená lehota sa predĺži do najbližšieho d’ alšieho dňa,
kedy CPVO prijíma dokumenty a kedy sa prijíma bežná pošta, v súlade s článkom 71 vykonávacích predpisov nariadenia Komisie
č. 874/2009 zo 17. septembra 2009

SL DEL B / 1: Redna posodobitev 1 / 2010 posebne izdaje Uradnega glasila Urada za rastlinske sorte (S2)
glede izteka rokov prijave in zahtev v zvezi s predložitvijo rastlinskega materiala (Stran 142)
1: Ime vrste
2: Podvrsta
3: Razred za plačilo pristojbin
4: Število predvidenih rastnih ciklusov
5: Država
6: Urad za preskušanje sort
7: Rok za oddajo prijav
8: Predložitev se začne
9: Predložitev se konča

10: Količina semena/rastlin
11: Kakovost semena/rastlin

Pomembno:
— Od prijavitelja se pričakuje, da predloži rastlinski material šele, ko od CPVO prejme pisno zahtevo. Neizpolnjevanje zgoraj
navedenega navodila lahko ogrozi celoten postopek
— Če rok poteče na dan, ko CPVO ni odprt za sprejem dokumentov, se rok podaljša do prvega dne, ko je CPVO odprt za prejem
dokumentov in na katerega se opravlja dostava navadne pošte, kar je v skladu s členom 71 Uredbe Evropske komisije št. 874/2009
z dne 17. September 2009

FI OSA B / 1: Hakemusten viimeisiä jättöpäiviä ja kasvimateriaalin toimittamiselle asetettavia vaatimuksia
koskevan yhteisön kasvilajikeviraston virallisen lehden erikoispainoksen (S2) säännöllinen päivitys 1 /
2010 (Sivu 142)
1: Lajin nimi
2: Alatyyppi
3: Tutkimusmaksuryhmä
4: Kasvukausien ennakoitu lukumäärä
5: Maa
6: Tutkimuslaitos
7: Määräajat hakemuksille
8: Toimittaminen alkaa
9: Toimittaminen päättyy

10: Siementen/kasvien määrä
11: Siementen/kasvien laatu

Tärkeä huomautus:
— Hakijan odotetaan toimittavan kasvimateriaalia vasta vastaanotettuaan kasvilajikevirastolta kirjallisen pyynnön asiasta. Ky-
seisen ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa vaarantaa koko menettelyn
— Jos määräaika päättyy päivänä, jona kasvilajikevirasto ei ole avoinna asiakirjojen vastaanottamiseksi, määräaikaa jatketaan
lähimpään päivään, jona kasvilajikevirasto on auki asiakirjojen vastaanottamiseksi ja jona tavanomainen postinjakelu toimii, 17
päivänä syyskuuta 2009 soveltamisesta annetun Euroopan komission asetuksen 874/2009 artiklan 71 mukaan
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SV DEL B / 1: Regelbunden uppdatering 1 / 2010 av den särskilda utgåvan av växtsortsmyndighetens
officiella tidskrift (S2) angående slutdatum för ansökanden och villkor för överförande av plantmaterial
(Sida 142)
1: Artnamn
2: Undergrupp
3: Avgiftsgrupp för provningen
4: Antal planerade växtcykler
5: Land
6: Provningsmyndighet
7: Slutdatum
8: Början för inlämnade
9: Slut för inlämnade

10: Säd-/plantkvantitet
11: Säd-/plantkvalitet

Observera:
— Den sökande förväntas lämna in växtmaterialet endast efter det att denne mottagit en skriftlig begäran från växtsortsmyn-
digheten. Underlåtenhet att rätta sig efter instruktionerna ovan kan äventyra hela förfarandet
— Om en tidsfrist löper ut på en dag då växtsortsmyndigheten inte är öppen för mottagande av handlingar ska tidsfristen förlängas
till första dagen därefter då växtsortsmyndigheten är öppen för mottagande av handlingar och då vanlig post delas ut, i enlighet
med artikel 71 i genomförandebestämmelserna, Europeiska kommissionens förordning nr 874/2009 av den 17/09/2009

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Aloe L. x Gasteria

Duval

vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants of

commercial stan-

dard, able to show

all its characteristics

in the first year of

examination.

Capsicum annuum

L.

ornamental

nl

19 1 NL RAAD VOOR PLANTEN-

RASSEN

01/12 01/02 20 gram of seeds, ger-

mination rate 65/7.

Cotoneaster Medik. VEGETATIVE 15 2 DK University of Aarhus 01/12 01/04 01/05 8 plants, 2 years old,

cultivated in pots

Phytosanitary Cer-

tificate for countries

outside EU, Plant

passport for EU

countries. DK VAT

number 17 88 24 49.

Note: Denmark is a

protected zone for

Bemisia Tabaci and

Tomato spotted wilt

virus.Where plant

material is submitted

from outside the EU,

the following data

must be communi-

cated at least 4 days

in advance to the

examination office:

number of plants

for each variety, ori-

gin, expected arrival

place and time, flight

number.
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 15|02|2010

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Crassula schmidtii

Regel

vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants,

able to show all

their characteristics

during the first year

of examination.

Gasteria Duval vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants of

commercial stan-

dard, able to show

all its characteristics

in the first year of

examination.

Geranium wallichi-

anum D. Don ex

Sweet

vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 10 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Gypsophila L. vegetative 9 1 NL NAKTUINBOUW 01/10 01/02 28/02 25 well rooted cut-

tings, able to show

all their characteris-

tics during the first

year of examination.

Gypsophila panicu-

lata L.

vegetative 9 1 NL NAKTUINBOUW 01/10 01/02 28/02 25 well rooted cut-

tings, able to show

all their characteris-

tics during the first

year of examination.

Lavandula x chay-

toriae Upson et S.

Andrews

vegetative 11 2 FR GEVES 01/11 01/02 01/03 15 plants well rooted,

6-12 months old, that

will flower during the

first year of examina-

tion.

Metasequoia glyp-

tostroboides Hu &

W. C. Cheng

vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 29/04 25 young plants of

commercial stan-

dard, able to show

all its characteristics

in the first year of

examination.

PS: 30/4 is a na-

tional holdiday in the

Netherlands.

Rhipsalidopsis

gaertneri (Regel)

Moran

vegetative 14 1 DK University of Aarhus 01/01 01/03 15/03 20 plants, 1 year old,

delivered after cold

treatment

Phytosanitary Cer-

tificate for countries

outside EU, Plant

passport for EU

countries. DK VAT

number 17 88 24 49.

Note: Denmark is a

protected zone for

Bemisia Tabaci and

Tomato spotted wilt

virus.Where plant

material is submitted

from outside the EU,

the following data

must be communi-

cated at least 4 days

in advance to the

examination office:

number of plants

for each variety, ori-

gin, expected arrival

place and time, flight

number.
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Yucca guatemalen-

sis Baker

vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants,

able to show all

their characteristics

during the first year

of examination.
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BG QAST B / 2: S�obwenie N◦ 1/2010 na Slu�bata na Obwnostta za sortovete rasteni� otnosno
proizvodnite po s�westvo sortove
S�glasno qlen 89 na Reglament (EO) N◦ 2100/94 ot 27 �li 1994 g. otnosno pravnata zakrila na Obwnostta na sortovete
rasteni� (OV L 227, 01.9.1994 g., str. 1) s nasto�woto Slu�bata na Obwnostta za sortovete rasteni� (CPVO) publikuva
informaci�ta, v�vedena v ne$inite registri s�glasno qlen 87, paragraf 2 po iskane na s�zdatel� za registraci� na sortove,
koito sa proizvodni po s�westvo ot p�rvoobrazi.

V regist�ra za predostav�ne na pravna zakrila sa v�vedeni slednite danni:

Za�vitel na registraci� na sortove, proizvodni po s�westvo:

04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915, U.S.A.

Fa$ilove:

1. CFPC ADELE, neregistriran v n�ko$i ot registrite na CPVO, e opredelen ot za�vitel� kato sort, po s�westvo proizvoden
na sledni� p�rvoobraz: 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, neregistriran v n�ko$i ot registrite na CPVO, e opredelen ot za�vitel� kato sort, po s�westvo

proizvoden na sledni� p�rvoobraz: 2004/1584, TESS

ES PARTE B / 2: Anuncio n◦ 1/2010 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales sobre las variedades
esencialmente derivadas
De conformidad con lo dispuesto en el artículo 89 del Reglamento (CE) n◦ 2100/94 del Consejo, de 27 de julio de 1994, relativo a la
protección comunitaria de las obtenciones vegetales (DO L 227 de 1.9.1994 p.1), la Oficina comunitaria de variedades vegetales publica a
continuación la información consignada en sus registros en respuesta a una solicitud del obtentor conforme al artículo 87, párrafo 2, que
tiene por objeto registrar las variedades esencialmente derivadas de las variedades iniciales.
En el registro de las solicitudes de protección comunitaria de obtención vegetal se inscribieron los siguientes datos:
Solicitante del registro de variedades esencialmente derivadas:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915, U.S.A.
Expedientes afectados:
1. CFPC ADELE, no registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad inicial
siguiente: expediente 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, no registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad inicial
siguiente: expediente 2004/1584, TESS

CS ČÁST B / 2: Oznámení č. 1/2010 Odrůdového úřadu Společenství o v podstatě odvozených odrůdách

V souladu s článkem 89 nařízení Rady (ES) č. 2100/94 ze dne 27. července 1994 o odrůdových právech Společenství (Úř. věst. L 227,
1.9.1994, s. 1) Odrůdový úřad Společenství tímto zveřejňuje informace zapsané do jeho rejstříků na základě žádosti šlechtitele podle čl.
87, odst. 2, aby byly zapsány odrůdy v podstatě odvozené od původních odrůd.
Do Rejstříku odrůdových práv byly zapsány následující údaje:
Žadatel o registraci v podstatě odvozených odrůd:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
Příslušné podklady:
1. odrůda CFPC ADELE, nezapsaná do žádného rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena z
následující původní odrůdy: složka podkladů 2004/2023, odrůda CFPC ANNETTE

2. odrůda CFPC PINK TESS, nezapsaná do žádného rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena z
následující původní odrůdy: složka podkladů 2004/1584, odrůda TESS

DA DEL B / 2: EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 1/2010 om i det væsentlige afledte sorter
Ifølge artikel 89 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94 af 27. juli 1994 om EF-sortsbeskyttelse (EFT L 227 af 1.9.1994, s.1) offentliggør EF-
Sortsmyndigheden herved de oplysninger, som er indført i registrene i medfør af artikel 87, stk. 2, efter en anmodning fra en planteforædler
om at registrere sorter, som i det væsentlige er afledt af de oprindelige sorter.
Følgende oplysninger blev indført i sortsbeskyttelsesregistret:
Ansøgning om registrering af i det væsentlige afledte sorter indgivet af:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
De pågældende sagsakter:
1. CFPC ADELE, som ikke er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afledt af følgende
oprindelige sort: sagsakt 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, som ikke er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afledt af følgende
oprindelige sort: sagsakt 2004/1584, TESS

DE TEIL B/2: Bekanntmachung Nr. 1/2010 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes betreffend im Wesentlichen
abgeleitete Sorten
Das Gemeinschaftliche Sortenamt veröffentlicht hiermit nach Maßgabe von Artikel 89 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates vom
27. Juli 1994 über den gemeinschaftlichen Sortenschutz (ABl. L 227 vom 1.9.1994, S. 1) die Angaben, die nach Antrag des Züchters
gemäß Artikel 87 Absatz 2 auf die Registrierung einer Sorte, die im Wesentlichen von einer Ursprungssorte abgeleitet wurde, in seine
Register eingetragen wurden.
Die folgenden Angaben wurden in das Register für Schutzrechte eingetragen:
EDV-Eintragung Antragsteller:
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04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
Betroffene Akten:
1. CFPC ADELE, nicht in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der folgenden
Ursprungssorte abgeleitet: Akte 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, nicht in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der folgenden
Ursprungssorte abgeleitet: Akte 2004/1584, TESS

ET B OSA / 2: Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 1/2010 tuletatud sortide kohta

Vastavalt nõukogu 27. juuli 1994 määruse (EÜ) nr 2100/94 ühenduse sordikaitse kohta (EÜT L 227, 1.9.1994, lk 1) artiklile 89 avaldab
Ühenduse Sordiamet teabe, mis on registrisse kantud artikli 87 lõike 2 kohaselt aretaja nõudel, et kanda registrisse lähtesordist tuletatud
sort.
Sordiregistrisse kanti järgmised üksikasjad:
Registrikande taotleja:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915, U.S.A.
Kanded:
1. CFPC ADELE, Ühenduse Sordiameti registrisse kandmata, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik 2004/2023,
CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, Ühenduse Sordiameti registrisse kandmata, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik 2004/1584,
TESS

EL MEROSB / 2: Anaκoínwσh ariθ. 1/2010 tou Koinotiκoú Grafeíou Futiκẃn Poiκiliẃn gia Kat’ouσían paragẃgouc poiκilíec
Σúmfwna me to árθro 89 tou Kanoniσmoú (EK) ariθ. 2100/94 tou Σumbouĺiou thc 27hc Iouĺiou 1994 gia ta KoinotiKá diKaiẃmataeṕi futiKẃn poiKiliẃn (EE L 227 thc 01.09.94 σ.1), to KoinotiKó Graféio FutiKẃn PoiKiliẃn dhmoσieúei dia thc paroúσhc ticplhrofoŕiec pou KataqwŕiσthKan σta mhtrẃa tou σqetiKá me aith́σeic tou árθrou 87, parágrafoc 2 pou upobállontai apóton dhmiourgó me σKopó thn Kataqẃriσh poiKiĺiac pou Kat’ouσ́ian parágetai apó thn arqiKh́ poiKiĺia.
Ta aKólouθa σtoiqéia KataqwŕiσthKan σto mhtrẃo diKaiwmátwn:Kataqẃriσh aitoúntoc me hleKtroniKá méσa:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915, U.S.A.
ΣqetiKói fáKeloi:
1. CFPC ADELE, den KataqwŕiσthKe σe mhtrẃo tou KGFP, σúmfwna me ton aitoúnta proérqetai ouσiaσtiKá apó thn aKólouθharqiKh́ poiKiĺia: fáKeloc 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, den KataqwŕiσthKe σe mhtrẃo tou KGFP, σúmfwna me ton aitoúnta proérqetai ouσiaσtiKá apó thnaKólouθh arqiKh́ poiKiĺia: fáKeloc 2004/1584, TESS

EN PART B / 2: Announcement n◦ 1/2010 of the Community Plant Variety Office on Essentially Derived
Varieties
Pursuant to Article 89 of Council Regulation (EC) No 2100/94 of 27 July 1994 on Community plant variety rights (OJ L 227 of 01.09.94
p.1), the Community Plant Variety Office, hereby publishes the information entered into its Registers pursuant to an Article 87(2) request
from the breeder to register varieties essentially derived from initial varieties.
The following particulars were entered in the Register of Rights:
EDV registration Applicant:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915, U.S.A.
Concerned files:
1. CFPC ADELE, not registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the following
initial variety : file 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, not registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the
following initial variety : file 2004/1584, TESS

FR PARTIE B / 2: Avis n◦ 1/2010 de l’Office communautaire des variétés végétales relatif à des variétés
essentiellement dérivées
Conformément à l’article 89 du règlement (CE) n◦ 2100/94 du Conseil du 27 juillet 1994 instituant un régime de protection communautaire
des obtentions végétales (JO L 227 du 1.09.94 p.1), l’Office communautaire des variétés végétales publie ci-dessous les informations inscrites
dans ses registres à la suite d’une demande conforme à l’article 87, paragraphe 2, de l’obtenteur visant à faire enregistrer des variétés
essentiellement dérivées de variétés initiales.
Les données suivantes ont été portées au registre de la protection communautaire des variétés végétales :
Demandeur de l’enregistrement de VED :
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915, U.S.A.
Dossiers concernés :
1. CFPC ADELE, non enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété initiale
suivante: dossier 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, non enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété
initiale suivante: dossier 2004/1584, TESS
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IT PARTE B / 2: Annuncio n◦ 1/2010 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali sulle varietà essenzial-
mente derivate
Ai sensi dell’articolo 89 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio del 27 luglio 1994, concernente la privativa comunitaria per
ritrovati vegetali (GU L 227 del 1.9.1994, p.1), l’Ufficio comunitario delle varietà vegetali pubblica le informazioni inserite nei propri
Registri conformemente all’articolo 87, paragrafo 2, relative alla richiesta del costitutore di registrare una varietà essenzialmente derivata
dalla varietà iniziale.

I seguenti dati sono stati iscritti nel Registro delle privative:
Registrazione di una EDV (varietà essenzialmente derivata), richiedente:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.

Fascicoli interessati:
1. CFPC ADELE, non iscritta nei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente varietà iniziale:
fascicolo 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, non iscritta nei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente varietà iniziale:
fascicolo 2004/1584, TESS

LV B DAĻA / 2: Kopienas Augu škirņu biroja paziņojums nr. 1/2010 par būtiski atvasinātām škirnēm
Saskaņā ar 89. pantu Padomes 1994. gada 27. jūlija Regulā (EK) Nr. 2100/94 par Kopienas augu škirņu ties̄ıbām (OV L 227, 01.09.94,
1. lpp.), Kopienas Augu škirņu birojs ar šo publicē informāciju, kas ierakst̄ıta tā reǵistros atbilstoši selekcionāra lūgumam, kas izdar̄ıts
saskaņā ar 87. panta 2. punktu, reǵistrēt no sākotnējām škirnēm atvasinātās būtiskās škirnes.
Ties̄ıbu reǵistrā tika ierakst̄ıtas šādas ziņas:
būtiski atvasināto škirņu (BAŠ) pieteikuma iesniedzējs:

04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
Attiec̄ıgā dokumentācija:
1. CFPC ADELE, kas nav reǵistrēta nevienā KAŠB reǵistrā, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas sākotnējās
škirnes: lieta 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, kas nav reǵistrēta nevienā KAŠB reǵistrā, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas sākotnējās
škirnes: lieta 2004/1584, TESS

LT B DALIS / 2: Bendrijos augalų veislių tarnybos skelbimas Nr. 1/2010 dėl iš esmės išvestų veislių
Remiantis 1994 m. liepos 27 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 2100/94 dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje (OL L 227, 1994 9 1,
p. 1) 89 straipsniu, Bendrijos augalų veislių tarnyba skelbia informaciją, kuri buvo irašyta i registrus pagal 87 straipsnio 2 dali selekcininko
prašymu iregistruoti iš esmės iš pirminių veislių išvestas veisles.
I augalų veislių nuosavybės teisių registrą buvo irašyti šie duomenys:
Pareiškėjas dėl IEIV registracijos:

04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915, U.S.A.
Susijusios bylos:
1. CFPC ADELE neirašyta i joki CPVO registrą ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla 2004/2023, CFPC
ANNETTE

2. CFPC PINK TESS neirašyta i joki CPVO registrą ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla 2004/1584,
TESS

HU "B" RÉSZ / 2: A Közösségi Növényfajta Hivatal 1/2010. számú közleménye az alapvetően származtatott
fajtákkal kapcsolatban
A Tanács közösségi növényfajta-oltalmi jogokról szóló, 1994. július 27-i 2100/94/EK rendeletének 89. cikke (HL L 227 1994.9.1. 1.o.)
értelmében a Közösségi Növényfajta Hivatal ezúton közzéteszi a nemesítőnek, az alapvetően származtatott fajták bejegyzésére vonatkozó,
87(2) cikk szerinti kérelme alapján nyilvántartásba vett információt.
A következő adatokat jegyezték be a közösségi növényfajta-oltalmi jogok nyilvántartásába:

Alapvető származtatott fajta bejegyzésének kérelmezője:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
Érintett akták:
1. CFPC ADELE, nem szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik :
2004/2023 akta, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, nem szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik :
2004/1584 akta, TESS

MT PARTI B / 2: Avviż nru 1/2010 ta’ l-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti Dwar Varjetajiet
Essenzjalment Derivati
Skond l-Artikolu 89 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2100/94 tas-27 ta’ Lulju 1994 dwar id-drittijiet Komunitarji tal-varjetajiet tal-
pjanti (ĠU L 227 ta’ l-01.09.94 p.1), l-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet tal-Pjanti qiegh̄ed hawnhekk jippublika l-informazzjoni mdah̄h̄la
fir-Reġistri tiegh̄u skond Artikolu 87 (2) fir-rigward ta’ rikjesta ta’ min ikabbar il-pjanti sabiex jiġu rreġistrati varjetajiet essenzjalment
derivati minn varjetajiet inizzjali.

Id-dettalji li jmiss ġew imdah̄h̄la fir-Reġistru tad-Drittijiet fil-qasam tal-varjetajiet tal-pjanti:
Reġistrazzjoni ta’ EDV (Varjetajiet Essenzjalment Derivati - Essentially Derived Varieties)
Applikant:
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04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
Fajls ikkunċernati:
1. CFPC ADELE, mhux irreġistrata f’wieh̄ed mir-reġistri tas-CPVO, hija skond l-Applikant essenzjalment derivata minn din il-varjetà
inizzjali : fajl 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, mhux irreġistrata f’wieh̄ed mir-reġistri tas-CPVO, hija skond l-Applikant essenzjalment derivata minn din il-varjetà
inizzjali : fajl 2004/1584, TESS

NL DEEL B / 2: Aankondiging nr. 6/2009 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen inzake in
hoofdzaak afgeleide rassen
Overeenkomstig artikel 89 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad van 27 juli 1994 inzake het communautaire kwekersrecht
(PB nr. L 227 van 1.9.1994, blz.1), publiceert het Communautair Bureau voor Plantenrassen bij dezen de in zijn registers ingeschreven
informatie, na een verzoek uit hoofde van artikel 87, lid 2, van de kweker om rassen in hoofdzaak afgeleid van oorspronkelijke rassen te
registreren.
De volgende gegevens werden in het register van communautaire kwekersrechten ingevoerd:
Registratie in hoofdzaak afgeleid ras - Aanvrager:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
Betrokken dossiers:
1. CFPC ADELE, niet opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het volgende
oorspronkelijke ras: dossiernr. 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, niet opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het volgende
oorspronkelijke ras: dossiernr. 2004/1584, TESS

PL CZĘŚĆ B / 2: Ogłoszenie Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin nr 1/2010 w sprawie odmian pochod-
nych
Zgodnie z art.89 rozporządzenia Rady (WE) nr 2100/94 z dnia 27 lipca 1994 r. w sprawie wspólnotowego systemu ochrony odmian roślin
(DZ.U. L 227 z 01.09.94 str.1), Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin niniejszym ogłasza informacje wprowadzone do swoich rejestrów
zgodnie z wnioskiem hodowcy złożonym na podstawie art..87 ust.2 w celu rejestracji odmian w przeważającej mierze pochodnych od
odmiany macierzystej.
Następujące dane zostały wprowadzone do rejestru praw:
Wnioskodawca dokonujący rejestracji odmiany w przeważającej mierze pochodnej od odmiany macierzystej:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
Akta w sprawie:
1. CFPC ADELE, nie zarejestrowana w żadnym rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od następującej
odmiany macierzystej: nr akt 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, nie zarejestrowana w żadnym rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od
następującej odmiany macierzystej: nr akt 2004/1584, TESS

PT PARTE B / 2: Aviso n◦ 1/2010 do Instituto comunitário das variedades vegetais sobre variedades essen-
cialmente derivadas da variedade inicial
Em conformidade com o disposto no artigo 89◦ do Regulamento (CE) n◦ 2100/94 do Conselho, de 27 de Julho de 1994, relativo ao
regime comunitário de protecção das variedades vegetais (JO L 227 de 01.09.94, p.1), o Instituto Comunitário das Variedades Vegetais
(ICVV) publica a informação inscrita nos seus registos na sequência de um pedido de registo de variedades essencialmente derivadas da
variedade inicial apresentado pelo reprodutor nos termos do n◦ 2 do artigo 87◦ do mesmo regulamento.
Foram inscritas no Registo de Direitos Comunitários as informações abaixo indicadas.
Requerente do registo de variedades essencialmente derivadas da variedade inicial:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915, U.S.A.
Dossiers em questão:
1. CFPC ADELE, não registada em nenhum registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da seguinte variedade
inicial: dossier 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, não registada em nenhum registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da variedade inicial:
dossier 2004/1584, TESS

RO PARTEA B / 2: Anunţul nr.◦ 1/2010 al Oficiului Comunitar pentru Soiuri de Plante privind soiurile
esenţial derivate
În temeiul articolului 89 din Regulamentul (CE) nr. 2100/94 al Consiliului din 27 iulie 1994 de instituire a unui sistem de protecţie
comunitară a soiurilor de plante (JO L 227, 01.09.94, p. 1), Oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante publică prin prezentul anunţ
informaţiile înscrise în registrele sale în temeiul unei cereri din partea producătorului, prevăzute la articolul 87 alineatul (2), de a înregistra
soiuri esenţial derivate din soiuri iniţiale.
În Registrul de protecţie a soiurilor au fost înscrise următoarele date:
Solicitantul înregistrării soiului esenţial derivat:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915, U.S.A.
Dosarele în cauză:
1. CFPC ADELE, neînregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din următorul soi
iniţial: dosar 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, neînregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din următorul
soi iniţial: dosar 2004/1584, TESS
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SK ČASŤ B / 2: Oznámenie Úradu spoločenstva pre odrody rastlín č. 1/2010 o odrodách vo svojej podstate
odvodených
V súlade s článkom 89 nariadenia Rady (ES) č. 2100/94 z 27. júla 1994 o právach Spoločenstva k odrodám rastlín (Ú. v. ES L 227 z 1.
9. 1994, s. 1) Úrad Spoločenstva pre odrody rastlín týmto uverejňuje informácie zapísané do svojich registrov podl’a žiadosti šl’achtitel’a
v súlade s článkom 87 ods. 2 o zaregistrovanie odrôd vo svojej podstate odvodených od pôvodných odrôd.
Do Registra práv boli zapísané tieto podrobnosti:
Zápis EDV (vo svojej podstate odvodených odrôd), žiadatel’:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
Príslušné doklady:
1. CFPC ADELE, nezapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podl’a žiadatel’a vo svojej podstate odvodená
od pôvodnej odrody: doklad 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, nezapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podl’a žiadatel’a vo svojej podstate
odvodená od pôvodnej odrody: doklad 2004/1584, TESS

SL DEL B / 2: Obvestilo Urada Skupnosti za rastlinske sorte št. 1/2010 o izpeljanih sortah
V skladu s členom 89 Uredbe Sveta (ES) št. 2100/94 z dne 27. julija 1994 o žlahtniteljskih pravicah v Skupnosti (UL L 227 z dne
1.9.1994, str. 1) Urad Skupnosti za rastlinske sorte v tem obvestilu objavlja informacije, vnešene v njegove registre v skladu z zahtevo iz
člena 87(2), ki jo je podal žlahtnitelj za registracijo sort, izpeljanih iz izvirnih sort.
V register žlahtniteljskih pravic so bili vnešeni naslednji podatki:
Registracija izpeljane sorte, prijavitelj:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
Povezani spisi:
1. CFPC ADELE, ki ni registrirana v nobenem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpeljana sorta,
ki je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: spis 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, ki ni registrirana v nobenem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpeljana
sorta, ki je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: 2004/1584, TESS

FI OSA B / 2: Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 1/2010 olennaisesti johdetuista lajikkeista
Yhteisön kasvinjalostajanoikeuksista 27. heinäkuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) n:o 2100/94 (EYVL L 227, 1.9.1994, s.1)
89 artiklan nojalla yhteisön kasvilajikevirasto julkaisee täten rekistereihinsä merkityt tiedot, jotka liittyvät asetuksen 87 artiklan 2 kohdan
mukaiseen jalostajalta saatuun pyyntöön rekisteröidä lähtölajikkeesta olennaisesti johdetut lajikkeet.
Kasvinjalostajaoikeuksien rekisteriin on merkitty seuraavat tiedot:
Olennaisesti johdettujen lajikkeiden rekisteri, hakija:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915,U.S.A.
Tähän liittyvät asiakirjat:
1. CFPC ADELE, jota ei ole kirjattu kasvilajikeviraston rekistereihin, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraavasta lähtölajikkeesta:
asiakirja 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, jota ei ole kirjattu kasvilajikeviraston rekistereihin, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraavasta lähtölajik-
keesta: asiakirja 2004/1584, TESS

SV DEL B / 2: Meddelande nr 1/2010 från Gemenskapens växtsortsmyndighet om väsentligen avledda sorter
I enlighet med artikel 89 i rådets förordning (EG) nr 2100/94 av den 27 juli 1994 om gemenskapens växtförädlarrätt (EGT L 227, 1.9.1994
s. 1) offentliggör Gemenskapens växtsortsmyndighet härmed den information som införts i dess register efter en begäran i enlighet med
artikel 87.2 från förädlaren att registrera sorter som väsentligen är avledda från ursprungliga sorter.
Följande uppgifter har införts i registret över växtförädlarrätter:
Sökanden om registrering av väsentligen avledd sort:
04752, California Florida Plant Company L.P., 929 Williams Road, P.O. Box 5310, US - Salinas CA 93915, U.S.A.
Berörda akter:
1. CFPC ADELE, ej registrerad i något av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande
ursprungliga sort: registrering 2004/2023, CFPC ANNETTE

2. CFPC PINK TESS, ej registrerad i något av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande
ursprungliga sort: registrering 2004/1584, TESS
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BG QAST B / 3: Adresi, na koito mogat da se izprawat za�vki za pravna zakrila na Obwnostta na
sortovete rasteni�

Slu�ba na Obwnostta za sortovete rasteni�(Stranica 152)

P K v d�r�avite-qlenki(Stranica 152)

1: Strana

2: Adres

ES PARTE B / 3: Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obten-
ciones vegetales
Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales(Página 152)

Apartados de correos en los Estados miembros(Página 152)

1: País

2: Dirección

CS ČÁST B / 3: Adresy, na které lze zasílat žádosti o udělení odrůdového práva Společenství
Odrůdový úřad Společenství(Strana 152)

Čísla poštovních schránek v členských státech(Strana 152)

1: Země

2: Adresa

DA DEL B / 3: Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til
EF-Sortsmyndigheden(Side 152)

Postadresser i medlemsstaterne(Side 152)

1: Land

2: Adresse

DE TEIL B / 3: Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können
Gemeinschaftliches Sortenamt(Seite 152)

Briefkästen in den Mitgliedstaaten(Seite 152)

1: Land

2: Adresse

ET B OSA / 3: Aadressid, kuhu saata taotlused ühenduse sordikaitse saamiseks

Ühenduse Sordiamet(Lehekülg 152)

Postkastid liikmesriikides(Lehekülg 152)

1: Riik

2: Aadress

EL MEROSB / 3: Dieuθúnσeic gia thn upobolh́ aith́σewn Koinotiκoú diκaiẃmatoc epí futiκh́c poiκi-líacKoinotiκó Graféio Futiκẃn Poiκiliẃn(Σeĺida 152)Taqudromiκéc dieuθúnσeic σta κráth mélh(Σeĺida 152)

1: Qẃra
2: Dieúθunσh

EN PART B / 3: Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent
Community Plant Variety Office(Page 152)

PO boxes in the Member States(Page 152)

1: Country

2: Address

FR PARTIE B / 3: Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions
végétales peuvent être déposées
Office communautaire des variétés végétales(Page 152)

Boîtes aux lettres dans les États membres(Page 152)

1: Pays

2: Adresse

IT PARTE B / 3: Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati
vegetali
Ufficio comunitario delle varietà vegetali(Pagina 152)

Cassette postali negli Stati membri(Pagina 152)

1: Paese/Nazione

2: Indirizzo
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LV B DAĻA / 3: Adreses, uz kurām var sūt̄ıt iesniegumus Kopienas augu škirņu aizsardz̄ıbas pieškiršanai
Kopienas Augu šķirņu birojs(Lappuse 152)
Pastkast̄ıtes dal̄ıbvalst̄ıs(Lappuse 152)

1: Valsts
2: Adrese

LT B DALIS / 3: Adresai, kuriais galima siųsti paraiškas dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje
Bendrijos augalų veislių tarnyba(Puslapis 152)
Pašto dėžutės valstybėse narėse(Puslapis 152)

1: Šalis
2: Adresas

HU "B" RÉSZ / 3: Címek, ahol a közösségi növényfajta-oltalmi jog iránti kérelmet be lehet nyújtani
Közösségi Növényfajta Hivatal(Oldal 152)
Postafiókok a tagállamokban(Oldal 152)

1: Ország
2: Cím

MT PARTI B/3: Indirizzi li lilhom jistgh̄u jintbagh̄tu applikazzjonijiet gh̄al dritt Komunitarju gh̄all-varjetajiet
ta’ pjanti
L-Uffiċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti(Paġna 152)
Kaxxi postali fl-Istati Membri(Paġna 152)

1: Pajjiż
2: Indirizz

NL DEEL B / 3: Adressen waar aanvragen voor een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend
Communautair Bureau voor plantenrassen(Bladzijde 152)
Postbussen in de lidstaten(Bladzijde 152)

1: Land
2: Adres

PL CZĘŚĆ B / 3: Adresy, na które można przesyłać wnioski o przyznanie wspólnotowego prawa do ochrony
odmian roślin
Wspólnotowy Urzęd Odmian Roślin(Strona 152)
Skrytka pocztowa w państwach członkowskich(Strona 152)

1: Kraj
2: Adres

PT PARTE B / 3: Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção Comunitária das obtenções
vegetais
Instituto Comunitário das Variedades Vegetais(Página 152)
Caixas postais nos Estados-Membros(Página 152)

1: País
2: Endereço

RO PARTEA B / 3: Adresele la care se pot trimite cererile de drepturi comunitare pentru soiuri de plante
Oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante(Pagina 152)
CP în statele membre(Pagina 152)

1: Ţara
2: Adresă

SK ČASŤ B / 3: Adresy, na ktoré sa môžu posielat’prihlášky na udelenia práva Spoločenstva na ochranu
odrôd rastlín
Úrad Spoločenstva pre odrody rastlín(Strana 152)
Poštové priečinky (P.O.box) v členských štátoch(Strana 152)

1: Krajina
2: Adresa

SL DEL B / 3: Naslovi, na katere se lahko pošljejo prijave za žlahtniteljsko pravico v Skupnosti
Urad Skupnosti za rastlinske sorte(Stran 152)
Poštni predali v državah članicah(Stran 152)

1: Država
2: Naslov

FI OSA B / 3: Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää
Yhteisön kasvilajikevirasto(Sivu 152)
Postiosoitteet jäsenvaltioissa(Sivu 152)

1: Maa
2: Osoite
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SV DEL B / 3: Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till
Gemenskapens växtsortsmyndighet(Sida 152)
Postadresser i medlemsstaterna(Sida 152)

1: Land
2: Adress

OCVV-CPVO
3 Bd Maréchal Foch
BP 10121
FR-49101 Angers Cedex 02
Tel: +33(0) 241 25 64 00
Fax: +33(0) 241 25 64 10
Email: cpvo@cpvo.europa.eu
Website: www.cpvo.europa.eu

1 2

AT Bundesamt für Ernährungssicherheit
co Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit
Spargelfeldstraße 191
AT-1220 Wien
Tel: (43) (0)5 05 55 34910
Fax: (43) (0)5 05 55 34909
E-mail: sortenwesen@ages.at
Website: www.ages.at

BE Office de la Propriété Intellectuelle/Intellectual Property Office/
Dienst voor de Intellectuele Eigendom/Amt fur Geistiges Eigentum
Mrs Camille Vanslembrouck
North Gate III
Bd du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Tel: (32)2 277 82 75
Fax: (32)2 277 52 62
E-mail: camille.vanslembrouck@economie.fgov.be
Website: http://economie.fgov.be/fr/entreprises/propriete_intellectuelle/index.jsp

BG Bulgarian Patent Office
52, Dr. G. M. Dimitrov Blvd., entr. ’B’
BG-1797-Sofia
Tel: (359) 27 11 31
Fax: (359) 270 83 25
Website: www.bpo.bg

CZ Central Institute for Supervising & Testing in Agriculture (UKZUZ)
National Plant Variety Office
Hroznová 2
CZ-656 06 Brno
Tel: (420) 543 548 211
Fax: (420) 543 212 440
Website: www.ukzuz.cz
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CY Ministry of Agriculture, Natural Resources & Environment
Department of Agriculture
Seed Production Centre
CY-1412 Nicosia
Tel: (357) 224 664 53
Fax: (357) 223 434 19
E-mail: doagrg@cytanet.com.cy

DE Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
DE-30627 Hannover
Tel: (49) 511 956650
Fax: (49) 511 95669600

DK Plant Direktorate
Division of Variety Testing
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tel : (45) 58 16 06 00
Fax : (45) 58 16 06 06

EE Agricultural Board
Variety Department
Vabaduse sq. 4
EE-71020 Viljandi
Tel: (372) 43 33 946
Fax: (372) 43 34 650
E-mail: pille.ardel@pma.agri.ee
Website: www.pma.agri.ee

EL Upourgéio AgrotiKh́c Anáptuxhc Kai Trof́imwnGeniKh́ Dieúθunσh FutiKh́c Paragwgh́σDieúθunσh Eiσroẃn FutiKh́c Paragwgh́σAqarnẃn 2
10176 Aθh́naThléfwno: (30) 210 212 4359 - 212 4102Fax: (30) 210 212 4137

ES Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Calle Alfonso XII, 62
E-28014 Madrid
Tel: (34) 913 47 67 21 - 347 6921
Fax: (34) 913 47 67 03

FI Elintarviketurvallisuusvirasto Evira
Kasvinjalostajanoikeus
Mustialankatu 3
FI - 00790 Helsinki
Tel: (358) 20 77 24022
Mobile: (358) 400 640 881
Fax: (358) 20 77 25195
E-mail: tapio.lahti@evira.fi
Website: www.evira.fi
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FR Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Tél: (33) 142 75 93 14
Fax: (33) 142 75 94 25
E-mail : nicole.bustin@geves.fr

GEVES
Rue Georges Morel
BP90024
F-49071 Beaucouzé Cedex
Tél : (33) 241 22 85 94
Fax : (33) 241 22 86 01
E-mail : annelise.kouditey@geves.fr

HU Central Agricultura Office
Keleti K.u.24.
HU-1024 Budapest
Tel: (361) 336 9160
Fax: (361) 336 9097
E-mail: fustoszs@mgszh.gov.hu
Website: www.mgszh.hu

IE Office of the Controller of Plant Breeders’ Rights
Department of Agriculture, Fisheries and Food
Backweston Farm
Leixlip
Co. Kildare
Ireland
Tel: (353-1) 630 29 00
Fax: (353-1) 628 06 34
E-mail: pvr@agriculture.gov.ie

IT Ufficio Italiano Brevetti e Marchi
Ministero dello Sviluppo Economico
Via Molise 19
IT-00187 Roma (RM)
Tel: (39) 06 47 05 56 54
Fax: (39) 06 47 05 56 35

LT Lithuanian State Plant Varieties Testing Center
Smėlio 8
LT 10324 Vilnius
Tel: (370) 5 234 92 96
Fax: (370) 5 234 18 62
E-mail: lvavtc@takas.lt
Website : www.avtc.lt

LV State Plant Protection Service
Seed Control Department
Lielvārdes iela 36/38
LV-1006 Riga
Tel: (371) 6736 55 68
Fakss: (371)6 736 55 71
E-pasts: sofija.kalinina@vaad.gov.lv
Mājas lapa: www.vaad.gov.lv
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MT Ministry for Resources & Rural Affairs
Seeds & other Propagation Material Unit
Plant Health Department
Ghammieri
MT-Marsa MRS 3300
Tel: (356) 25904153
Fax: (356) 25904120
Website: www.mrra.gov.mt

NL Raad voor het Kwekersrecht
Bennekomseweg 41/Postbus 27
6710 BA Ede
Nederland
Tel: (31-318) 82 25 80
Fax: (31-318) 82 25 89

PL Research Centre for Cultivar Testing (COBORU)
PL-63-022 Slupia Wielka
Tel: 48(0) 61 285 23 41
Faks: 48(0) 61 285 35 58
E-mail: sekretariat@coboru.pl
Website: www.coboru.pl

PT Direcção-geral de Agricultura e Desenvolvimento Rural
Divisão de Sementes, Variedades e Recursos Geneticos
Edifício II - Tapada da Ajuda
PT-1349-018 Lisboa
Tel: (351 213) 61 32 74
Fax: (351 213) 61 32 77

RO Oficiul de Stat pentru Invenţii şi Mărci
Str. Ion Ghica Nr. 5, Sector 3
Bucuresti, Cod 030044
Tel: (4021) 315 90 66
Fax: (4021) 312 38 19
E-mail: alexandru.strenc@osim.ro
Website: www.osim.ro

SE The Swedish Board of Agriculture
Division of Crop Production
SE-551 82 Jönköping
Tfn: (46-36) 15 50 00
Fax: (46-36) 71 05 17
E-mail: vaxtsort@sjv.se
Website: www.sjv.se

SK Central Controlling and Testing Institute in Agriculture in Bratislava (UKSUP)
Department of Variety Testing
Matuškova 21
SK-Bratislava 833 16
Tel: (421) 2 592 080 61
Fax: (421) 2 592 080 47
E-mail: marianna.andraskova@uksup.sk
Website: www.uksup.sk
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SL Ministry of Agriculture, Forestry and Food
Phytosanitary Administration of the Republic of Slovenia (PARS)
Einspielerjeva 6
SLO-1000 Ljubljana
Tel: (386) 5 9152 930
Fax: (386) 5 9152 959
E-mail: furs.mkgp@gov.si
Website: www.furs.si

UK Food and Environment Research Agency (Fera)
Whitehouse Lane
Huntingdon Road
UK - Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel : (44-1223) 34 23 50
Fax : (44-1223) 34 23 86
Email : pvs.helpdesk@fera.gsi.gov.uk
Website: www.fera.defra.gov.uk/plants/plantVarieties
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BG QAST B / 4: Kraen srok za za�vkite, s ogled publikuvaneto na sledvawi� bro$i na Oficialen
vestnik

Kraen srok za za�vkite, s ogled publikuvaneto na sledvawi� bro$i na Oficialen vestnik: 28.02.2010

ES PARTE B / 4: Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial
Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial: 28.02.2010

CS ČÁST B / 4: Termín pro podání žádostí s ohledem na následující vydání Úředního věstníku
Termín pro podání žádostí s ohledem na následující vydání Úředního věstníku: 28.02.2010

DA DEL B / 4: Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende
Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende: 28.02.2010

DE TEIL B / 4: Schlussdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts
Schlussdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts: 28.02.2010

ET B OSA / 4: Taotluste esitamise tähtaeg, arvestades ametliku väljaande järgmise numbri ilmumise aega
Taotluste esitamise tähtaeg, arvestades ametliku väljaande järgmise numbri ilmumise aega: 28.02.2010

EL MEROSB / 4: Hmeromhnía lh́xhc thc pro$θeσmíac gia aith́σeic enóyei thc epómenhc éκdoσhc thcEpíσhmhc EfhmerídacHmeromhńia lh́xhc thc pro$θeσḿiac gia aith́σeic enóyei thc epómenhc éκdoσhc thc Eṕiσhmhc Efhmeŕidac: 28.02.2010

EN PART B / 4: Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette
Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette: 28.02.2010

FR PARTIE B / 4: Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel
Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel: 28.02.2010

IT PARTE B / 4: Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino
ufficiale
Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale: 28.02.2010

LV B DAĻA / 4: Pieteikumu iesniegšanas gala termiņš, ņemot vērā Oficiālā Vēstneša (Official Gazette)
nākamā numura iznākšanas datumu
Pieteikumu iesniegšanas gala termiņš, ņemot vērā Oficiālā Vēstneša (Official Gazette) nākamā numura iznākšanas datumu: 28.02.2010

LT B DALIS / 4: Galutiné paraiškų pateikimo data, vadovaujantis kitu Oficialiojo žurnalo (Official Gazette)
numeriu
Galutiné paraiškų pateikimo data, vadovaujantis kitu Oficialiojo žurnalo (Official Gazette) numeriu: 28.02.2010

HU "B" RÉSZ / 4: A kérelemek benyújtásának határideje a Hivatalos Közlöny következő kiadásához
A kérelemek benyújtásának határideje a Hivatalos Közlöny következő kiadásához: 28.02.2010

MT PARTI B / 4: Data ta’ l-gh̄eluq gh̄al applikazzjonijiet in vista ta’ l-edizzjoni li jmiss tal-Gazzetta Uffiċjali
Data ta’ l-gh̄eluq gh̄al applikazzjonijiet in vista ta’ l-edizzjoni li jmiss tal-Gazzetta Uffiċjali: 28.02.2010

NL DEEL B / 4: Uiterste datum van de aanvragen voor het opnemen in het volgende nummer van het
Mededelingenblad
Uiterste datum van de aanvragen voor het opnemen in het volgende nummer van het Mededelingenblad: 28.02.2010

PL CZĘŚĆ B / 4: Ostateczny termin nadsyłania wniosków w świetle następnej edycji Urzędowej Gazety
Ostateczny termin nadsyłania wniosków w świetle następnej edycji Urzędowej Gazety: 28.02.2010

PT PARTE B / 4: Data-limite para apresentação de pedidos com vista à próxima edição da Boletim Oficial
Data-limite para apresentação de pedidos com vista à próxima edição da Boletim Oficial: 28.02.2010

RO PARTEA B / 4: Termenul limită pentru depunerea cererilor în vederea publicării în următoarea ediţie a
buletinului oficial
Termenul limită pentru depunerea cererilor în vederea publicării în următoarea ediţie a buletinului oficial: 28.02.2010

SK ČASŤ B / 4: Uzávierka pre prihlášky v súvislosti s đalším vydaním Úradného vestníka
Uzávierka pre prihlášky v súvislosti s đalším vydaním Úradného vestníka: 28.02.2010

SL DEL B / 4: Zadnji rok za oddajo prijav glede na naslednjo izdajo Uradnega glasila
Zadnji rok za oddajo prijav glede na naslednjo izdajo Uradnega glasila: 28.02.2010

FI OSA B / 4: Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten
Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten: 28.02.2010

SV DEL B / 4: Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer
Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer: 28.02.2010
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 1•2010

BG QAST B / 5: Spis�k na za�vitelite i na titul�rite na pravna zakrila na Obwnostta na sortovete
rasteni�, na s�zdatelite i na procesualnite predstaviteli (Stranica 159)

1: Nomer

2: Ime

3: Adres

ES PARTE B / 5: Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de
obtentores y de representantes legales (Página 159)

1: Número

2: Nombre

3: Dirección

CS ČÁST B / 5: Seznam žadatelů a držitelů odrůdových práv Společenství, šlechtitelů a zástupců v řízení
(Strana 159)

1: Číslo

2: Jméno

3: Adresa

DA DEL B / 5: Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede
(Side 159)

1: Nummer

2: Navn

3: Adresse

DE TEIL B / 5: Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und
der Verfahrensvertreter (Seite 159)

1: Nummer

2: Name

3: Adresse

ET B OSA / 5: Sordikaitse taotlejate ja ühenduse kaitse aluste sortide omanike, aretajate ja esindajate
nimekiri (Lehekülg 159)

1: Number

2: Nimi

3: Aadress

EL MEROSB/ 5: Katálogoc aitoúntwn κai κatóqwn Koinotiκẃn diκaiwmátwn epí futiκẃn poiκiliẃn,dhmiourgẃn κai antiκlh́twn (Σeĺida 159)

1: Ariθmc
2: ’Onoma
3: Dieúθunσh

EN PART B / 5: List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives (Page 159)

1: Number

2: Name

3: Address

FR PARTIE B / 5: Liste des demandeurs, des titulaires de protection communautaire des obtentions végé-
tales, des obtenteurs et des mandataires (Page 159)

1: Numéro

2: Nom

3: Adresse

IT PARTE B / 5: Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, dei
costitutori e dei mandatari (Pagina 159)

1: Numero

2: Nome

3: Indirizzo

LV B DAĻA / 5: Kopienas augu škirņu aizsardz̄ıbas iesniedzēju, selekcionāra ties̄ıbu ı̄pašnieku, selekcionāru
un pilnvaroto pārstāvju saraksts (Lappuse 159)

1: Numurs

2: Vārds

3: Adrese
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LT B DALIS / 5: Pareiškėjų dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje suteikimo, savininkų, selekcininkų
ir procesinių atstovų sąrašas (Puslapis 159)
1: Numeris
2: Vardas ir pavardè
3: Adresas

HU "B" RÉSZ / 5: A közösségi növényfajta-oltalmi jogok kérelmezőinek, jogosultjainak,továbbá a nemesítők
és eljárásbeli képviselők jegyzéke (Oldal 159)
1: Szám
2: Név
3: Cím

MT PARTI B / 5: Lista ta’ l-applikanti gh̄al u t-titolari ta’ drittijiet Komunitarji ta’ varjetà ta’ pjanti,
kultivaturi u rappreżentanti proċedurali (Paġna 159)
1: Numru
2: Isem
3: Indirizz

NL DEEL B / 5: Lijst van aanvragers, houders van communautaire kwekersrechten, kwekers en van verte-
genwoordigers voor de procedure (Bladzijde 159)
1: Nummer
2: Naam
3: Adres

PL CZĘŚĆ B/5: Lista wnioskodawców i posiadaczy wspólnotowych praw do ochrony odmian roślin, hodowców
i pełnomocników (Strona 159)
1: Numer
2: Nazwa
3: Adres

PT PARTE B / 5: Lista dos requerentes e titulares de protecção Comunitária das obtenções vegetais, dos
obtentores e dos representantes para efeitos processuais (Página 159)
1: Número
2: Nome
3: Endereço

RO PARTEA B / 5: Lista solicitanţilor de drepturi comunitare pentru soiuri de plante, a titularilor de
drepturi, a amelioratorilor şi a mandatarilor (Pagina 159)
1: Număr
2: Nume
3: Adresă

SK ČASŤ B / 5: Zoznam prihlasovatel’ov a majitel’ov práv Spoločenstva na odrody rastlín, šl’achtitel’ov a
procesných zástupcov (Strana 159)
1: Číslo
2: Meno
3: Adresa

SL DEL B / 5: Seznam prijaviteljev, imetnikov žlahtniteljske pravice, žlahtniteljev in zastopnikov v postopku
(Stran 159)
1: Številka
2: Ime
3: Naslov

FI OSA B / 5: Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn valtu-
utettujen edustajien luettelo (Sivu 159)
1: Numero
2: Nimi
3: Osoite

SV DEL B / 5: Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud (Sida 159)
1: Nummer
2: Namn
3: Adress
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 1•2010

1 2 3

00003 GPL INTERNATIONAL A/S GRONNEGYDEN 105

5270 ODENSE N

DENMARK

00021 PIET SCHREURS HOLDING B.V. HOOFDWEG 81

1424 PD DE KWAKEL

NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL B.V. DWARSWEG 15

1424 PL DE KWAKEL

NETHERLANDS

00025 FIDES B.V. COLDENHOVELAAN 6

2678 PS DE LIER

NETHERLANDS

00031 VILMORIN S.A. ROUTE DU MANOIR

49250 LA MENITRE

FRANCE

00035 DEN HARTIGH B.V. PRODUKTIEWEG 2

8304 AV EMMELOORD

NETHERLANDS

00038 KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

00044 KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

00054 SCOTTISH CROP RESEARCH INSTITUTE INVERGOWRIE

DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

00058 KWS UK LTD 56 CHURCH STREET THRIPLOW NR ROYSTON

ROYSTON HERTS SG8 7RE

UNITED KINGDOM

00071 MARGA DÜMMEN DAMMWEG 18-20

47495 RHEINBERG

GERMANY

00072 ENZA ZADEN BEHEER B.V. HALING 1E

1602 DB ENKHUIZEN

NETHERLANDS

00076 NOVARTIS SEEDS B.V. WESTEINDE 62

1600AA ENKHUIZEN

NETHERLANDS

00081 POULSEN ROSER A/S KRATBJERG 332

3480 FREDENSBORG

DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT B.V. WETERINGWEG 3A

2155 MV LEIMUIDERBRUG

NETHERLANDS

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN ZAADHANDEL B.V. BURGEMEESTER CREZEELAAN 40

2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN GBR KIPSDORFER STRASSE 146

01279 DRESDEN

GERMANY

00096 HILVERDA B.V. MIJNSHERENWEG 15

1424 CA DE KWAKEL

NETHERLANDS

00112 DANISCO SEED A/S HØJBYGÅRDVEJ 31

4960 HOLEBY

DENMARK

00115 DANIEL CORNELIS OUDE GAVERWEG 2

9820 MELSEN-MERELBEKE

BELGIUM

00119 DENIS-PLANTS B.V.B.A. BOCHTENSTRAAT 6

9080 LOCHRISTI

BELGIUM
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00123 KNUD JEPSEN DAMSBROVEJ 53 NORRING

8382 HINNERUP

DENMARK

00124 ROSEN TANTAU KG TORNESCHER WEG 13

25436 UETERSEN

GERMANY

00137 CLAUSE SEMENCES 46 BOULEVARD PIERRE BROSSOLETTE

91221 BRETIGNY SUR ORGE CEDEX

FRANCE

00139 KIRIN BREWERY CO. LTD 10-1, SHINKAWA 2-CHOME, CHUO-KU

104-8288 TOKYO

JAPAN

00141 SAATZUCHT JOSEF BREUN GDBR AMSELWEG 1

91074 HERZOGENAURACH

GERMANY

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG AG WEISSENBURGER STRASSE 5

59557 LIPPSTADT

GERMANY

00146 ERHARDT EGER PFLANZENZUCHT DR H.C.CARSTEN LÜBECKER

STRAßE 62-68

23611 BAD SCHWARTAU

GERMANY

00147 SANDE B.V. BOSWEG 46 B

1756 CJ ’T ZAND

NETHERLANDS

00149 P. KOOIJ & ZONEN B.V. HORNWEG 132

1432 GP AALSMEER

NETHERLANDS

00150 LA VILLETTA S.R.L. VIA PEIRONA 15

18010 SANTO STEFANO AL MARE (IM)

ITALY

00156 ASGROW FRANCE S.A. EUROPARC DU CHÊNE 11 RUE PASCAL

69673 BRON CEDEX

FRANCE

00160 STAR FRUITS S.N.C. ROUTE D’ ORANGE

84860 CADEROUSSE

FRANCE

00164 DANZIGER "DAN" FLOWER FARM MOSHAV MISHMAR HASHIVA P.O. BOX 24

50297 BEIT DAGAN

ISRAEL

00165 INNOVAPLANT ZIERPFLANZEN GMBH & CO. KG POSTFACH 113

55454 GENSINGEN

GERMANY

00180 PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL INC. 7100 NW 62 ND AVE.

JOHNSTON IA 50131

UNITED STATES OF AMERICA

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH

24363 HOLTSEE

GERMANY

00185 GAUTIER SEMENCES S.A.S. ROUTE D’AVIGNON

13630 EYRAGUES

FRANCE

00186 SVALÖF WEIBULL AB ONSJÖVÄGEN

268 81 SVALOV

SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES S.A.S. CENTRE DE BOIS-HENRY

78580 MAULE

FRANCE

00189 JEAN-PIERRE DARNAUD CHEMIN DE DROMETTE

26200 MONTELIMAR

FRANCE

00195 KIENTZLER GMBH & CO KG POSTFACH 100

55454 GENSINGEN

GERMANY
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00198 CELEX B.V. ZIJLHOEKLAAN 9

2235 SK VALKENBURG

NETHERLANDS

00200 TRIOR LELIE BV PO BOX 25

2180 AA HILLEGOM

NETHERLANDS

00207 THEODORUS HUBERTUS A. SCHEFFERS EMMASTRAAT 55

2681 RL MONSTER

NETHERLANDS

00214 BRETAGNE-PLANTS S.C.I.C.A. ROUDOUHIR

29460 HANVEC

FRANCE

00229 H.R. WHETMAN & SON HOUNDSPOOL- ASHCOMBE ROAD- DAWLISH

DEVON EX7 0QP

UNITED KINGDOM

00230 TERRA NIGRA HOLDING B.V. MIJNSHERENWEG 23

1433 AP KUDELSTAART

NETHERLANDS

00250 MTS VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 44

2681LV MONSTER

NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN B.V. MEERLANDENWEG 55

1187 ZR AMSTELVEEN

NETHERLANDS

00254 STICHTING DLO-CENTRUM VOOR PLANTENVEREDELINGS-EN DROEVENDAALSESTEEG 1

6708 PB WAGENINGEN

NETHERLANDS

00264 NYGAARD IB OVER HOLLUFVEJ 35

5220 ODENSE Sø

DENMARK

00272 PEPINIERES PROUTEAU FRERES S.A. LES QUATRE RUES

49320 SAINT SATURNIN SUR LOIRE

FRANCE

00277 ESPERIT PLANT B.V. PERZIKENLAAN 6

2691 JP ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00279 SELECCIóN PLANTAS SEVILLA S.L. FINCA LA JARILLA

41300 SAN JOSE DE LA RINCONADA (SEVILLA)

SPAIN

00286 CORN. BAK B.V. DORPSSTRAAT 11B

1566 AA ASSENDELFT

NETHERLANDS

00290 KWEEKINSTITUUT KARNA VALTHERBLOKKEN ZUID 40

7876 TC VALTHERMOND

NETHERLANDS

00291 ASTERKLUBBEN HYACINTVEJ 66

8543 HORNSLET

DENMARK

00301 CLEANGRO LTD. LEYTHORNE NURSERY VINNETROW ROAD

CHICHESTER - WEST SUSSEX PO20 1QD

UNITED KINGDOM

00307 OLIJ ROZEN B.V. ACHTERWEG 73

1424 PP DE KWAKEL

NETHERLANDS

00320 DEKKER BREEDING B.V. JULIANAWEG 6A

1711 RP HENSBROEK

NETHERLANDS

00331 EDWARD VINSON LIMITED 4 EWELL BARN GRAVENEY ROAD

FAVERSHAM - KENT ME13 8UP

UNITED KINGDOM

00340 LANDBRUGETS KARTOFFELFOND GRINDSTEDVEJ 55

7184 VANDEL

DENMARK
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00342 STEENBEK A/S KORDEN 15

8751 GEDVED

DENMARK

00345 THE REGENTS OF THE UNIVERSITY OF CALIFORNIA 1111 FRANKLIN STREET, 5TH FLOOR

OAKLAND CA 94607

UNITED STATES OF AMERICA

00357 WULFINGHOFF ALSTROEMERIA B.V. SAMMERSWEG 1

2285 SB RIJSWIJK

NETHERLANDS

00362 R.A.G.T. S.A. RUE EMILE SINGLA - SITE DE BOURRAN B.P.3361

12033 RODEZ CEDEX 9

FRANCE

00386 HANDELMAATSCHAPPIJ VAN RIJN B.V. POSTBUS 98

2685 ZH POELDIJK

NETHERLANDS

00397 ASGROW SEED CO. EAST KILGORE RD 2605

KALAMAZOO MI 49002-1744

UNITED STATES OF AMERICA

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HIGHWAY

GILROY CA 95020

UNITED STATES OF AMERICA

00420 TEN HOOPEN JONKER FRESCO, ATTORNEYS AT LAW WESTEINDE 58-D

2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF PATENT- UND RECHTSANWALTE SCHWEIGER-

STRAßE 2

81541 MUNCHEN

GERMANY

00423 ROYALTY ADMINISTRATION INTERNATIONAL C.V. NAALDWIJKSEWEG 350

2691 PZ ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53, NORRING

8382 HINNERUP

DENMARK

00439 KUIKEN JAN BUORREN 10

8851 EN TZUMMARUM

NETHERLANDS

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT M.B.H. BERLIN GRUNAUER STRAßE 5

12557 BERLIN

GERMANY

00443 SOCIETA ITALIANA BREVETTI S.P.A. PIAZZA DI PIETRA 39

00186 ROMA (RM)

ITALY

00444 RUSTICAS DEL GUADALQUIVIR S.L. HACIENDA LA JARILLA APDO 47

41300 SAN JOSE DE LA RINCONADA

SPAIN

00486 DIETER ALBER KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

00487 WALTER SCHMIDT C/O KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37574 EINBECK

GERMANY

00489 RAINER LEIPERT KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

00499 PANNAR (PTY) LTD P.O. BOX 19

GREYTOWN 3250

SOUTH AFRICA

00505 GABRIEL DANZIGER MOSHAV MISHMAR HASHIVA P.O. BOX 24

50297 BEIT DAGAN

ISRAEL

00555 LUBBERTUS H. KOPPE PUTTERBRINK 1

3881 LK PUTTEN

NETHERLANDS

163



15|02|2010
QAST B / PARTE B / ČÁST B / DEL B / TEIL B / B OSA /MEROS B / PART B / PARTIE B / PARTE B / B DAĻA /
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00571 AARDAPPELKWEEK- EN SELECTIEBEDRIJF IJSSELMEERPOLDERS B.V. PRODUKTIEWEG 2

8304 AV EMMELOORD

NETHERLANDS

00575 HANS-GERD SEIFERT KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

00585 GUNTER DUMMEN DAMMWEG 18-20

47495 RHEINBERG

GERMANY

00586 ERHARD EBMEYER C/O KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

00592 JøRN HANSSON HANSSON DK HOLMEVEJ 36

5471 SøNDERSø

DENMARK

00593 GARRY GRUEBER RENTENGASSE 3

55116 MAINZ

GERMANY

00616 CORNELIS P. VANDENBERG 2201 OWANITA ROAD

ALVA FL 33920

UNITED STATES OF AMERICA

00633 BALL HORTICULTURAL COMPANY 622 TOWN ROAD

WEST CHICAGO IL 60185

UNITED STATES OF AMERICA

00634 BAYERISCHE PFLANZENZUCHTGESELLSCHAFT E.G. & CO. KG ELIZABETHSTRAßE 38

80796 MUNCHEN

GERMANY

00638 HUBERT BRANDKAMP IN DER FLORA 6

46419 ISSELBURG-ANHOLT

GERMANY

00648 CONSEJO SUPERIOR DE INVESTIGACIONES CIENTIFICAS OFICINA DE TRANSFERENCIA DE TECNOLOGIA

CALLE SERRANO 117

28006 MADRID

SPAIN

00659 DRISCOLL STRAWBERRY ASSOCIATES INC. 345 WESTRIDGE DRIVE

WATSONVILLE CA 95076

UNITED STATES OF AMERICA

00669 FLORIDA FOUNDATION SEED PRODUCERS INC. 3913 HIGHWAY 71

GREENWOOD FL 32443

UNITED STATES OF AMERICA

00677 GEBR. BAKKER BEHEER B.V. HICHTWACHTER 7

8307 CE ENS

NETHERLANDS

00683 HILD SAMEN GMBH KIRCHENWEINBERGSTRAßE 115

71672 MARBACH AM NECKAR

GERMANY

00689 INRA INSTITUT NATIONAL DE LA RECHERCHE

AGRONOMIQUE 147 RUE DE L’UNIVERSITE

75338 PARIS CEDEX 07

FRANCE

00709 W. KORDES’ SOHNE ROSENSCHULEN GMBH & CO. KG ROSENSTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

00731 NORDSAAT SAATZUCHTGESELLSCHAFT MBH HAUPTSTRAßE 1

38895 BOHNSHAUSEN

GERMANY

00740 ASMUS SOREN PETERSEN RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDS-

GAARD

24977 GRUNDHOF

GERMANY

00753 PIERRE RIOU CHATEAU PEROUSE

30800 ST. GILLES

FRANCE
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00778 TEZIER S.A. RUE LOUIS SAILLANT - BP 83

26802 PORTES LES VALANCE CEDEX

FRANCE

00804 JEAN DONNENWIRTH PIONEER HI-BRED S.A.R.L. CHEMIN DE

L’ENSEIGURE

31840 AUSSONNE

FRANCE

00827 AGRI-OBTENTIONS S.A. CHEMIN DE LA PETITE MINIERE

78041 GUYANCOURT CEDEX

FRANCE

00835 NICOLAAS DAVID MARIA STEUR SKARPETWEG 7

1734 JL OUDE NIEDORP

NETHERLANDS

00836 ELLY BAK AALSMEERDERWEG 682

1435 ER RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00849 ERNST BENARY SAMENZUCHT GMBH FRIEDRICH-BENARY-WEG 1

34346 HANN. MUNDEN

GERMANY

00856 BEGONIA BREEDERS ASSOCIATION B.V. RIJSHORNSTRAAT 201

1435 HH RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00864 KIMMICH FRIEDMANN KIRCHENWEINBERGSTR 1161

71672 MARBACH/NECKAR

GERMANY

00889 MEILLAND INTERNATIONAL S.A. DOMAINE DE SAINT-ANDRE LE CANNET DES MAU-

RES

83340 LE LUC EN PROVENCE

FRANCE

00891 ALAIN ANTOINE MEILLAND DOMAINE DE SAINT-ANDRE LE CANNET DES MAU-

RES

83340 LE LUC EN PROVENCE

FRANCE

00893 CLOVIS MATTON N.V./S.A. KAAISTRAAT 5

8581 AVELGEM-KERKHOVE

BELGIUM

00928 EBERHARD LAUBACH C/O NORDSAAT SAATZUCHTGESELLSCHAFT MBH

ZUCHTSTATION SEGRAHN HOFWEG 8

23899 GUDOW-SEGRAHN

GERMANY

00935 KIYOSHI MIYAZAKI 2838-127, HINATSU-CHO, HIKONE

SHIGA

JAPAN

00938 SVS HOLLAND B.V. WAGENINGSE AFWEG 31

6702 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

00958 HOLGER HACHMANN BRUNNENSTRAßE 68

25355 BARMSTEDT

GERMANY

00984 ABZ AARDBEIEN UIT ZAAD B.V. VLEETWEG 12

1619 PR ANDIJK

NETHERLANDS

00986 A. VERSCHOOR HORTICULTURE IMPORT - EXPORT MARCELISVAARTPAD 17

2015 CS HAARLEM

NETHERLANDS

01006 BERNARD DEBRAY LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING S.A. B.P. 115

63203 RIOM CEDEX

FRANCE

01018 AGRIOM B.V. ACHTERWEG 58A

1424 PR DE KWAKEL

NETHERLANDS

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI TSUZUKI-KU

224-0041 YOKOHAMA

JAPAN
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01031 GERMICOPA S.A.S. 1 ALLEE LOEIZ HERRIEU

29334 QUIMPER CEDEX

FRANCE

01036 ALINE FAIRWEATHER LTD. HILLTOP NURSERY

BEAULIEU - HAMPSHIRE SO42 7YR

UNITED KINGDOM

01045 RENE MONTEUX CAILLET LES COUSTIERES DE MALACERCIS

13890 MOURIES

FRANCE

01052 PETER WAIN 32 MONTEREY DRIVE

LOCKHEATH SO31 6NW

UNITED KINGDOM

01065 FLOYD ZAIGER 1219 GRIMES AVENUE

MODESTO CA 95358

UNITED STATES OF AMERICA

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE B.V. CORNELIS KUINWEG 28A

1619 PE ANDIJK

NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE - SITE DE BOURRAN

12033 RODEZ CEDEX 09

FRANCE

01079 DEKALB GENETICS CORP. 3100 SYCAMORE ROAD

DEKALB IL 60115

UNITED STATES OF AMERICA

01102 BARZANó & ZANARDO ROMA S.P.A. VIA PIEMONTE 26

00187 ROMA (RM)

ITALY

01110 GENESIS PLANT MARKETING LIMITED LANGFORD HALL BARN WITHAM ROAD

MALDON ESSEX CM9 4ST

UNITED KINGDOM

01113 CLAUSE S.A. Z.I. LA MOTTE RUE LOUIS SAILLANT

26802 PORTES-LES-VALENCE CEDEX

FRANCE

01118 ARSENE MAILLARD LA PRADE DE MOUSSEILLOUS ROUTE D’ALENYA

66200 ELNE

FRANCE

01130 WERNER HORN C/O SW SEED HADMERSLEBEN GMBH KROPPEN-

STEDTER STRAßE 4

39398 HADMERSLEBEN

GERMANY

01131 MARTIN FRAUEN C/O NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-

GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH

24363 HOLTSEE

GERMANY

01132 OLAF SASS C/O NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HANS-

GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH

24363 HOLTSEE

GERMANY

01176 PARSONS SEEDS LTD. P.O. BOX 280

L0G 1A0 BEETON - ONTARIO

CANADA

01189 FLEMMING ROSENLUND TVÆRBJERG 1 - HALK

6100 HADERSLEV

DENMARK

01191 PAUL HEERES VALTHERBLOKKEN ZUID 40

7876 TC VALTHERMOND

NETHERLANDS

01208 SCOTT C. TREES 725 ZENON WAY

ARROYO GRANDE CA 93420

UNITED STATES OF AMERICA

01215 ESME JULIEN DEAN NATURALLY NATIVE NZ PLANTS LTD. 30 GAMMON

MILL ROAD

RD3 OROPI, TAURANGA

NEW ZEALAND
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01334 BARBERET & BLANC S.A. CAMINO VIEJO 205

30890 PUERTO LUMBRERAS (MURCIA)

SPAIN

01347 ANTHURA B.V. ANTHURIUMWEG 14

2665 KV BLEISWIJK

NETHERLANDS

01366 WILHELM KORDES ROSENTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

01367 TIM-HERMANN KORDES ROSENTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

01368 MARGARITA KORDES ROSENTRAßE 54

25365 KLEIN OFFENSETH-SPARRIESHOOP

GERMANY

01388 PHILIOMEL HORTICULTURE S.A. RUE PHILIOMEL

62190 LILLERS

FRANCE

01393 RIJNPLANT B.V. HOFZICHTLAAN 5

2678 NC DE LIER

NETHERLANDS

01396 DSP DELLEY SEMENCES ET PLANTES S.A. ROUTE DE PORTALBAN 40

1567 DELLEY

SWITZERLAND

01397 S.A.R.L. RAOUL ROLLY 11 PLACE BIR-HAKEIM

38000 GRENOBLE

FRANCE

01414 WERNER PAULMANN 23999 MALCHOW/POEL

GERMANY

01419 NISTEDHAVE GARTNERIET NISTEDVEJ 12

5270 ODENSE N

DENMARK

01433 K.SAHIN, ZADEN B.V. HOOFDWEG 19

1424 PC DE KWAKEL

NETHERLANDS

01452 GEBR. KOLSTER B.V. RIJNEVELD 122A

2771 XR BOSKOOP

NETHERLANDS

01494 INTERNATIONAL FLOWER DEVELOPMENTS PTY LTD 1 PARK DRIVE

BUNDOORA VICTORIA 3083

AUSTRALIA

01495 NATURALLY NATIVE NEW ZEALAND PLANTS LTD 30 GAMMON MILL ROAD OROPI RD 3

3021 TAURANGA

NEW ZEALAND

01511 A.T. YATES & SON POPLARS NURSERY HOLMES CHAPEL ROAD,

SOMERFORD

CONGLETON - CHESHIRE CW12 4SP

UNITED KINGDOM

01521 STET HOLLAND B.V. PRODUKTIEWEG 2A

8304 AV EMMELOORD

NETHERLANDS

01534 TS ROYALTY B.V. EMMASTRAAT 55

2681 RL MONSTER

NETHERLANDS

01546 JOHAN HERMAN MENCKE VERLENGDE OOSTERDIEP WZ 29

7884 TM BARGERCOMPASCUUM

NETHERLANDS

01552 J.A. CREBAS HOPWEG 17

8315 RH LUTTELGEEST

NETHERLANDS

01561 GRAHAM NOEL BROWN 50 BOUNDARY ROAD

PENNANT HILLS NSW 2120

AUSTRALIA
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01571 PIETERS JOSEPH & LUC B.V.B.A. SCHIERVELDESTRAAT 1

8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE

BELGIUM

01589 PLANTIPP B.V. BRUNEL 21

3401 LJ IJSSELSTEIN

NETHERLANDS

01595 MAX ZELLER SOHNE AG SEEBICKSTRAßE 4

8590 ROMANSHORN

SWITZERLAND

01596 BRATTSTRÖM AXEL PROF. DR. ACKERWEG 5

78476 ALLENSBACH

GERMANY

01597 PHARMAZEUTISCHES INST. DER UNIVERSITÄT BASEL TOTENGÄSSLEIN 3

4051 BASEL

SWITZERLAND

01638 FABIO MONGUZZI C/O KWS ITALIA S.P.A. CENTRO SELEZIONE VEG-

ETALE VIA LOMBARDIA 28

35043 MONSELICE (PD)

ITALY

01653 WENDY R. BERGMAN 520 GREENWOOD AVE. S.E.

LEHIGH ACRES FL 33972

UNITED STATES OF AMERICA

01675 BARTELS BREEDING B.V. RIETWIJKEROORDWEG 15

1432 JG AALSMEER

NETHERLANDS

01690 PRISCILLA GRACE KERLEY BETHANY, 49 STATION ROAD, OVER

CAMBRIDGE CB24 5NJ

UNITED KINGDOM

01734 BATTISTINI DOTT.GIUSEPPE I.I. VIA CALCINARO 1265

47522 MARTORANO DI CESENA (FC)

ITALY

01793 JOH. VAN NIEKERK MIDDELBURGSEWEG 13

2741LB WADDINXVEEN

NETHERLANDS

01804 ANTON PLATTNER HAAG 4

94501 ALDERSBACH

GERMANY

01806 EARL LUDOVIC LADAN KERNON EN CONFORT

29790 MEILARS

FRANCE

01822 HENDRICUS JACOBUS MARIA KUIJF MENNONIETENBUURT 116A

1427 BC UITHOORN

NETHERLANDS

01833 HOFFMANN ů EITLE PATENT ATTORNEYS AND ATTORNEYS AT LAW

ARABELLASTRAßE 4

81925 MUNCHEN

GERMANY

01842 DAVID LEMON 4176 VANGUARD DR.

LOMPOC CA 93436

UNITED STATES OF AMERICA

01849 ANTHONY ROBIN WHITE BLACKTHORN NURSERY

KILMESTON ALRESFORD SO24 0NL

UNITED KINGDOM

01869 C.R.P.V. CENTRO RICERCHE PRODUZIONI VEGETALI - SOCIETA COOPER-

ATIVA

VIA DELL’ARRIGONI 120

47522 CESENA (FC)

ITALY

01870 CRA - CRCI CENTRO DI RICERCA PER LE COLTURE INDUSTRI-

ALI VIA DI CORTICELLA 133

40128 BOLOGNA (BO)

ITALY

01873 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD

CAMBRIDGE CB2 8BW

UNITED KINGDOM
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01874 USHIO SAKAZAKI C/O FLORA 21-SUBSIDIARY OF YMS CO. LTD. 614-15

HIRATA-CHO

522-0041 HIKONE SHIGA

JAPAN

01879 ETS ANDRE LABOULET S.A. 6 AV. DU CAP. N’TCHORERE B.P.5

80270 AIRAINES

FRANCE

01902 SYNGENTA SEEDS GMBH AM SCHEID 1A

56204 HILLSCHEID

GERMANY

01903 HORTIS HOLLAND B.V. INTERNATIONAL PLANT LICENSING TREUB-

STRAAT 17 H

2288 EH RIJSWIJK

NETHERLANDS

01910 ILAN BREIER 60910 BNEI ZION

ISRAEL

01922 VINKAPLANT B.V. RIETWIJKEROORDWEG 22

1432 JE AALSMEER

NETHERLANDS

01993 JOSEF HEUGER MUNSTERSTRASSE 46

49219 GLANDORF

GERMANY

02024 LARS ROSBORG BELLINGE A/S BRÆDNDEKILDEVEJ 43 BELLINGE

5250 ODENSE V

DENMARK

02062 ETS. BERNARD S.A R.L. LA GALAGE

24130 PRIGONRIEUX

FRANCE

02074 M. LANDBECK C/O KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37574 EINBECK

GERMANY

02078 HUBERTUS GERARDUS OUDSHOORN KOPPOELLAAN 16 A

2375 AB RIJPWETERING

NETHERLANDS

02090 COMMONWEALTH SCIENTIFIC AND INDUSTRIAL RESEARCH ORGANISA-

TION

LIMESTONE AVENUE

CAMPBELL ACT 2612

AUSTRALIA

02103 NEVIS FRUIT COMPANY DUNSTAN ROAD 1

ALEXANDRA CENTRA OTAGO

NEW ZEALAND

02114 NIELSEN SVEND NEVERSVEJ 40 NAARUP

5690 TOMMERUP

DENMARK

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. 10051 S. MACKSBURG ROAD

CANBY OR 97013

UNITED STATES OF AMERICA

02224 HANDELSKWEKERIJ ”DE EEUWIGE LENTE” B.V. BREDESTRAAT NOORD 18

6674 MP HERVELD

NETHERLANDS

02261 CHRISTIAN EVERS TORNESCHER WEG 13

25436 UETERSEN

GERMANY

02304 INTERPLANT ROSES B.V. BROEKWEG 5

3956 NE LEERSUM

NETHERLANDS

02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42

3400 HILLEROED

DENMARK

02321 TH. A. SEGERS MANEGELAAN 47

2131 XA HOOFDOORP

NETHERLANDS

02326 GHG SAATEN GMBH GEMUSE-HEIL-UND GEWURZPFLANZEN ALBERT-

DROSIHN STRAßE 9

06449 ASCHERSLEBEN

GERMANY

169



15|02|2010
QAST B / PARTE B / ČÁST B / DEL B / TEIL B / B OSA /MEROS B / PART B / PARTIE B / PARTE B / B DAĻA /
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02329 MONSANTO HOLLAND B.V. WESTEINDE 161

1601 BM ENKHUIZEN

NETHERLANDS

02334 CNB (U.A.) HEEREWEG 347

2161 CA LISSE

NETHERLANDS

02348 FRANCOIS BERNARD LA GALAGE

24130 PRIGONRIEUX

FRANCE

02351 PIERRE BERNARD LA GALAGE

24130 PRIGONRIEUX

FRANCE

02374 RALF SCHRÄDER KARL-LEISNER-STR.15

59348 LUDINGHAUSEN

GERMANY

02396 DAVID WILLIAM KERLEY BETHANY, 49 STATION ROAD OVER

CAMBRIDGE CB24 5NJ

UNITED KINGDOM

02402 SILVIERO SANSAVINI ALMA MATER STUDIORUM - UNIVERSITA DI

BOLOGNA DIPARTIMENTO DI COLTURE ARBOREE

VIALE FANIN 46

47127 BOLOGNA (BO)

ITALY

02403 STEFANO LUGLI ALMA MATER STUDIORUM - UNIVERSITA DI

BOLOGNA DIPARTIMENTO DI COLTURE ARBOREE

VIALE FANIN 46

47127 BOLOGNA (BO)

ITALY

02409 SERASEM S.N.C. 60 RUE LEON BEAUCHAMP

59933 LA CHAPELLE DŠARMENTIERES

FRANCE

02433 RONALD HOUTMAN SORTIMENTSADVIES VOOROFSCHEWEG 390

2771 MS BOSKOOP

NETHERLANDS

02435 PETER JOHN FRASER C/O GROWING SPECTRUM LTD P.O.BOX 29

3841 KIHIKIHI

NEW ZEALAND

02459 LYNNE DIBLEY C/O DIBLEY’S NURSERIES LLANELIDAN

RUTHIN LL15 2LG

UNITED KINGDOM

02467 GARTNERIET THOMAS FRANK MEJERIVEJEN 31 RAABÆK

5290 MARSLEV

DENMARK

02483 ANDREAS NIEDERLÄNDER HERMANN-LÖNS WEG 49

55559 BRETZENHEIM

NETHERLANDS

02487 WALTHER FAEDI VIA LA CANAPONA 1 BIS

47100 FORLI (FC)

ITALY

02491 ARCUTI PALMA S.S. JONICA 106 - KM 448.200

74010 METAPONTO (MT)

ITALY

02499 D YOUNG & CO. 120 HOLBORN

LONDON EC1N 2DY

UNITED KINGDOM

02510 AB BREEDING B.V. ACHTERWEG 58A

1424 PR DE KWAKEL

NETHERLANDS

02511 SUSAN BARBARA WHITE BLACKTHORN NURSERY

KILMESTON ALRESFORD SO24 0NL

UNITED KINGDOM

02512 DAVID RALPH TRISTRAM WALBERTON NURSERY YAPTON LANE, WALBER-

TON

ARUNDEL BN18 0AS

UNITED KINGDOM
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02554 MONSANTO S.A.S. CENTRE DE RECHERCHE DE BOISSAY

28310 TOURY

FRANCE

02557 DELIFLOR ROYALTIES B.V. NAALDWIJKSEWEG 243 C

2691 PT ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

02565 KWEKERIJ AMSTELZICHT B.V. PARADIJSWEG 92

2461 TP TER AAR

NETHERLANDS

02580 GRAPA COMPANY LIMITED 3A ORFEOS STREET PO BOX 21176

1070 NICOSIA

CYPRUS

02582 SHACHAR KARNIEL 3A ORFEOS STREET PO BOX 21176

1070 NICOSIA

CYPRUS

02586 NEW VARIETY B.V. KUDELSTAARTSEWEG 145

1433 GC KUDELSTAART

NETHERLANDS

02595 SUNNY BORDER NURSERIES INC. 1709 KENSINGTON ROAD

KENSINGTON CT 06037

UNITED STATES OF AMERICA

02601 MONDIAL FRUIT SELECTION 1 AVENUE DU BOIS L’ABBE

49070 BEAUCOUZE

FRANCE

02631 CAMPO INTERNATIONAL B.V. HOLLANDWEG 22

2665 MT BLEISWIJK

NETHERLANDS

02661 GARTNERIET TVILLINGEGAARDEN A/S ANDERUPVEJ 68

5270 ODENSE N

DENMARK

02682 LAMMERT KONING LIETSWEG 4

9364 TB NUIS

NETHERLANDS

02687 DE JONG - TAZELAAR PRINS BERNHARDLAAN 13

6866BV HEELSUM

NETHERLANDS

02708 HUBERTUS JOSEPHUS TONIES MAANDAGSEWETERING 194

2211 WV NOORDWIJKERHOUT

NETHERLANDS

02716 THE FOUR OAKS GROUP LTD. FARM LANE - LOWER WITHINGTON

MACCLESFIELD CHESHIRE SK11 9DU

UNITED KINGDOM

02736 APSOVSEMENTI S.P.A. STRADA TORREMENAPACE 40

27058 VOGHERA (PV)

ITALY

02738 G.A.E. RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE

91720 MAISSE

FRANCE

02750 MARCO VAN NOORT VASTE PLANTEN V.O.F. WASBEEKLAAN 13

2361 HG WARMOND

NETHERLANDS

02761 NICKERSON INTERNATIONAL RESEARCH S.N.C. RUE LIMAGRAIN

63720 CHAPPES

FRANCE

02772 MAATSCHAP BAUMANN-JONKER LAGE ZOOM 1

4328 EN BURGH HAAMSTEDE

NETHERLANDS

02786 ROLANDO GUERRIERO VIA DEL BORGHETTO 80

56100 PISA (PI)

ITALY

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER B.V. OEGSTGEESTERWEG 202 A

2231 BD RIJNSBURG

NETHERLANDS
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02804 DAVID W. CAIN 6713 MELLON COURT

BAKERSFIELD CA 93308

UNITED STATES OF AMERICA

02849 GARTNERIET PKM A/S SLETTENSVEJ 207-215

5270 ODENSE N

DENMARK

02851 FGB B.V. FIDES GOLDSTOCK BREEDING OUDECAMPSWEG

35C

2678 NN DE LIER

NETHERLANDS

02856 LYNNE KNOSHER 3N875 S. BRIDLE CREEK

ST. CHARLES IL 60175

UNITED STATES OF AMERICA

02887 OUTBACK PLANTS PTY LTD. 1975 STH GIPPSLAND HWY

CRANBOURNE VIC 3977

AUSTRALIA

02895 V.O.F. HORTI PARTNERS ALTONSTRAAT 19

1704 CC HEERHUGOWAARD

NETHERLANDS

02902 MYLNEFIELD RESEARCH SERVICES LTD. INVERGOWRIE

DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

02907 LIMAGRAIN NEDERLAND B.V. VAN DER HAVEWEG 2

4411 RB RILLAND

NETHERLANDS

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS B.V. NOORDDAMMERWEG 104 A

1187 ZV AMSTELVEEN

NETHERLANDS

02926 CARLSBERG A/S NY CARLSBERG VEJ 100

1760 KøBENHAVN V

DENMARK

02951 SUSANNE HERDEGEN DOLCE-RING 11

55278 UNDENHEIM

GERMANY

02958 HZPC HOLLAND B.V. P.O. BOX 88

8500 AB JOURE

NETHERLANDS

02986 ROSES FOREVER APS FISKERVÆNGET 9

5600 FåBORG

DENMARK

02989 HANDELSKWEKERIJ VERHEIJEN V.O.F. OOSTERMIDDENMEERWEG 31

1771 RR WIERINGERWERF

NETHERLANDS

03009 LIMAGRAIN GMBH SALDER STRASSE 4

31226 PEINE-ROSENTHAL

GERMANY

03048 BIRGIT HOFMANN C/O INNOVAPLANT ZIERPFLANZEN GMBH & CO.

KG POSTFACT 113

55454 GENSINGEN

GERMANY

03069 LAVENITE ENTERPRISES LAVENDER DOWNS, LAWFORD RD. WEST MELTON

CHRISTCHURCH RD 6

NEW ZEALAND

03075 PLANT RESEARCH INTERNATIONAL B.V. DROEVENDAALSESTEEG 1

6708 PB WAGENINGEN

NETHERLANDS

03082 HEISE H. POSTFACH 14 63

EINBECK

GERMANY

03090 GIJSBERTUS VERHOEF BURGEMEESTER SMITWEG 37

2391 NE HAZERSWOUDE

NETHERLANDS

03092 ROBINSON CHARLES MITCHELL 28 VARDON CRESCENT

8061 CHRISTCHURCH

NEW ZEALAND
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03093 LORNA MILDRED MITCHELL 28 VARDON CRESCENT

8061 CHRISTCHURCH

NEW ZEALAND

03116 NILS KLEMM HANFACKER 10

70378 STUTTGART

GERMANY

03120 DE ZONNEBLOEM BREEDING B.V. KALSLAGERWEG 20

1424 PM DE KWAKEL

NETHERLANDS

03123 CHRISTOPHER HUGH WARNER GREENFIELDS BROCKTON

NEWPORT - SHROPSHIRE TF10 9EP

UNITED KINGDOM

03126 J.W.P. KOLK BLOEMEN B.V. LEGMEERDIJK 210

1187 NK AMSTELVEEN

NETHERLANDS

03139 MONSANTO S.A.S. CROIX DE PARDIES

40305 PEYREHORADE CEDEX

FRANCE

03148 BRABEX B.V. BAVELSEWEG 157

5126NM GILZE

NETHERLANDS

03166 THOMPSON & MORGAN (UK) LTD. POPLAR LANE

IPSWICH SUFFOLK IP8 3BU

UNITED KINGDOM

03171 MARK A. SMITH 12176 PALOMINO LANE

FORT MYERS FL 33912

UNITED STATES OF AMERICA

03185 SICASOV 7 RUE COQ HERON

75030 PARIS CEDEX 01

FRANCE

03188 FA. VAN CAMPEN F. OOSTERTERPWEG 34

2771SK WIERINGERWERF

NETHERLANDS

03189 LIMAGRAIN IBERICA S.A. CARRETERA PAMPLONA-HUESCA, KM 12

31470 ELORZ (NAVARRA)

SPAIN

03226 GRUNEWALD VEREDELINGS B.V. GROENEWEG 161 A

2691 MN ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

03232 SIMON BRUNIA MORENELAAN 6

8317 AX KRAGGENBURG

NETHERLANDS

03263 AMERINOVA PROPERTIES LLC 32149 AQUEDUCT ROAD

BONSALL CA 92003

UNITED STATES OF AMERICA

03275 ADAM R. HUMMEL C/O SEIONT NURSERIES PONTRUG

CAERNAFON, GWYNEDD. LL55 2BB

UNITED KINGDOM

03298 VINCENZO OSSANI VIA RAVEGNANA 46

48018 FAENZA (RA)

ITALY

03304 RAGT 2N S.A.S. RUE EMILE SINGLA - SITE DE BOURRAN B.P. 3336

12033 RODEZ CEDEX 9

FRANCE

03307 S.A.R.L. ADRIEN MOMONT ET FILS 7 RUE DE MARTINVAL

59246 MONS EN PEVELE

FRANCE

03313 GARTNERIET RENÉ REVELHOEJVEJ 29A

8200 ARHUS N

DENMARK

03323 MONSANTO S.A.S. EUROPARC DU CHÊNE 1 RUE JACQUES MONOD

69673 BRON

FRANCE
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03325 SYNGENTA SEEDS B.V. WESTEINDE 62

1600 AA ENKHUIZEN

NETHERLANDS

03329 FREIHERR VON MOREAU SAATZUCHT GMBH ALLACHSTRAßE 12

94315 ALBURG

GERMANY

03343 CONSORCI ESCOLA INDUSTRIAL DE BARCELONA C/ COMTE D’URGELL 187

08036 BARCELONA

SPAIN

03359 GORDON G. ROWLAND C/O THE UNIVERSITY OF SASKATCHEWAN CROP

DEVELOPMENT CENTRE 51 CAMPUS DRIVE

S7N 5AB SASKATOON

CANADA

03361 JOHN TURNER SEED DEVELOPMENTS 22 CROMWELL ROAD

ELY - CAMBRIDGESHIRE CB6 1AS

UNITED KINGDOM

03371 WIERSUM PLANTBREEDING B.V. ZEEFBAAN 28

9672 BN WINSCHOTEN

NETHERLANDS

03384 V. JORION & FILS S.A. RUE DU VICINAL 19

7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL

BELGIUM

03412 EURALIS GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU

31700 MONDONVILLE

FRANCE

03423 FUTURE PLANTS LICENTIE B.V. TURFSPOOR 53 A

2165 AW LISSERBROEK

NETHERLANDS

03426 MONSANTO SAS DOMAINE DE MERCIE

82170 MONBEQUI

FRANCE

03427 AGRI-FOOD AND BIOSCIENCES INSTITUTE MANOR HOUSE LOUGHGALL

ARMAGH BT61 8JB

UNITED KINGDOM

03428 COOPERATIEVE VERENIGING WERKGROEP HIBISCUS U.A. ACHTERWEG 58A

1424 PR DE KWAKEL

NETHERLANDS

03429 DAVID JOHN GODSMARK SWALLOWFIEL EASTERGATE LANE

EASTERGATE CHICHESTER PO20 6SJ

UNITED KINGDOM

03430 HEATHER DOREEN GODSMARK SWALLOWFIELD EASTERGATE LANE

EASTERGATE CHICHESTER PO20 6SJ

UNITED KINGDOM

03491 NUFLORA INTERNATIONAL PTY LTD 107 COBBITTY ROAD

CAMDEN 2570 NSW

AUSTRALIA

03510 DANIEL BEDE MCDONALD 26 RAVEL ST.

SEVEN HILLS NSW 2147

AUSTRALIA

03540 RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDSGAARD

24977 GRUNDHOF

GERMANY

03541 JUTTA DETERING RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDS-

GAARD

24977 GRUNDHOF

GERMANY

03542 S.N.C. ALRES 6 AV. DU CAP. N’TCHORERE B.P. 5

80270 AIRAINES

FRANCE

03543 JOSE EGEA CABALLERO C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

03544 LORENZO BURGOS ORTIZ C/O CSIC CALLE SERRANO 117

28006 MADRID

SPAIN
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03545 FEDERICO DICENTA LOPEZ-HIGUERA C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

03548 C. ESVELD V.O.F. RIJNEVELD 72

2771 XS BOSKOOP

NETHERLANDS

03551 LIMONGAUDIO S.S. DI DEL GAUDIO GIOVANNI E CONSIGLIA VIA

FRANCESCA VECCHIA 41

51010 UZZANO (PT)

ITALY

03555 BRITS GERT JOHANNES 28 FLAMINGO STREET

STELLENBOSCH 7600

SOUTH AFRICA

03562 SEVA FLORA S.R.O MIKULOVSKA 366

69142 VALTICE

CZECH REPUBLIC

03570 SYNGENTA SEEDS S.A.S. 12 CHEMIN DE L’HOBIT B.P.27

31790 SAINT SAUVEUR

FRANCE

03590 ETERNAL PLANT BOIJL B.V. DWARSVAARTWEG 71

8392 MT BOIJL

NETHERLANDS

03602 SYNGENTA CROP PROTECTION AG SCHWARZWALDALLEE 215

4058 BASEL

SWITZERLAND

03614 GARTNERIET ROSBORG BELLINGE A/S BRAENDEKILDEVEJ 43

5250 ODENSE SV

DENMARK

03620 LIMEROCK PLANT FARM INC. 48 HARRIS AVENUE RR N.1

LINCOLN RI 02865

UNITED STATES OF AMERICA

03645 LAZZERI S.S. AGRICOLA VIA PIEDIMONTE 8

39012 MERANO (BZ)

ITALY

03654 SILVIA HOFMANN ENGELSTRAßE 72

55124 MAINZ

GERMANY

03661 PLANT 21 LLC 32149 AQUEDUCT ROAD

BONSALL CA 92003

UNITED STATES OF AMERICA

03663 PROVEN WINNERS EUROPE LTD. KERNOCK PARK PLANTS

PILLATON SALTASH - CORNWALL PL12 6RY

UNITED KINGDOM

03671 ESMERALDA BREEDING B.V. NOORDPOLDERWEG 17

1432 JH AALSMEER

NETHERLANDS

03672 ALOYSIUS A.J. HOOIJMAN ESMERALDA BREEDING B.V. NOORDPOLDERWEG

17

1432 JH AALSMEER

NETHERLANDS

03679 VITRO PLUS C.V. ROELANDSWEG 4A

4325 CR RENESSE

NETHERLANDS

03693 SYKE BRUNIA-DOORNBOS MORENELAAN 6

8317 AX KRAGGENBURG

NETHERLANDS

03694 SJOUKE BRUNIA ZWARTEMEERWEG 54

8317 PD KRAGGENBURG

NETHERLANDS

03695 JITSKE GRONDSMA-BRUNIA LANGE ACHTE 56

8629 PL SCHARNEGOUTUM

NETHERLANDS

03696 HUITE BRUNIA 47485 MOUNTAIN PARK DRIVE

V2 P7 B6C CHILLIWACK BC

CANADA
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03699 ZANTEDESCHIAGROEP TRENDFLOR V.O.F. WESTERKERKWEG 54

1606 BE VENHUIZEN

NETHERLANDS

03721 JOHANNA GEERTRUIDA HELENA VAN HAASTER HYACINTENLAAN 15

2182 DE HILLEGOM

NETHERLANDS

03725 KAPITEYN BREEDING B.V. GRASWEG 38

1761 LJ ANNA PAULOWNA

NETHERLANDS

03733 SPEK ROSE BREEDING INTERNATIONAL B.V. ZIJDE 155

2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS

03740 KROMHOUT B.V. VOORWEG 79 B

2391AD HAZERSWOUDE

NETHERLANDS

03756 BURKHARD SCHINKEL C/O KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

03780 VAN ZANTEN FLOWERBULBS B.V. 1E LOOSTERWEG 1A

2182 BL HILLEGOM

NETHERLANDS

03788 PARATY B.V.B.A SCHIERVELDESTRAAT 14

8840 OOSTNIEUWKERKE

BELGIUM

03796 CLARKE, MODET & CO. CALLE GOYA 11

28001 MADRID

SPAIN

03806 TINA HENRIKSSON C/O SVALOF WEIBULL AB ONSJOVAGEN

268 81 SVALOV

SWEDEN

03823 VAN ZANTEN CUTTINGS B.V. ZONNEVELDSLAAN 15

2235 SC VALKENBURG

NETHERLANDS

03829 DR LEONHARD HEPTING VÖTTINGER STR. 38

85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN

GERMANY

03830 DR.JOSEF SCHWARZFISCHER INSTITUT FÜR PFLANZENBAU UND PFLANZEN-

ZÜCHTUNG VÖTTINGER STRAßE 38

85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN

GERMANY

03860 MICHAEL D. FERGUSON 10950 CITRUS DRIVE

MOORPARK CA 93021

UNITED STATES OF AMERICA

03867 KNAAP LICENTIES B.V. LANGEBROEKWEG 84

2671 DW NAALDWIJK

NETHERLANDS

03881 PEPINIERES MINIER S.A. LES FONTAINES DE L’AUNAY

49250 BEAUFORT-EN-VALLEE

FRANCE

03888 PREESMAN ROYALTY B.V. HOGE GEEST 43-45

2671 LK NAALDWIJK

NETHERLANDS

03889 MONSANTO TECHNOLOGY LLC 800 NORTH LINDBERGH BVLD

SAINT LOUIS MO 63167

UNITED STATES OF AMERICA

03891 ARIE GERARD POST SCHEPEN 47

2671 HN NAALDWIJK

NETHERLANDS

03919 AVERIS SEEDS B.V. VALTHERBLOKKEN ZUID 40

7876 TC VALTHERMOND

NETHERLANDS

03985 PIONEER GENETIQUE S.A.R.L. CHEMIN DE L’ENSEIGURE

31840 AUSSONNE

FRANCE
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03988 GARTNERIET PEDERSEN A/S SOLBJERG SÖVEJ 15

8362 HORNING

DENMARK

04000 PIONEER HI-BRED S.A.R.L. CHEMIN DE L’ENSEIGURE

31840 AUSSONNE

FRANCE

04001 FIUMANA WALTER VIA SOTTORIGOSSA 81

SANT’ANGELO DI GATTEO (FC)

ITALY

04061 FLEURATIONS B.V. BAGIJNELAND 1

2691 NC ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

04071 SUNTORY FLOWERS LIMITED 13-12, HIRAKAWA-CHO 2-CHOME CHIYODA-KU

102-853 TOKYO

JAPAN

04075 SEMINIS VEGETABLE SEEDS INC. 800 NORTH LINDBERGH BOULEVARD

ST LOUIS MO 63167

UNITED STATES OF AMERICA

04084 RENATO PISANO VIA VALDOLIVI 283

18038 SANREMO (IM)

ITALY

04093 MARTINEZ GOMEZ PEDRO CALLE SERRANO 113

28006 MADRID

SPAIN

04097 OFICINA DE TRANSFERENCIA DE TECNOLOGIA CALLE SERRANO 113

28006 MADRID

SPAIN

04100 HOLLAND BRUNHILDE CEDAR LODGE FRITH BANK ANTON’S GOWT

BOSTON LINCOLNSHIRE PE22 7BE

UNITED KINGDOM

04105 SYNGENTA SEEDS LTD. MARKET STAINTON

MARKET RASEN - LINCOLNSHIRE LN8 5LJ

UNITED KINGDOM

04106 BERNARD INNOVATION VEGETALE S.A R.L. LA GALAGE

24130 PRIGONRIEUX

FRANCE

04110 LARS ROSBORG BRAENDEKILDEVEJ 43

5250 ODENSE

DENMARK

04111 VAN DE BILT ZADEN EN VLAS B.V. LANGEWEG 26

4541 PC SLUISKIL

NETHERLANDS

04113 MARK DIGBY 18 GARDENER’S WALK ST. BOTOLPH GREEN

BOSTONS LINCS PE21 7LB

UNITED KINGDOM

04118 LUTHER RECHTSANWALTSGESELLSCHAFT MBH GANSEMARKT 45

20354 HAMBURG

GERMANY

04125 MARTIN BREUN AMSELWEG 1

91074 HERZOGENAURACH

GERMANY

04143 WALTER BLOM B.V. HYACINTENLAAN 2

2182 DE HILLEGOM

NETHERLANDS

04145 RONALD BUNNIK BROMELIA’S B.V. LANGE CAMPEN 13

2641 KN PIJNACKER

NETHERLANDS

04160 DALINA APS GRONNEGYDEN 105

5270 ODENSE N

DENMARK

04184 LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING S.A. FERME DE L’ETANG B.P.3

77390 VERNEUIL L’ETANG

FRANCE
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04192 TROPIC HOUSE HOLDING B.V. IN DE BALIJE 13

3155 XA MAASLAND

NETHERLANDS

04197 EURALIS SEMENCES S.A.S. AVENUE GASTON PHOEBUS

64230 LESCAR

FRANCE

04199 MORAN HARRIS 555 CODONI AVE.

MODESSTO 95357

UNITED STATES OF AMERICA

04201 AKIRA SHIOZAKI 243 OTOE, OTOE-CHO

074-1273 FUKUGAWA CITY - HOKKAIDO

JAPAN

04202 COLOVA VIOLETKA MARINOVA DR. 5 TETEVEN STR. APT.3

5800 PLEVEN

BULGARIA

04285 CHIANG KUEI FENG Nř 1-1 CHENGGONG NEW VILLAGE JIYANG

MEINONG

KAOHSIUNG COUNTY 84350

CHINESE TAIPEI

04288 SAATZUCHT DONAU GMBH & CO. KG SAATZUCHTSTRASSE 11

2301 PROBSTDORF

AUSTRIA

04292 DAVID RUIZ GONZALES CALLE SERRANO 117

28006 MADRID

SPAIN

04293 GAEC EYRAUD PLANTS RN 82 LES AMBREUX

42210 SAINT LAURENT LA CONCHE

FRANCE

04354 KOLSTER BEHEER B.V. RIJNEVELD 122 A

2771 XR BOSKOOP

NETHERLANDS

04368 FOUR STAR GREENHOUSE 1015 INDIAN TRAILS ROAD

CARLETON MI 48117

UNITED STATES OF AMERICA

04369 SMITH THOMAS 1015 INDIAN TRAILS ROAD

CARLETON MI 48117

UNITED STATES OF AMERICA

04370 HEULITT MIKE 1015 INDIAN TRAILS ROAD

CARLETON MI 48117

UNITED STATES OF AMERICA

04371 AVERY DEBORAH 1015 INDIAN TRAILS ROAD

CARLETON MI 48117

UNITED STATES OF AMERICA

04372 METZGER SANDY 1015 INDIAN TRAILS ROAD

CARLETON MI 48117

UNITED STATES OF AMERICA

04381 KWEKERIJ DE BOEZEM B.V. MIDDELBURGSEWEG 1

2811 PL REEUWIJK

NETHERLANDS

04395 OASIS PLANT FARMS LLC 8309 PINECREST RD.

RALEIGH NC 27613-4532

UNITED STATES OF AMERICA

04403 IT SAUL PLANTS LLC 1280 UNION HILL ROAD

ALPHARETTA GA 30004

UNITED STATES OF AMERICA

04405 SALTER RANDOLPH H. 8309, PINECREST RD.

RALEIGH NC 27613-4532

UNITED STATES OF AMERICA

04406 PER KLEMM HANFÄCKER 10

70378 STUTTGART

GERMANY

04411 PSB PRODUCCION VEGETAL S.L. AVDA DE MULA, 14

30176 PLIEGO (MURCIA)

SPAIN
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04435 P.J.H. ZONNEVELD B.V. BASILICUMHOF 1

2215 BV VOORHOUT

NETHERLANDS

04442 BERNARD GUILLOU 9 RUE DE GOUYON

35400 SAINT MALO

FRANCE

04443 KOPPE ROYALTY B.V. PUTTERBRINK 1

3881 LK PUTTEN

NETHERLANDS

04444 ANDREW BERNUETZ 2335 SILVERDALE ROAD

SILVERDALE NSW 2752

AUSTRALIA

04447 MAURICE GUILLOU 9 RUE DE GOUYON

35400 SAINT MALO

FRANCE

04464 SAKATA ORNAMENTALS EUROPE A/S ODENSEVEJ 82

5290 MARSLEV

DENMARK

04473 DR.IR. ELISABETH SAHIN GEORGIADOU GOUWESTRAAT 11

2407 BB ALPHEN AAN DEN RIJN

NETHERLANDS

04560 PLANT PLANET B.V. LANGEDIJKER 9

1749 HJ WARMENHUIZEN

NETHERLANDS

04561 BLOOMZ LTD. 421 JOYCE ROAD, RD3

3021 TAURANGA

NEW ZEALAND

04571 SANDRINE DELABROYE 43 RUE MIRABEAU

59496 HANTAY

FRANCE

04577 PIONEER OVERSEAS CORPORATION 7100 NW 62ND AVE.

JOHNSTON IA 50131

UNITED STATES OF AMERICA

04587 HYDRANGEA BREEDERS ASSOCIATION B.V. ACHTERWEG 58A

1424 PR DE KWAKEL

NETHERLANDS

04597 GARTNERIET ABILDGAARD MEJERIVEJEN 31, LEV.

5290 MARSLEV

DENMARK

04627 BETTER3FRUIT N.V. WILLEM DE CROYLAAN 42

3001 HEVERLEE

BELGIUM

04628 SARL AGRO SELECTION FRUITS LA PRADE DE MOUSSEILLOUS ROUTE D’ALENYA

66200 ELNE

FRANCE

04629 LAURENCE MAILLARD LA PRADE DE MOUSSEILLOUS ROUTE D’ALENYA

66200 ELNE

FRANCE

04630 RAFFEINER VALTL I.I. WEINGARTENWEG 60

39100 BOZEN (BZ)

ITALY

04639 CULTURA JEAN MOORS B.V.B.A. PAPESTRAAT 24

3740 BILZEN

BELGIUM

04641 TAKESHI KANAYA 37-10-201, NAKAMURA-CHO, OMIHACHIMAN

SHIGA

JAPAN

04648 GARTENBAU CHRISTOPH ANDREE ABTEIHOFSTR. 38

40221 DUSSELDORF

GERMANY

04660 VAN VLIET NEW PLANTS B.V. STROEERWEG 45

3776 MG STROE

NETHERLANDS
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B DALIS / "B" RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B 1•2010

1 2 3

04666 WORLD FLOWER SERVICE B.V. AALSMEERDERWEG 728

1435 ER RIJSENHOUT

NETHERLANDS

04700 F.R. ORNAMENTALES S.A. APDO 1972

4050 ALAJUELA

COSTA RICA

04707 SCHOENMAKERS TROPISCHE POTCULTURES V.O.F. NEMELAERSTRAAT 29

5076 AP HAAREN

NETHERLANDS

04710 FLORIGENE EUROPE B.V. C/O ERNST & YOUNG ACCOUNTANTS ATTN F. VAN

DER BROEK- POSTBUS 2295

3000 CG ROTTERDAM

NETHERLANDS

04714 TODD LAYT LOT 3 CUPITTS LANE

CLARENDON NSW 2756

AUSTRALIA

04731 LUCIA NESCI VIA STRESA 48

00135 ROMA (RM)

ITALY

04737 CORNELIS W. DEKKER JULIANAWEG 6A

1711 RP HENSBROEK

NETHERLANDS

04759 SW SEED HADMERSLEBEN GMBH KROPPENSTEDTER STRAßE 4

39398 HADMERSLEBEN

GERMANY

04807 SHUMING LUO 17, DULWICH STR.

DULWICH HILL 2203 NSW

AUSTRALIA

04817 HARINI KORLIPARA 1495 NE 16TH AVE.

CANBY OR 97013

UNITED STATES OF AMERICA

04819 JANET NADINE EGGER 28643 SW GLENWOOD CIRCLE

WILSONVILLE OR 97070

UNITED STATES OF AMERICA

04842 CAROLYN GRACE BOURNE HOUNDSPOOL ASHCOMBE ROAD

DAWLISH - DEVON EX7 OQP

UNITED KINGDOM

04859 PENNING BREEDING B.V. POSTBUS 9

2675 ZG HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

04871 BRANSFORD GARDEN PLANTS LTD. BRANSFORD

WORCESTER WR6 5JB

UNITED KINGDOM

04880 INTERNATIONAL PLANT SELECTION S.A.R.L. ROUTE DE MARSEILLE

26203 MONTELIMAR CEDEX

FRANCE

04881 MARIE-FRANCE BOIS MAS DU GRAND ESTAGEL

30800 SAINT GILLES

FRANCE

04894 LOWELL GLEN BRADFORD 10219 E. MARIPOSA WAY

LE GRAND CA 95333

UNITED STATES OF AMERICA

04899 CYNTHIA DIBLEY C/O DIBLEY’S NURSERIES LLANELIDAN

RUTHIN LL15 2LG

UNITED KINGDOM

04900 GARETH DIBLEY C/O DIBLEY’S NURSERIES LLANELIDAN

RUTHIN LL15 2LG

UNITED KINGDOM

04901 REX DIBLEY C/O DIBLEY’S NURSERIES LLANELIDAN

RUTHIN LL15 2LG

UNITED KINGDOM

04904 AGRICULTURAL INSTITUTE OF SLOVENIA (KMETIJSKI INSTITUT SLOVENIJE) HACQUETOVA

17

1000 LJUBLJANA

SLOVENIA
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04910 F.A.A.M. VAN OOSTERWIJCK HOEVENAARSTRAAT 17

5126 GN GILZE

NETHERLANDS

04912 JOHANNES VAN LEUVEN ILMENWEG 39

47608 GELDERN

GERMANY

04939 ALBERTUS CORNELIS ALDERDEN MAANSTEEN 12

3643 BK MIJDRECHT

NETHERLANDS

04940 RENE DE LEEUW ANNA VAN BURENLAAN 4

1411 EK NAARDEN

NETHERLANDS

04943 SHAMROCK SEED CO. INC. 3 HARRIS PLACE

SALINAS CA 93901

UNITED STATES OF AMERICA

04994 ANDREW MALOY 16 RIVERLEA ROAD

1008 WHENUAPAI WAITAKERE

NEW ZEALAND

05018 HENDRIK JAN VAN DEN TOP WESSELSEWEG 46

3771 PC BARNEVELD

NETHERLANDS

05044 CLAUDE CARANTA 2539 BOULEVARD DES MIMOSAS

06550 LA ROQUETTE SUR SIAGNE

FRANCE

05062 ADRIANUS W. M. VAN DER MEER HEENWEG 40 A

2691 LD ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

05074 THUMRONG SUPHACHADIWONG SUPHACHADIWONG ORCHIDS 29/5 NOO 11 BANG-

PHRA

20210 CHONBURI

THAILAND

05115 EURO GRASS BREEDING GMBH & CO.KG WEISSENBURGER STRAßE 5

59557 LIPPSTADT

GERMANY

05119 DOLE FOOD COMPANY, INC. ONE DOLE DRIVE

WESTLAKE VILLAGE CA 91362

UNITED STATES OF AMERICA

05120 JORGE GONZALES BOSQUIES DE DONA ROSA CASA 22-G CIUDAD

CARIARI

SAN JOSE

COSTA RICA

05121 JERRY VRIESENGA 194 DOLE ROAD

WAHIAWA HI 96786

UNITED STATES OF AMERICA

05122 ALFONS MERKENS SOATSPAD 35

47638 STRAELEN

GERMANY

05137 THE PARADISE SEED COMPANY PTY LTD. RMB 2117 GRETA ROAD

KULNURA NSW 2250

AUSTRALIA

05141 BONZA BOTANICALS PTY LTD. 244 SINGLES RIDGE ROAD

YELLOW ROCK 2777 NSW

AUSTRALIA

05145 ANDREAS GERTZ KWS SAAT AG GRIMSEHL STRAßE 31

37555 EINBECK

GERMANY

05169 MARTIN GEIBEL HORNCHENWEG 4

01328 DRESDEN

GERMANY

05170 NUNHEMS B.V. P.O. BOX 4005

6080 AA HAELEN

NETHERLANDS

05179 LUCIA BENKONE CSILLAG MENESI úT 4A

1118 BUDAPEST

HUNGARY
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05183 DE RUITER INTELLECTUAL PROPERTY B.V. MEERLANDENWEG 55

1187 ZR AMSTELVEEN

NETHERLANDS

05199 FRUIT RESEARCH INSTITUTE KRALJA PETRA I STREET

32000 CACAK

SERBIA

05200 GANTER MARKEN-BAUMSCHULE BAUMSTR. 2

79369 WYHL

GERMANY

05203 MAATSCHAP HOLTMAAT BURG. TONCKENSSTRAAT 47

7921 KB ZUIDWOLDE

NETHERLANDS

05205 MARCEL MOERMAN BLAKER 2

2678 LW DE LIER

NETHERLANDS

05210 CHEN HAROHE 12 HAZAIT ST.

44910 MOSHAV GAN HAIM

ISRAEL

05213 KLINGE ORCHIDEEEN MIDDENWEG 54B

1394 AL NEDERHORST DEN BERG

NETHERLANDS

05234 RONALD RICHARD HILDER 83 ALLENS ROAD

UPPER STONE VIA INGHAM - QLD 4850

AUSTRALIA

05235 GLORIA ELLEN MAY HILDER 83 ALLENS ROAD

UPPER STONE VIA INGHAM - QLD 4850

AUSTRALIA

05240 EDPLANT B.V. LANGE KRUISWEG 34

2676 BM MAASDIJK

NETHERLANDS

05249 LESLIE HEFFRON 6455 RIDGEVIEW CIRCLE

GRANITE FALLS NC 28630

UNITED STATES OF AMERICA

05267 KONING SMIT IPR S.A. RUE SAINT PIERRE 18

1701 FRIBOURG

SWITZERLAND

05288 LUC PIETERS SCHIERVELDESTRAAT 1

8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE

BELGIUM

05292 PHILIPPE G.S. DELFORGE ROSE AVENUE 26

9111 BELSELE

BELGIUM

05295 KENNETH LANDER SUNRISE GREENHOUSES P.O. BOX 403

B0K 1L0 PUGWASH NS

CANADA

05298 AMAZING BREEDERS COMPANY B.V. RIETWIJKEROORDWEG 15

1432 JG AALSMEER

NETHERLANDS

05311 LUGANO LEONARDO S.R.L. VIA BERTARINO 8

15057 TORTONA (AL)

ITALY

05318 CHIAN XEN BIOTECHNOLOGY CO. LTD Nř32-6 ZAOJI HUBEI VILLAGE DALIN TOWNSHIP

CHIAYI COUNTY 622

CHINESE TAIPEI

05329 CHARLES VALIN RED HOUSE FARM NURSERIES HARKSTEAD

IPSWICH SUFFOLK IP9 1BH

UNITED KINGDOM

05335 YEHUDA ZILBERFENIG 12340 MOSHAV ALMAGOR

ISRAEL

05355 ABN AMRO BANK N.V. DE ENTREE 99

1101 HE AMSTERDAM ZUID OOST

NETHERLANDS

05402 RUHE VARENS B.V. LEGMEERDIJK 141

1432 KA AALSMEER

NETHERLANDS
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05403 LYDER ENTERPRISES LTD OWNERSHIP P.O. BOX 113033

NEWMARKET AUCKLAND

NEW ZEALAND

05417 BEEKENKAMP PLANTS B.V. KORTE KRUIJSWEG 141

2676 ZG MAASDIJK

NETHERLANDS

05433 CIREF CREATION VARIETALE FRAISES - FRUITS ROUGES MAISON JEANNETTE

24140 DOUVILLE

FRANCE

05485 SUN WORLD INTERNATIONAL LLC 16350 DRIVER ROAD

BAKERSFIELD CA 93380-0798

UNITED STATES OF AMERICA

05505 TOBIAS DUMMEN DAMMWEG 18-20

47495 RHEINBERG

GERMANY

05510 DANIELE NERI VIA SACRAMORA 15

48020 REDA DI FAENZA (RA)

ITALY

05511 JAN VAN RUYVEN KREEKRUG 16

2678 PR DE LIER

NETHERLANDS

05512 JOHNNY ALBERTSEN BRAENDEKILDEVEJ 43

5250 ODENSE SV

DENMARK

05532 BAYER BIOSCIENCE N.V. TECHNOLOGIEPARK 38

9052 GENT

BELGIUM

05549 MAX RAISER MINNA-VORTISCH-STRAßE 4 D

79540 LORRACH

GERMANY

05550 DR. BERND BÜTER VITAPLANT AG BENKENSTRASSE 254

4108 WITTERSWIL

SWITZERLAND

05551 HJORTEBJERG PLANT LICENCE A/S HJORTEBJERGVEJ 26 HAARSLEV

5471 SONDERSO

DENMARK

05560 DARRELL R. PROBST 63 WILLIAMSVILLE ROAD

HUBBARDSTON MA 01452-1315

UNITED STATES OF AMERICA

05569 NICOLAAS GEEREKING CURSLACKER DEICH 194A

21039 HAMBURG

GERMANY

05577 PLANT MARKETING INTERNATIONAL LTD P.O.BOX 435

CHICHESTER-WEST SUSSEX PO18 8ZS

UNITED KINGDOM

05578 OZBREED PTY LTD. P.O.BOX 1011

RICHMOND NSW 2753

AUSTRALIA

05579 ERWIN HANSEN ASTERKLUBBEN HYACINTVEJ 66

8543 HORNSLET

DENMARK

05589 GRAVILORENZO S.L. REPúBLICA ARGENTINA 41, 3řA

41011 SEVILLA

SPAIN

05590 AGUSTIN LóPEZ SANTAMARIA PACHECO 18

14700 PALMA DEL RIO (CORDOBA)

SPAIN

05591 HENRICUS MARIA JOSEPH HOLTMAAT BURG. TONCKENSSTRAAT 47

7921 KB ZUIDWOLDE

NETHERLANDS

05606 GARTNERIET SKOVLUNDEN SKOVLUNDEN 5 HUNDSLEV

5300 KERTEMINDE

DENMARK
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05640 J & P TEN HAVE B.V. HERENWERF 55

3155 DK MAASLAND

NETHERLANDS

05646 HARGREAVES PLANTS LTD. COWPERS GATE LONG SUTTON

SPALDING - LINCS PE12 9BS

UNITED KINGDOM

05647 JOHN R. CLARK UNIVERSITY OF ARKANSAS 316 PLANT SCIENCE

BUILDING

FAYETTEVILLE AR 72701

UNITED STATES OF AMERICA

05650 ADRIANUS L.M. VAN DER MEER MESDAG 19

2681 MZ MONSTER

NETHERLANDS

05657 TERRY A. BACON 8518 SUNHARBOR DRIVE

BAKERSFIELD CA 93312

UNITED STATES OF AMERICA

05679 ALMA MATER STUDIORUM-UNIVERSITA DI BOLOGNA AREA RICERCA SCIENTIFICA KNOWLEDGE

TRANSFER OFFICE VIA ZAMBONI 33

40126 BOLOGNA (BO)

ITALY

05691 MENARINI & C. S.R.L. VIA SAN DONATO 79/2

40057 GRANAROLO DELL’EMILIA (BO)

ITALY

05718 ULRIKE ELLIS C/O KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5

29303 BERGEN

GERMANY

05722 HOOGENBOOM BREEDING B.V. MEERLANDENWEG 65

1187 ZR AMSTELVEEN

NETHERLANDS

05736 THIERRY VAN PAEMEL WILGENBROEKSTRAAT 60

8020 OOSTKAMP

BELGIUM

05741 RAINBOW FLORA LTD DAR IL WIED TRIQ IL WIED

BZN 09 L-IKLIN

MALTA

05742 CAPE SEED AND BULB (PTY) LTD P.O.BOX 6363

UNIEDAL 7612

SOUTH AFRICA

05744 THOMAS HENRY WATERER 41 ALDER LANE BALSALL COMMON

COVENTRY CV7 7DZ

UNITED KINGDOM

05745 MICHAEL HUGO WATERER WHINCOTE THORNDON CROSS

OKEHAMPTON - DEVON EX20 4NF

UNITED KINGDOM

05755 JOHANNES TEUNIS VERBOOM ZUIDELIJKE DWARSWEG 15

2761 JN ZEVENHUIZEN

NETHERLANDS

05758 HENRICUS G.A. VAN DER BOOG ZIJLHOEKLAAN 9

2235 SK VALKENBURG

NETHERLANDS

05759 DITOPLANT EXPORT B.V. MAANDAGSEWETERING 194

2211 WV NOORDWIJKERHOUT

NETHERLANDS

05771 ROBERT NOODELIJK VROUWGEESTWEG 26

2481 KN WOUBRUGGE

NETHERLANDS

05778 KIRIN AGRIBIO COMPANY LTD NITCHIBEI BUILDING 8F 24-2 HACHOBORI 2-

CHOME CHUO-KU

104-0032 TOKYO

JAPAN

05791 KERRY’S BROMELIAD NURSERY INC. DBA TWYFORD INTERNATIONAL 4051 FUDGE ROAD

APOPKA FL 32703

UNITED STATES OF AMERICA
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05798 DRAGONTREE BEHEER B.V. PLAATS 9

2675 CK HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

05807 HARVEY GARDEN PLANTS GREAT GREEN THURSTON

BURY ST. EDMONDS SUFFOLK IP31 3SJ

UNITED KINGDOM

05809 LIMAGRAIN UK LTD. ROTHWELL

MARKET RASEN LINCOLNSHIRE LN7 6DT

UNITED KINGDOM

05829 NIEUWKOOP DE KWAKEL B.V. HOOFDWEG 111

1424 PE DE KWAKEL

NETHERLANDS

05834 GREGORI G. HAMBALI JALAN ARCA DOMAS NO. 7

16710 BOGOR

INDONESIA

05857 MAURICE LAURENT 2374 ROUTE DE RIVE DE GIER LES GRANGES

69560 SAINT ROMAIN EN GAL

FRANCE

05883 CHRISTIAN HALD MADSEN SKOVBRYNET 14

4220 KORSøR

DENMARK

05886 PANNAR SEED B.V. P.O.BOX 102

7240 AC LOCHEM

NETHERLANDS

05894 PAUL A.H. HUMMEL C/O SEIONT NURSERIES PONTRUG

CAERNAFON, GWYNEDD. LL55 2BB

UNITED KINGDOM

05899 UNGRIA PATENTES Y MARCAS S.A. JAVIER UNGRIA LOPEZ AVDA RAMON Y CAJAL 78

28043 MADRID

SPAIN

05900 RAQUEL SANCHEZ PEREZ C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05901 MARIANO GAMBIN ALARCON C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05902 ENCARNACIóN ORTEGA PASTOR C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05903 PEDRO MARTINEZ GÓMEZ C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05909 KWEKERIJ TUTTIE FRUTTI BEZWOREN KERF 2A

1424 RN DE KWAKEL

NETHERLANDS

05915 MARY ANN FARIA C/O LIMEROCK PLANT FARM INC. 48 HARRIS AV-

ENUE RR Nř1

LINCOLN RI 02865

UNITED STATES OF AMERICA

05918 ANTONIO MOLINA GÓMEZ C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05919 JOSE LUIS PATIÑO SÁEZ C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05920 MANUEL RUBIO ANGULO C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05921 JOSE ANTONIO CAMPOY CORBALÁN C/O CSIC CALLE SERRANO 142

28006 MADRID

SPAIN

05927 ECKE GERANIUMS LLC 800 ECKE RANCH ROAD

ENCINITAS CA 92024

UNITED STATES OF AMERICA
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05929 MAATSCHAP GEBR.T.M. M.T. EN J.C. DE LOOFF CITHERSHILLSINGEL 11

4371 AR KOUDEKERKE

NETHERLANDS

05933 DIECKMANN GMBH & CO. KG KIRCHHOSTER STRAßE 16

31688 NIENSTADT

GERMANY

05935 ARMADA INTERNATIONAL B.V. NOORDLIERWEG 18B

2678 LV DE LIER

NETHERLANDS

05948 KOJI GOTO 730-3-2-101 ENDO

252-0816 FUJISAWA CITY - KANAGAWA PREFEC-

TURE

JAPAN

05957 LAKELAND HORTICULTURAL SOCIETY LAKELAND HORTICULTURAL SOCIETY DUNELM

CROFT - LAKESIDE

ULVERTON - CUMBRIA LA12 8AU

UNITED KINGDOM

05959 CO.NA.SE. SOC. COOP. AGR. VIA SELICE 301/A

48017 CONSELICE (RA)

ITALY

05971 L.J. VAN VLIET BEHEER B.V. VIOLIERVAART 71

2724 VS ZOETERMEER

NETHERLANDS

05972 SANT’ORSOLA SOCIETA COOPERATIVA AGRICOLA VIA LAGORAI 131 FRAZIONE ZIVIGNAGO

38057 PERGINE VALSUGANA (TN)

ITALY

05976 GARTNERIET DAMSTED / P.THORARINSSON SENTVEDVEJ 35

5871 FRORUP

DENMARK

05989 ELIO GUERRESI VIA MAGENTA 12

37067 VALEGGIO SUL MINCIO (VR)

ITALY

05990 MARIO BALDINI VIA VINCENZO MONTI 1

33100 UDINE (UD)

ITALY

05993 ROHDE’S A/S ODENSEVEJ 731 HUNDSLEV

5300 KERTEMINDE

DENMARK

05998 DAVID G. CLARK 5535 SW 93RD WAY

GAINESVILLE FL 32608

UNITED STATES OF AMERICA

05999 PHUONG N. NGUYEN 725 ZENON WAY

ARROYO GRANDE CA 93420

UNITED STATES OF AMERICA

06028 UNIONE ITALIANA ASSOCIAZIONI PRODUTTORI PATATE ITALPATATE VIA FABIO MASSIMO 72

00192 ROMA (RM)

ITALY

06029 AGENZIA REGIONALE PER LO SVILUPPO ED I SERVIZI IN AGRICOLTURA

DELLA REGIONE CALABRIA

VIALE TRIESTE 95

87100 COSENZA (CS)

ITALY

06048 CLAUDIE LAMBERT INSTITUT NATIONAL D’ HORTICULTURE 2 RUE AN-

DRÉ LE NÔTRE

49045 ANGERS CEDEX 01

FRANCE

06049 HÉLÈNE BERTRAND INSTITUT NATIONAL D’ HORTICULTURE 2 RUE AN-

DRÉ LE NÔTRE

49045 ANGERS CEDEX 01

FRANCE

06050 DANIEL RELION INSTITUT NATIONAL D’ HORTICULTURE 2 RUE AN-

DRÉ LE NÔTRE

49045 ANGERS CEDEX 01

FRANCE
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06051 DANIÈLE DAURY INSTITUT NATIONAL D’ HORTICULTURE 2 RUE AN-

DRÉ LE NÔTRE

49045 ANGERS CEDEX 01

FRANCE

06052 ÉRIC MORTREAU INSTITUT NATIONAL D’ HORTICULTURE 2 RUE AN-

DRÉ LE NÔTRE

49045 ANGERS CEDEX 01

FRANCE

06053 LAURENT CRESPEL INSTITUT NATIONAL D’ HORTICULTURE 2 RUE AN-

DRÉ LE NÔTRE

49045 ANGERS CEDEX 01

FRANCE

06055 DIRK SCHEYS ZAVELSTRAAT 27

3212 PELLENBERG

BELGIUM

06056 MARINUS NICOLAAS KEPPEL CHRYSANTSTRAAT 13

3551 TS UTRECHT

NETHERLANDS

06071 PLANTAS ORNAMENTALES DE COSTA RICA LA GARITA ROAD LOS VIVEROS CASA 15

APO358-4060 LA GARITA ALAJUELA

COSTA RICA

06076 BOOMKWEKERIJ EN STEKBEDRIJF FRANS VAN GILS V.O.F. DE HOEF 3

5096 BJ HULSEL

NETHERLANDS

06086 JOHN WOODS NURSERIES LIMITED MAIN ROAD, PETTISTREE

WOODBRIDGE - SUFFOLK IP13 0HH

UNITED KINGDOM

06088 JOHAN VAN VELZEN P/A KORTE KRUISWEG 141 P.O. BOX 1

2676 ZG MAASDIJK

NETHERLANDS

06095 ISSACHAR BENZUR TIRAT YEHUDA 8

73175 ISRAEL

ISRAEL

06096 P. MANICHOTE 99/220 TESSABANSONKROAH RD.

10900 LADYAO JATUJAK BANGKOK

THAILAND

06101 CORNELIS A. OOSTVEEN KALSLAGERWEG 16

1424 PM DE KWAKEL

NETHERLANDS

06110 DENNIS NEED 22 BOWNESS AVENUE BROMBOROUGH

WIRRAL - MERSEYSIDE CH63 0EZ

UNITED KINGDOM

06133 HENK DRESSELHUYS COLDENHOVELAAN 6

2678 PS DE LIER

NETHERLANDS

06139 ROLINI B.V. I.O. NOORWEGENLAAN 26

2391 PW HAZERWOUDE

NETHERLANDS

06146 HONG WING WONG DELFTSESTRAATWEG 191

2645 BA DELFGAUW

NETHERLANDS

06157 ANTO CORNELIS BEETS EPPENHUIZERWEG 15

9996 VC EPPENHUIZEN

NETHERLANDS

06190 KANCHANA KHEMAKONGKANOND 57 PHATTANAKAN LANE 63 OFF 2

10250 BANGKOK

THAILAND

06197 SLOOTS AARDAPPELKWEEKBEDRIJF B.V. EENRUMERSTREEK 3

9967 TH EENRUM

NETHERLANDS

06198 ALEXANDER MORA MESEN CAMINO A BAJO RODRIGUEZ 300M DESPUES DE

LAS AGUAS TERMALES

COSTA RICA
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06202 FLORÉAC N.V. BEERVELDSE BAAN 4

9080 LOCHRISTI

BELGIUM

06210 LAU LINDEGAARD RASMUSSEN C/O ROHDE’S A/S ODENSEVEJ 731 - HUNDSLEV

5300 KERTEMINDE

DENMARK

06213 RONALD STRASKO CREEK HILL NURSERY 17 WEST MAIN STREET

LEOLA PA 17540

UNITED STATES OF AMERICA

06228 NORDIC SEED A/S CENTERHAVNSVEJ 13

7000 FREDERICIA

DENMARK

06287 UNIVERSITAT POLITÈCNICA DE CATALUNYA C/ JORDI GIRONA, 31

08034 BARCELONA

SPAIN

06292 PIET R.J. LOMMERSE PLANTENKWEKERIJ DE HULSTHOF PILAREN-

LAAN 65

2211 WS NOORDWIJKERHOUT

NETHERLANDS

06298 YUNNAN ACADEMY OF AGRICULTURAL SCIENCES 761#, BAIYUN ROAD JIANG AN RESIDENCE DIS-

TRICT

650000 KUNMING - YUNNAN PROVINCE

CHINA (PEOPLE’S REPUBLIC OF)

06299 WANG JIHUA TAOYUAN VILLAGE LONGTOU STREET

650205 NORTH KUNMING CITY - YUNNAN

PROVINCE

CHINA (PEOPLE’S REPUBLIC OF)

06300 LI SHEN CHONG TAOYUAN VILLAGE LONGTOU STREET

650205 NORTH KUNMING CITY - YUNNAN

PROVINCE

CHINA (PEOPLE’S REPUBLIC OF)

06308 PAUL STEAD CLOSE NURSERY SHIPTON - MOYNE ROAD

TETBURY - GLOUCESTERSHIRE GL8 8PJ

UNITED KINGDOM

06317 LIMAGRAIN CENTRAL EUROPE CEREALS, S.R.O. PODEDVORSKá 755/5

198 00 PRAHA 9

CZECH REPUBLIC

06325 SPRINT HORTICULTURE PTY LTD. 445 TUMBI ROAD

WAMBERAL NSW 2260

AUSTRALIA

06326 ZHEJIANG ACADEMY OF AGRICULTURE SCIENCES 198, SHIQIAO RD HANGZHOU

310021 ZHEJIANG

CHINA (PEOPLE’S REPUBLIC OF)

06336 JAMES MCCULLY 2146 KAUMANA DRIVE

HILO HI 96720

UNITED STATES OF AMERICA

06342 VAN RIJN - KWS B.V. ABC WESTLAND 574

2685 DG POELDIJK

NETHERLANDS

06348 ABERYSTWYTH UNIVERSITY INSTITUTE OF BIOLOGICAL, ENVIRONMENTAL

AND RURAL SCIENCES GOGERDDAN ABERYST-

WYTH

CEREDIGION SY23 3EB

UNITED KINGDOM

06377 TRENDFLOR B.V. ZANGLIJSTER 42

1606 CP VENHUIZEN

NETHERLANDS

06390 JEAN MICHEL RAIMBAULT 92 RUE DES BONS ENFANTS

49300 CHOLET

FRANCE

06417 GRAFF BREEDING A/S VIBORGVEJ 717 A

8471 SABRO

DENMARK
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06418 FRANZ KOSTER KG TETENDONK 98

47929 GREFRATH

GERMANY

06432 NINTAI VENTURES B.V.B.A. ROSE AVENUE 26

9111 BELSELE

BELGIUM

06438 EBRAHIM KAZMAN JOSEPH-WILL STRAßE 31

91056 ERLANGEN

GERMANY

06450 HILVERDA KOOIJ B.V. MIJNSHERENWEG 15

1424 CA DE KWAKEL

NETHERLANDS

06456 EMIEL DE JONG DEN HAM 28

2771 BX BOSKOOP

NETHERLANDS

06457 JOHANNES BIEMOND WESTERWEG 2

9967 TE EENRUM

NETHERLANDS

06462 TIMOTHY EDWARD KERLEY 37 THORNHILL PLACE LONGSTANTON

CAMBRIDGE CB24 3EE

UNITED KINGDOM

06469 DE LOOFF LILY INNOVATION B.V. CITHERSHILLSINGEL 11

4371 AR KOUDEKERKE

NETHERLANDS

06501 MASASHI OZEKI OZ-PLANTS 1498 KUROIWA, SAKAHOGI-CHO

505-0071 KAMO-GUN, GIFU-KEN

JAPAN

06533 CEP INNOVATION S.A.R.L. 23 RUE JEAN BALDASSINI

69364 LYON CEDEX 07

FRANCE

06553 ORCHIDS INNOVATION S.A.S. TOUL EL LEN

56240 PLOUAY

FRANCE

06556 AC FRUIT S.A.S. 95 AVENUE DU VERCORS

26600 TAIN L’HERMITAGE

FRANCE

06558 SYNDICAT DES PRODUCTEURS DE PLANTS 4 RUE DE BASTOGNE

9701 CLERVAUX

LUXEMBOURG

06591 PANNON EGYETEM EGYETEM U.10

8200 VESZPREM

HUNGARY

06598 CARL VAN VELZEN HOLDING SCHIPLUIDEN B.V. ANNA VAN RAESFELTSTRAAT 26

2636 HX SCHIPLUIDEN

NETHERLANDS

06607 AGROCAMPUS-OUEST CENTRE D’ANGERS - INHP 2, RUE ANDRE LE NOTRE

49045 ANGERS CEDEX 01

FRANCE

06617 ZSOLT POLGáR BAKOSDOMB U. 1

8312 BALATONEDERICS

HUNGARY

06618 ISTVáN WOLF BARáTSáG IAKóTELEP 33

8391 SáRMELLEK

HUNGARY

06619 JáNOS PINTER DEáK F. U. 57/A

8360 KESZTHELY

HUNGARY

06620 MIKLóS LONHáRD DEáK F. U. 57/A

8360 KESZTHELY

HUNGARY

06641 VITIS LTD FRANS HOUSE FENTON WAY

CHATTERIS - CAMBS. PE16 6UP

UNITED KINGDOM
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06643 NIDERA S.A. AVENIDA PASEO COLON 505 PISO 4TO.

C1063ACF BUENOS AIRES

ARGENTINA

06644 NIDERA AGROCOMERCIAL S.A. C/MUSGO, 2 BAJO EDIFICIO EUROPA II (LA

FLORIDA)

28023 MADRID

SPAIN

06647 W. & J. DE RUITER VASTGOED B.V. EERSTE TOCHTWEG 72

2913 LP NIEUWERKERK AAN DEN IJSSEL

NETHERLANDS

06669 NUBILUS B.V. LANGEBROEKWEG 84

2671 DW NAALDWIJK

NETHERLANDS

06670 EDELTRAUD SCHMIEDER C/O SW SEED HADMERSLEBEN GMBH KROPPEN-

STEDTER STRASSE 4

39398 HADMERSLEBEN

GERMANY

06671 PONS PATENTES Y MARCAS INTERNACIONAL S.L. GLORIETA DE RUBEN DARIO 4

28010 MADRID

SPAIN

06695 ANITA STOEVER WENGERTSTR. 13

73760 OSTFILDERN

GERMANY

06699 KATINKA WILDE MICHAELSTRAßE 11

70597 STUTTGART

GERMANY

06704 JOHANNES FRANCISCUS SARNEEL VAN WASSENAERSTRAAT 33

2461 RA TER AAR

NETHERLANDS

06705 YOSHIHARU NAKANISHI 41-1, AZA-BABASAKINO, OAZA-FUJIWADA

KUMIYAMA-CHO, KUZE

KYOTO

JAPAN

06721 GOOTJES-ALLPLANT B.V. MIDDENWEG 591 B

1704 BH HEERUGOWARD

NETHERLANDS

06724 HARCK ORCHIDS NURSERY NO.62-7, NAN AN ROAD

CIH TONG TOWNSHIP YUN LIN HSIEN 64701

CHINESE TAIPEI

06725 ARIS HORTICULTURE, INC. P.O.BOX 230

BARBERTON OH 44203-0230

UNITED STATES OF AMERICA

06730 CHRISTIAN MERIC SAINT ONGES

82200 LIZAC

FRANCE

06733 HIERBAS DEL MARIN S.L. POL. IND. VILANOVETA CALLE DEL FERRES 14-16

08812 SANT PERE DE RIBES (BARCELONA)

SPAIN

06741 FRANCIS CORNELIUS GOEMANS LAGNESS

CHICHESTER - WEST SUSSEX PO20 1LL

UNITED KINGDOM

06748 CANTS OF COLCHESTER LTD. NAYLAND ROAD, MILE END

COLCHESTER - ESSEX CO4 5EB

UNITED KINGDOM

06754 MARK ALSTON DEAN NATURALLY NATIVE NZ PLANTS LTD. 30 GAMMON

MILL ROAD

RD3 OROPI, TAURANGA

NEW ZEALAND

06762 IAN R. GEAR 41 ASHTON FITCHETT DRIVE, BROOKLYN

WELLINGTON

NEW ZEALAND

06763 S. HELEN GEAR 41 ASHTON FITCHETT DRIVE, BROOKLYN

WELLINGTON

NEW ZEALAND
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06772 VIVEROS PROVEDO S.A. BARRIO DE VAREA S/N

26006 LOGROñO (LA RIOJA)

SPAIN

06775 ARD LLC 11220 EDISON HIGHWAY

EDISON CA 93220

UNITED STATES OF AMERICA

06776 SAL GIUMARRA 11220 EDISON HIGHWAY

EDISON CA 93220

UNITED STATES OF AMERICA

06779 NORIO SONODA TSURUMARU 20-4, YUSUI-CHO AIRA-GUN

899-6101 KAGOSHIMA

JAPAN

06780 KUNMING BRIGHTEN FLORICULTURE LTD. 1326 KUNLUO ROAD GUANGWEI YILIU

650213 GUANDU KUNMING

CHINA (PEOPLE’S REPUBLIC OF)

06781 LINDA BEACON THE POPLARS TEWKSBURY ROAD

ECKINGTON, PERSHORE

UNITED KINGDOM

06783 PAULUS A.M. VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 42

2681 LV MONSTER

NETHERLANDS

06789 MASAJI SAITO CHIANGMAI SETCON CO. LTD. 178/1 T.THATHUNG

LUANG

51170 AMPHUR MAE THA, LAMPHUN

THAILAND

06790 TUINBOUWBEDRIJF BRANDS & ZN B.V. HOOGEWEG 18

1901 MP CASTRICUM

NETHERLANDS

06792 RONALDUS C.M. PETERS NIEUW-AMSTERDAMSEWEG 2

7761 PB SCHOONEBEEK

NETHERLANDS

06793 TASA-ANDREAS BAENSCH KATHARINENSTRAßE 20

49078 OSNABRUCK

GERMANY

06796 WOLFGANG WILCKENS MANHOLTER STRAßE 27

26215 WIEFELSTEDE

GERMANY

06800 GREGOR BOEKER KEHN 17

47918 TONISVORST

GERMANY

06801 TERRANCE C. MORAN 933 PATRICIA COURT

OJAI CA 93023

UNITED STATES OF AMERICA

06805 VAN MARREWIJK MAASSLUIS B.V. LAAN VAN VIJVERBERG 15

2678 LD DE LIER

NETHERLANDS

06808 ALDO TELCH PIAZZA CENTRALE 2

38303 FAVER (TN)

ITALY

06818 P.H. PETERSEN SAATZUCHT LUNDSGAARD GMBH & CO. KG STREICHMUHLER STR. 8A

24977 GRUNDHOF

GERMANY

06819 MICHAELA SCHLATHOLTER NUBELFELD 59

24972 QUERN

GERMANY

06820 CALLAS NEW ZEALAND LTD. 201 PAPAROA STATION ROAD P.O. BOX 29

0543 PAPAROA - NORTHLAND

NEW ZEALAND

06821 ANDREW THOMAS WEARMOUTH 201 PAPAROA STATION ROAD

0543 PAPAROA - NORTHLAND

NEW ZEALAND

06823 LYLE SARRAZIN 16785 UPPER MUD, RIVER RD

V2N 6K6 PRINCE GEORGE B.C.

CANADA
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06824 PHYLLIS SARRAZIN 16785 UPPER MUD, RIVER RD

V2N 6K6 PRINCE GEORGE B.C.

CANADA

06825 MUNESADA WATANABE 340-5 MINARA

TOUON CITY - EHIME PREFECTURE

JAPAN

06826 FUSAKO GOTO 151 SAMUKAWA

KOZA - KANAGAWA PREFECTURE

JAPAN

06827 SUSUMU GOTO 151 SAMUKAWA

KOZA - KANAGAWA PREFECTURE

JAPAN

06828 TOP PLANT VIVAI SOCIETA AGRICOLA S.S. VIA MAZZONI 125/E

37047 SAN BONIFACIO (VR)

ITALY

06829 MICHAEL MCKENRY 819 E. CATALINA CIRCLE

FRESNO CA 93720

UNITED STATES OF AMERICA

06830 MARCO GIACOMELLI VIA FRICCA 4

38049 VIGOLO VATTARO (TN)

ITALY

06831 ALESSANDRA VILIOTTI VIA FRICCA 4

38049 VIGOLO VATTARO (TN)

ITALY

06832 KLASS DURK BIERMA SPAARNE 8

8303 DN EMMELOORD

NETHERLANDS

06833 HENK MEIJER VOORWEG 3A

2988 CG RIDDERKERK

NETHERLANDS

06834 AGRIDELMED S.L. CALLE SANTA BARBARA 85

12540 VILLAREAL (CASTELLóN)

SPAIN

06835 SKY BLUE SETO INC. NAKAMINOWA 11260-215 MINOWAMACHI, KAMI-

INAGUN

399-4601 NAGANO

JAPAN

06836 VOSSIUS & PARTNER SIEBERTSTRASSE 4

81675 MUNICH

GERMANY

06837 TAKAHO SETO AKAHANE 458 TATSUNOMACHI, KAMIINAGUN

399-0424 NAGANO

JAPAN

06838 SOUTHERN ADVANCED PLANTS PTY LTD. 163 NEPEAN HWY

DROMANA VIC 3936

AUSTRALIA

06839 DARELMONT PTY LTD. 1375 FRANKSTON, FLINDERS ROAD

TYABB VIC 3913

AUSTRALIA

06840 JEROEN GITZELS JACQUES BLOEMHOF 81

1620 HOORN

NETHERLANDS

06841 DAVID CHRISTIE LA LAVANDAGE LE MONT DE LA ROCQUE

SAINT BRELADE - JERSEY JE3 8BQ

UNITED KINGDOM

06842 ED GROOT MEERLAN 84

2181 BT HILLEGOM

NETHERLANDS

06843 JAN DE BRUIN TORENPAD 132

2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS

06844 DANNY ANDRE VAN EECHAUTE JOOS VIJDTDREEF 16

9800 ASTENE-DEINZE

BELGIUM
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06845 HEEMSKERK VASTE PLANTEN DE BOENDER 7

2204 AE NOORDWIJK

NETHERLANDS

06846 PETER ROMER IN FIRMA GHG SAATEN GMBH ALBERT-DROSIHN

STRAßE 9

06449 ASCHERSLEBEN

GERMANY

06848 JORG KOHOUT AN DER VIEHWEIDE 8

01920 ELSTRA OT WOHLA

GERMANY

06849 FARAO DI RENATO FARAONE MENNELLA I.I. VIA PONTE DI STRIANO

84087 SARNO (SA)

ITALY

06850 FASHION FLOWERS APS NISTEDVEJ 16

5270 ODENSE

DENMARK

06851 CECILE BRABANT AGROSCOPE ACW STATION DE RECHERCHE

AGROSCOPE CHANGINS-WADENSWIL CP 1012

1260 NYON 1

SWITZERLAND

06852 FUNDACIO MIQUEL AGUSTI CARRER SANT PAU 34

08201 SABADELL (BARCELONA)

SPAIN

06854 ZSOLT VASZILY MáTYáS KIRáLY U.20

8360 KESZTHELY

HUNGARY

06857 RITA BUTER ZIEGELEISTRASSE 26

26897 ESTERWEGEN

GERMANY

06858 J.L. BEGUIN GEORGES RUE DE SCOURMONT 7

5140 SOMBREFFE

BELGIUM

06859 SHEEHAN GENETICS LLC P.O. BOX 2100

PORTEVILLE CA 93258

UNITED STATES OF AMERICA

06862 SOMYCEL S.A. Z.I. SUD, ROUTE DE TOURS B.P. 25

37130 LANGEAIS

FRANCE

06869 WLODZIMIERZ FLEJSZER UL. MAZOWIECKA 44

96-100 SKIERNIEWICE

POLAND
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Format of official CPVO publications

As from 2010
The 6 editions of the official gazette, the S2-Gazette and the annex to the 2009 annual report will be exclusively available
in digital format.
The 2009 annual report will be available in both formats, hard copy and digital.
All official publications of the CPVO published in 2010 will be free of charge.

Before 2010
Available hard copies of all official CPVO publications will be for sale.
Digital copies will be freely downloadable.

How to obtain CPVO Publications

Paper copies:
Of pre-2010 CPVO Publications, hard copies for sale, if printed versions are still available.
Of the 2009 Annual Report:
• via EU Bookshop (http://bookshop.europa.eu);
• from your bookseller by quoting the title, publisher and/or ISBN number;
• by contacting one of the sales agents of the Publications Office of the European Union directly.
You can obtain their contact details on the Internet (http://bookshop.europa.eu) or by sending a fax to +352 2929-42758.

Digital copies:
All CPVO Publications are freely downloadable as pdf documents:
• via the CPVO website (http://cpvo.europa.eu);
• via EU Bookshop (http://bookshop.europa.eu).
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